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PREFACE. 



I 



e books of the Bible none bus been Snglislied so 
often as the Psalter. Numerous versions in Prose aa well 
;«8 Verse were written before Wyelif a, so me of wbich I 
notice below. The reaBoos for tbe Psalma getting this pre- 
ference over tbe other parts of Scripture are, no doubt, to be 
Found in their poetical language, — which recommended them to 
fthe contemplative mind of the monks, — in their fitness for prayers 
>nd singing, and in the fact that they could be detached from 
the rest of the Bible without any inconvenience. In most MSS. 
We find them connected with several other biblical prayers and 
Bongs, like the Song of Moses, of Hannah, of tbe Three Men 
the Fiery Furntice, and others, and this distinctly indicates 
their destination. 

Tbe oldest English Psalter is Anglo-Saxon; only the first 
60 Psalms are in Prose, and are ascribed to King Alfred. There 
are several Old English interlinear versiofls, glosaing the Latin 
word by word ; and during the Middle-English period the Psalter 
■was repeatedly translated into English Verse. 

Most of these older versions have been printed ; but the Earliest 
Complete English Prose Psalter,' wbich at the same time is also 
tbe earliest version in English prose of any entire book of Scripture, 
IB now published for the first time. 

preserved in two MSS. : one is the well-known Additional 

!S. 17,376 of the British Museum, which also contains William 



LBtin ubil preceding the 
Ivling thi) present I'sallei 
navo done riffht, conaidHring that tlio commtnta form liy far tbe lareer portion and ni 
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rtvling the present I'saller the Earliait Complete Engliali Prose Psalter. 
.!.._ .■.li .-j..^__ .!._. 11., 'a form l)j far the larger po 

in derived. 



k. 



tideiablj later tiian the MS. from which ihe present edition in di 
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of Shoreham's Religious Poems. It forms a small thick octavo 
volume, and contains 220 leaves of vellum. Both pieces are 
written by the same scribe, but there are a few corrections made 
by diflferent hands, which, so far as the Psalter is concerned, will 
be found pointed out in the foot-notes. The date of the MS., 
according to Sir Frederic Madden, is the earlier half of the 
fourteenth century. At the end of the Psalter, on the back of 
leaf 149, a hand of the sixteenth century has written the following 
notices; they are very indistinct, and have caused great trouble 
to me and Mr. Bickley, of the British Museum, who has very 
kindly helped me to decipher them : — 

Anno domiDi M* CC° xxiiij® in festo beati bartholomei fratris minores 
prime venerunt in angliam. ^ 

Ville anglie torrentes (?) scaccario regis anglie prater villas aliorum 
dominorum anglie sunt .xxv. M* & octoginta. 

Item feoda militum anglie sexaginta M* CC* & xv de quibus religiosi 
occupant .xxviijj* M* & xv. 

Item comitatus anglie .xxv^vi cum dimidio. 

Item ecclesie perochiales .xlv. M* & quatuor. 

Anno domini M° CC° vi** iDcepit ordo minorum & predicatorum. 

Anno domini .M° CC° xxviiij fuit regula beati francisci confirmata. 

In eodem anno in exaltacione sancte crucis intrauerunt fratres angliam. 

Anno domini M° CC° xxvi* obijt beatus franciscus. 

Item anno domini M° CC° xx8° leuatur a cimiterio. 

Anno domini M** CC** 31** beatus antonius migrauit ad dominum. 

A fly-leaf prefixed to the MS. contains the following notice of 
the history of the MS., written by Sir Frederic Madden : — 

** This MS., in 1 828, belonged to Thomas Rodd, of whom it was purchased 
by the late Alexander Henderson, Esq., of Edinburgh, who caused the 
printed specimens of the Psalter to be set up,^ with the intention of 
printing the whole, and he proposed to myself to be the Editor. For the 
purpose of transcription, Mr. Henderson took off the old binding, and 
divided the MS. into two portions, in which state it appeared in the Sale 
Catalogue of his library, sold in London, at Sotheby's rooms, in June, 1846, 

^ They are bound up with the MS. at the end, and contain the first three Psalms 
printed m two columns on two leaves with the Latin text on the left and the English on 
the right hand. On a preceding leaf is another note, which runs thus : 

" Ediny., Aug. 4, 1832. 
This first and last portion of a MS was given me for tne purpose of the printed 
specimen of the first three pages and a half, and for copying the last half page. 

James Kilooub." 



^ts 3329 and 3332. Lot 3329, containing the Psalter, was pnrchsspd by 
KTho. Eodd for the MuBeiim for £18 ; but Lot 3332, on being called for, 
B was found to havG been stolen fiwrn tlie Auction -room. It woa, howevei', 
l|iiit up,' and purchased by Eodd for the Museum, for f 5 12». 6rf. In 
rllarch, lS4d, this missing portion of the MS. again made ita appearance 
I in private hands, and was eyentually made over to Messrs, Sotbeby & Co., 
tby whom it was delivered to the Keeper of the MSS. in the Museum, in 
"May, 1849. The two parts have been now re-united together in one 
|ToIume, F. M., 8 June, 1849." 

Mr. Thomas Wright, the editor of WilHam of Shoreham's 
[ Helitfious Poems, which, as has just been noted, are found together 
] with the Paalter in the London MS., thought that the MS. wua 
I written by tho poet himself. But this is quite impossible, as has 
I already been shown by Professor Konrnth.^ William of Shoreham 
I Bpoke hia Kentish dialect,' but in the MS. his poems contain 
I numerous forms of other dialects, and — which is more important — 
, they are full of corruptions, the readings of many passages being 
nothing but bare nonsense. Thomas Wright's edition does not 
contain any corrections, hut R. Morris, Mactzner, Wiilker and 
Konrath have since given a large number of emendations. The 
Psalter is in a like bad slate, as a glance at the numerous foot- 
notes to the test printed below will show at once. 

The second MS. is preserved in the library of Trinity College, 
Dublin. Formerly it had the mark II. 33, and is now numbered 
A. 4. 4, It was also written in the fourteenth century, and a 
note at the end of the Psalter, in the hand of the original scribe,* 
gives the name of John Hyde^ as tho owner of the book. 

The Psalter fills the first 55 leaves of the MS., and is followed 



' On Sir F. Madden's iosistance. 
Wright WHS editing Shorehnm'* Poems, 
etielies. Sir F. Mndiiea tuld me this. 

'' M. KonrBtli, BeilTage znr Erkli 
Berlin, 187S, p. 3. 

' Cp. Daotflr, Lnut- uiid Flitivntlihri c 
SlrasaWg, 1879- 

' ' ■ Eiplicit PaBlterinm trnDslatqin in Angli 



He knew [thro' the Percy SooiBty) that Thomas 
have Btolen the MS. [ron - ■ ■ ■ 
F. J. Fdbhiv*! 



■om Sotheby's 

td Texltrilii dei William van Btharham, 

ittil-kentiiihen DirtkaioUr, Diiwirl. 



„ . , Johanni Hyde constat." 
M9. fnumhered 3fil) whith contains legends, eonm, et« , 
_ 1 HjdB. But this must be a different person; lor tho 

t least a hundred years later, as I have asGertnined myself. Cp. also 
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next by WycHf's Commentary on the Apocalypse written in the 
same hand« which begins with this rubric : — 

Hie incipit prologue libri decretis celestibtM qui dicitur apocalipsis in 
anglicis. 

{Beginning.) Saynte poule J^e apostel sayj^ \ai idl \o \ai wyti priuylych 
leuen on IhMU cryste schal sofre p^rsecucyons and angwysches, bot our 
swete lorde Ih^u cryste wyll no^t \at his chosen faile in tribulacious. 
(14 leaves,) 

The third piece is a Tak of Charlie^ written by the same scribe. 
Begins : Many man spekefi of charite /a^ wote neuer what it is. 
(In Prose.) 

Next, an Exposition of the Decalogue. (Prose, 7 pages.) Then, 
a Description of Jerusalem, in Latin prose ; one page and a half. 
Besides these, the MS. contains Bichard S.olle's poem. The Pricke 
of Conscience ; but this work is written by a different scribe. 
Eight leaves, containing the lines 4071-5525 of the poem, are in- 
serted in a wrong place of the MS., in the middle of Wyclif 's 
Commentary on the Apocalypse.^ 

Josiah Forshall and Frederic Madden, who, in the Preface to 
their large quarto edition of the Wycliffite Bible,^ have given an 
historical survey of the English translation ot Scripture, also treat 
of the two MSS. which have just been described* 

From the facts that in the older one the Psalter is found 
together with William of Shoreham's Poems, and that the MS. 
belongs to the time when William livedo they infer that the 
Psalter also is his work. But this supposition is contradicted 
by other and weightier facts. A comparison of the dialectical 
forms and the modes of spelling in the two works at once shows 
that they cannot have had their origin in the same part of 
England, and that they were written together from different 
MSS. The Psalter does not contain any traces of the Kentish 
dialect worth mentioning, or perhaps none whatever ; its language 

^ I haye discussed the relation of tliis version of the Prieke of Conscience to those of 
other MSS. in a paper " On twenty-five MSS. of Richard RoUe's Pr.ofC.,** read before, 
and shortly to be published in the Transactions of, the Philological Society. 

' The Holy Bible, in the Earliest English Versions made by John Wycliffe and his 
Followers, edited by the Rey. Josiah Forshall and Sir Frederic Madden, Oxford, 1850. 



ia almost pure West Midland, whicli differs very distinctly from 
the Southern forma of the Poems. Only by chaoce were the two 
works put together, possibly on account of the similarity of their 
contents, the scribe's intention being to make a collection of 
religious songs. 

It ia not improbable even that it waa the very writer of our 
MS. who collected them. Judging from the mechanical manner 
in which he did his copying, he must have been a very ignorant 
man, who understood neither much Latin nor English, though 
we cannot blame him for excessive carelessneas. In a certain 
way he baa bestowed much attention on his original, and has 
apparently done his beat to make an exact copy, writing letter 
by letter, so far as he could decipher the original before him, 
which very likely waa difficult to read. He haa very often pro- 
duced most ridiculous results. In such caaea be does not seem 
used bis brains at all, but to have purposely abstained 
from making emendations. The blunders in the Latin text of 
the Psalter are legion. For instance, he writes adorabitm instead 
of adorabo, mbitU instead of ealuii*, vniuersente instead of universe 
uie, into instead of iitiimo, etc. 

The English translalion also eshibita a great number of corrupted 

forms which have no sense at all ; for instance, arengpe ioT strengpe, 

i for huni, goijged for goddes, »hi iuges for shii\inges, len for ben, 

•n for iem, Icycked for wycked, Vn for pott, heme de/ulnes for Iter 

\defulne», mid Jbuleiug for mi defouleiitg, etc, 

Now if we keep in mind that the copier introduced very little 
;,of bis own, and realize how widely the Psalter on the one band 
and the Poems on the other differ both in dialectical forms and 
peculiarities of spelling — two facts which I propose to discuss 
at length iu the Second Part of this edition — it will appear very 

i likely that the two works had not before been transcribed by 
another and the same copier ; or they would have more resemblance 
3n their language and apelling. 
I At all events, there remains no reason to attribute the Psalter 
(o William of Shoreham. 
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X PREFACE. 

In a similar way, the Psalter of the Dublin MS. had been 
ascribed to John Hyde, whose name stands at the end of it ; ^ but 
as Forshall and Madden have already suggested, it is only a 
revision of the text in the London MS. and not an independent 
translation, and John Hyde was only the owner of the MS. 

The Dublin MS. is very carefully and distinctly written, and 
there are only very few mistakes in it. It is of invaluable help in 
mending the numerous senseless readings of the London copy. 

Both MSS. contain the Latin text as well as the English 
translation, which follow each other verse by verse. To the 
Psalter are added eleven Canticles, and the Athanasian Creed. 

The Latin text is that of the Yulgate, of course with the 
readings of the time, which sometimes differ from the modern 
editions. All deviations will be given in the Notes. 

Another difference exists in the division of some of the 
Psalms. Thus, counting the Psalms as they stand in the two 
MSS., their number would exceed 160. But in order to avoid 
the di£Sculty which the numbering according to the MSS. 
would cause to anybody desirous of comparing this Psalter 
with other versions, I have not adhered to those deviations; 
all peculiarities of the two MSS. are, however, pointed 
out in foot-notes. Following the example which Forshall 
and Madden have set in their edition of the "Wycliffite Bible, 
I have adopted the numbering of the Psalms used^in the 
ordinary editions of the Yulgate version. But as this deviates 
to a great extent from that employed in the Authorized English 
Bible, I have added the English numbering within marks of 
parenthesis, wherever there is a difference. I have borrowed 
this expedient from Professor Skeat's reprint of The Books of Johy 
Psalms^ Proverbs f etc., according to the Wycliffite Version? His 
brief explanation of the double niunbering is as follows : — 

The difficulty begins after verse 21 of Psalm ix., where the Vulgate 

^ Cp. the Bummary of the contents prefixed to the MS. and written by a hand of the 
seyenteenth century ; also Le Long, Bibliotheca Sacra^ vol. i. p. 426. 
2 Oxford, 1881. 
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version has the remark ''Psalmus x. secundum Hehrfleos,'* with a fresh 
numbering of the remaining versos in the Psalm. The English version 
makes Psalm x. begin here. But the Yulgate version heads our Psalm xi. 
with the title: "In finem, Psalmus David x." This throws the whole 
numbering out for a long way, down to the end of Psalm cxlvi. 
Psalm cxlvii. has its verses numbered from 12 to 20, and agrees with 
the latter part of Psalm cxlvii. in the English version. The last thrpe 
Psalms are the same in both versions. Psalms cxiii., cxiv., cxv. in the 
Vulgrtte are strangely divided. The first is Psalms cxiv. and cxv. of 
the English version ; the other two make up Psalm cxvi. 

The only difference from his numbering (which I have left 
unaltered) is the position of Psalms 136 and 137, which are 
transposed in both MSS. 

In neither MS. have the numbers themselves been added 
throughout. In the London MS. they are written in the margin 
by a later hand, but very carelessly ; several numbers are skipped, 
and in other places Psalms are not counted. The last number in 
the London MS. is 97, put at the beginning of Psalm 99. The 
numbers in the Dublin MS. are added by the rubricator, and 
the last numbered Psalm is the forty-first, bearing the incorrect 
number 39. 

As to the numbering of the verses, I have not thought it 
advisable to change anything, as in many cases the peculiar way 
in which the text is divided has resulted in quite a different 
meaning. Besides, this discrepancy in the numbering is usually 
but sli^W;, and will cause no serious diflSculty. 

What makes this Psalter especially curious is the fact that the 
Latin text is largely explained and interpreted by Latin glosses, 
and that in the translation — which, apart from this, is generally 
faithful and literal, — ^the words of the gloss are substituted for 
those of the text. 

In the Dublin MS. most of the Latin glosses of the first few Psalms 
are omitted ; but their English translation is always retained. 

In both MSS. all the Latin glosses are written after the word 
explained, and in the London copy they are, as a rule, underlined 
with red paint. They will be printed in the Notes, which will 
form part of the second volume of this work. 
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At present I will give only a few instances, in order to show 
the character of the glosses and the mode in which they are 
Englished. The last clause of the Latin of Psalm 1, 1 reads 
thus in L (the London MS.) : — et in cathedra .t. iudicio pestilencie .t • 
fahitatk non sedit; in D (the Dublin MS.) the glosses are omitted. 
The English rendering in L is : — ne sat nau^t in fah iugement, the 
translator rejecting cathedra pestiiencie, and adopting the gloss 
iudicio falsitatis. In the revised text of D, both the glossed words 
and the glosses are translated :—4r ^^/ ^ot syt in pe chayer of 
pestilence^ pdkt is to seyne, of vengeaunce, or of fah iuggement. It is 
no literal translation, though; for the words of vengeaunce have 
no equivalent in the Latin text, but are an addition made by the 
reviser. Moreover, the end of the verse should be in instead of 
'(>/*fals iuggement.' 

This is, however, not the usual way of translating in D, which 
(as a rule) Englishes only the glosses. 

I add also the other glosses of the first and second Psalms, 
distinguishing them from the surrounding text by the use of 
italics: — 1, 4, quecumque Justus faciet; 1, 5, Non sic sunt impij. 
2, 1, Quare fremuerunt A, dubitavenmt de lege gentes sine lege ; 
2, 2, aduersus Christum J, sacerdotem crismate unctum eius ; 2, 3, 
Dirumpamus, pater dixit filio et spiritui sancto, vincula .«. incredu- 
litatem eorum; et proiciamus a nobis iugura ,i,^ pondus peccati 
eorum ; 2, 6, in furore suo .«. vindicta conturbabit eos ; 2,v6, ab eo 
patre super Sion [.t.] celum ; 2, 7, Dominus pater dixit . , . genuit 
te cum me; 2, 8 in virga ferrea .«. asperitate ; 2, 13, Cum exarserit 
.1. sit commotus . . . . , beati sunt omnes. 

Compare also Psalm 137, 1 : — Super flumina J. insultus Babilonis 
.f. diabolic illic sedimus et flevimus : cum ^ recordaremur Sion .i* 
celi. (2) In salicibus^ ,i, transitorijs in medio eius suspendimus 
organa .i. gaudia nostra. (3) Quia illic interrogaverunt nos, qui 
,i, diaboli captives duxerunt nos, verba cantionum. 

Such passages are significant of the way in which the scholastic 
theologians of the Middle Ages used to explain the Bible. The 

1 MS. et. « MS. dum. » MS. psallicibus. 
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most curious interpretation occurs in the first verse of Psalm 78, 
which, with its additions, reads thus :— 

Be terra Fi, Deus, venerunt gentes sine lege in hereditatem tuam ,♦. 
Judee^ poUuerunt templum sanctum tuum : posuerunt Jerusalem in 
qiMrundam gendum vocatarum pomorum custodiam. — The English transla- 
tion shows that the last word but one was thought to mean a maner of 
folkr^ \at was cleped Pomoe. 

I have taken considerable trouble to find out something about 
the origin of these glosses, but all my endeavours have hitherto 
been in vain. There are numerous glossed Latin Psalters of 
various ages in the British Museum ; but of all of them, (so far 
as I have been able to ascertain,) our glosses are independent. 
Such MSS. are Royal 2. B. v; 3. B. ix; 4. B. iv; 4. D. x; 
1. E. iii; 2. E. ii ; 2. E. v; 4. E. vi; Harl. 628 ; 3654; 4804 ; 
Addit. 9350 ; 10924 ; 16903 ; 18043. 

As to the mode of my reproducing the text of the MSS., only a 
few more remarks are necessary. 

In the London MS., all the Psalms begin with a large capital 
letter in blue and red on a fresh line. The first letter of all Latin 
verses is written with blue paint, and the English translation is 
always prefixed by a red H. 

Punctuation occurs only in the English text, on the first pages 
of the MS. The only sign used is a thin downward stroke, which 
is found after the following words : 



1, 1 wicked I sinjeres | — 1, 2 was | lord | lawe — 1, 3 tre | — 1, 6 
iugement | — 2, 2 vpstonden | lord | — 2, 3 gost mysbeleue | — 2, 4 
hem I — 2, 5 wraje | — 2, 7 to me | — 2, 8 men | habbinge | —2, 11 
doute I — 2, 12 nojt | nojt | — 2, 13 ire | hij | — 3, 1 trublen me | 
— 3, 2 soule I — 3, 3 Keper glorie | — 3, 4 uoyce | — 3, 5 aros | — 3, 6 
folk I me I god | — 3, 8 lord | lord | — 4, 1 me | — 4, 3 sones | — 4, 4 
wele I name | 

Capitals are not used in the MS., except for all first letters of the 
Latin as well as the English verses ; only once (in Ps. 50, 7) for 
is spelt with two f's. 

I have first printed the text of L, the London MS. The nearest 

^ tuam .1. is omitted in the British Museum MS. 
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foot-notes underneath point out the numerous blunders, etc., of 
that MS. At the bottom of the page follow the various readings 
of D, the Dublin copy, with only a few foot-notes belonging to 
this text. Usually differences of spelling and dialect are not 
given, so that the alterations of the reviser will be more readily 
perceived. The dialectical forms of D, of which I have made 
a full list, will be discussed at length in the Introduction, 

I have preferred not to try and correct all the errors of L, but 
have restricted myself to mending the grossest and most ridiculous 
blunders and such as were quite senseless ; full attention will be 
given to the subject in the Notes, where many puzzling questions 
remain to be settled. 

I had intended to publish the Introduction, Notes, and Olossary 
with the text ; but other work has prevented me from completing 
my task in time. The type of the text was set more than eighteen 
months ago, and its sheets have been ready for issue a long time. 
So, in order not to cause more inconvenience and loss to the 
printers, — to whom I am indebted for their patience as well as for 
the great care with which they have treated my puzzling copy, — 
I have determined to divide the work into two parts, and I trust 
that the second volume will be completed within the course of 
next year. 

I return my sincerest thanks to Professor Konrath, of Greifs- 
wald, who presented me with his very careful copy of the first 
thirty-seven Psalms in the London MS., when I asked him 
whether he intended to edit the Psalter. I myself completed the 
copy, and also collated the Dublin MS. I take this opportunity 
of expressing my great obligations to the Rev. T. K. Abbot, the 
courteous Librarian of Trinity College, Dublin, who very readily 
placed the Dublin MS. at my disposal when I had only a few days 
in Dublin. My grateful acknowledgments are again due to him, 
as well as to Mr. Thomas French, his Sub-Librarian, who I am 
sorry to say has since left this life, for ascertaining the manuscript 
readings of a great number of passages about which I was doubtful. 
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ERRATA. 



ERRATA IN THE TEXT. 



Ps. 6, 2 L, instead 


of have 


read haue. 


9, 27 D. 


19 


have 


n 


haue. 


14, 6 L. 


>> 


that 


>» 


J^at. 


14, 7 L. 


M 


shall 


>> 


shal. 


27, 4 D. 


if 


teuls 


f> 


iuels. 


33, 9 D. 


ff 


no 


>> 


no nede. 


60, 4 D. 


>> 


scha 


>> 


2. «A^i/] scha. 


67,15 L. 


If 


souless hul 


>) 


soules shul. 


78, 13 L. 


if 


seven 


>) 


seuen. 


82, 11 L. 


ft 


scunari 


>> 


sanc^uari. 


88, 25 L. 


ff 


Gode 


>» 


gode. 


90, 10 D. 


» 


cam 


>> 


com. 


93, 23 L. 


ff 


departem 


ft 


departen. 


97, 4 L. 


71 


merey 


ff 


mercy. 


101, 26 D. 


ff 


26— iVtf 


>> 


25.— Ne. 26. 


108, 18 L. 


»> 


cloyjrng 


>> 


clojryng. 


117, 23 D. 


f* 


: }^ou 


>> 


• 


134, 11 L. 


ft 


Kyng 


>> 


kyng. 


187, 24 L. 


>> 


clej^ed 


)> 


cleped. 



darlg (frtglisli fsalttr. 



[British Museum, Additional MS. 17376.] 

'PSALM 1. 

1. Blesced be J^e man, J^at jede nou^t in J^e counseil of wicked, ne stode 
nou^t in )e waie of sin^eres, ne sat nau^t in fals ' iugement. 

2. Ac hijs wylle was in J^e wylle of oure Lord?, and he schal Jrenche 
in hijs la we bojre daye and ny^t. 

3. And he schal be as Je tre, ^at hijs sett by J^e ernyng«« of waters ; 
}^at schal ^eue his frut in hijs tyme. 

4. And hijs lef schal nou^t fallM^en;* and alle J^yng^« J^at J^e ryjtful 
doy schal multiplien. 

5. Noujt so ben Je wicked, nou^t so; as a poudre, J^at J^e wynde 
caste]? fram ^e face of J^erJ^e. 

6. Por-J^i ne schal noujt Je wicked arise in iugement, ne Je sinwiers 
in Je conseyl of J^e ryjtful. 



Wol. 1. ' fala written on erasure in a later band. ^ By a later hand an a is 

added over the e, * The w is added above the line by a different hand. 



[Trinity College, Dublin, MS. A. 4. 4.]t 



*1. 1. ^ede ».] ha]? noght go: 
wicked . . . wow^t] wykkyd men & 
haj? not stond : smjerea , . .] synful 
mew, & ha J? not syt in Je chayer of 
pestilence, ^at is to seyne, of ve»- 
g/auDce, or of fals iuggement. 

2. But in Je law of our Lorde the 
wyl of hym schal be, & in hys 
law he schal haue mynde day & 
nyght. 



3. a trow : be-syde J^e cowrs : 
^uld. 

4. fallwen] fade or falow : \e r. 
doY\ he schal do : mult,'] wetifare or 
mwltyplie. 

6. Je wykkyd mew schal noj^r be 
so no so, but as ponder. 

6. J^-fore ]7e wykkyd schal no^t 
aryse, no J^e synners in J7e counseyl 
of ry^tf ul mew. 



♦ fol. 1. t The signs 4- and — will be nsed to indicate additions and omissions; 
words preceding them are given in the spelling of D. The numerous repetitions in L, 
which are notified under the text, do not, of course, occur in D. 



2 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 2. 

7. For oure Lord? knew J^e waie of )e ryjtful, and J^e waye of synners 
schal pmssen. 

PSALM 2. 

1. Whi doutej^ hij hem *of J^e lawe, )e folk wy}^-onten la we, & folk* 
]70jt idol fynges ? 

2. pe kynges of erj^e ypstonden, and J^e princes acorden in on o^ains 
our Lord and o^ain hys preste anoi/»t wy)? creme. 

3. pe fader seij to )e sone and to Je holi gost, Breke we here mys- 
byleue, awd cast we oway fram vs J^e charge of here synnes.* 

4. He ]7at wone]? in heuen schal scomen ' hem, and oure Lord schal 
vnder-nyme» * hem. 

5. pan schal God speken to hem in hys wraj^e, and schal trublen 
hem in hijs wreche. 

6. Ich for-soje am stablyst kyng* of ]7at fader up heuen, hys holy hyl, 
precheand hys comauradement^. 

7. pe Lord, oure fader, seide to me, pou ert my sone ; ich bi^at }?e 
today wyj? me. 

8. Aske of me, and ich schal ^eue^ to ]7e men Jryn eritage, and Jrin 
habbiwge j^e t^rme of J^erJ^e.' 

9. poll schalt gouemen hem in sharpnes ; and ]70U schalt broken hem 
as an erj^en pott. 

10. & }e kynges, vnderstonde}? nov; bejr lered, je ]?at iugen J^erJ^e. 

11. Serue)? our LorcJ in doute, and glade]? to hym wy]? quakeing. 

12. Take disciplin, j^at our Lord? wraj? nojt, and J^ot je peris nojt out 
of )?e ry^t waie. 



* fol. 1*. * y corrected from u, 'MS. tornen. * Between vnder and nymetij 
ne is dotted out. ^ } on erasure in a different handwriting. ^ fol. 2. 

7. know]?: of ryjtfuH me»: 4. scome. 

synful men. 5. trublen] schende. 

6. For-so]? ich am ordeynde a 

2. 1. Why doutydor gruchyd ]fe kyng: w/?] of : Je hestej of hym, 

folk w^t^owten law of ]?e law & 7. Our Lorde fader, 

thogth ydel thyngej. *8. ?iahb] possessions : termes. 

2. of \fe erje stod up : acordyd: 9. sharpn,] a jurde of yse or in 
ajen : ajen. scherpenes : a pott of erj^e. 

3. sayde: mt/sh.] bondes of her 12. Take}? lore: wr. «.] be nojt 
m. wra)?t : ]fe] Jis. 

• fol. 1*. 



I- 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 3, 4. 3 

13. Whan he be styred in hys short ire, blisced ben hij, Jat afien 
in hym. 

PSALM 3. 

1. Lord, why ben hij multiplied ]?at truble» me? mani arisen 
a^eins * me. 

2. Many siggen ^ to my soule, per nys non helj^e to hym in hys God. 

3. pou, Lord, for-so]7e ys my keper, my glorie, and hejand min heued. 

4. Ich cried to my Lord wy)? my uoyce, & he herd me fram hys holy 
heuen. 

5. Ich slepe and slomered and a-ros ; for our Lord toke me. 

' 6. Ich ne schal noujt doute j^ousaundes of folk* Jat by set ten me ; aryse 
Jou, Lord?, j^at art my God, ande make nie sauf . 

7. For jfon smete* alle fat were ojaiws me wy]?-outen enchesouw ; 
and ]70u defouledest Je wickednes of sinjeres. 

8. Helje ys of oure Lord?, and ]7y blisseiwg,* Lord, hys on jfj folk*. 

PSALM 4. 

1. As ich cleped, God of my ryjt herd me ; J^ou, LorcJ, forbare me in 
my tribulacioun. 

2. Haue mercy on me, LorcJ, and here my prayere. 

3. Ha }e mewnes sones, why ben je heuy of herte ? wherto loue ^e 
ydelnes and seche)? lesyng* ? 

4. "Wyte je wele, ]7at our Lord ha]? made wonderfulliche hys holy 
name ; my Lord schal here me, whan ich haue cried to hym. 

5. Wrajjjes jou, & wil je nou^t synje»;' )?at je'' saie in pur hertes 
and be)? prikked in jour^ chouches. 



* a}e on erasure. * « on erasure of t>, by a later band. * fol. 2b, * Corrected 

from smote by erasing a little off the right part of the o. * MS. vliBseing, « j on 

erasure in a later hand. ' j corrected from A, which is erased, by a later hand. 
8 MS. our. 



13. is mouyd : trystej. 8. blyssyng. 

3. 2. say]?. 4. 1. When: 6^oe?] to my Godd ; 

3. ert: keper & my ioie&enhying. ryjt+he. 

4. hyHorheuew. 3. —Ha: mew: segej?. 

6. — «d : drede : ]?. J.] bysegyng. 4. & wyt : ham c,"] schal cry. 

7. smote : cause : to-brast Je 5. Wr, j.] Be)? wroj? : ]$ «.] saj? : 
te]?e or J>e wykkydnes of sywners. * owr] pur : couches. 

♦ fol. 2. 



4 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 5. 

6. Sacn'fie}^ sacrifice of ry^t, and hope}^ in our Lord; mani dggen^ 
Who schal shew vs gode Jrynges? 

*7. Lord, J^e ly^t of Jy face hys marked vp vs; ^ou jaf lijtnes' in my hert. 

8. Of }e frute of hys whete and of hys win and of hys oile ben Je 
gode multiplied. 

9. In pees schal ich slepe, and in y&t ich resten. 

10. For J'ou, Lord, ha}^ on-liche^ stablist me in hope. 

PSALM 5. 

1. Lord, take myn wordes wy) yjne eren ; ynderstonde my crye. 

2. Vnderston (!) J^e voice of myn praier, ]70u my king and my God. 

3. Por y schal praie to J^e, Lordf, and tou schalt erlich here mye 
uoice. 

4. Erlich shal ich stonde to ^e and sen; for ]70u nert nou^t God 
willand wyckednes. 

5. pe wycked shal nou^t wonen bisid J^e, ne J^e vnryjtful schal nou^t 
dwellen a-fom Jryn ejen. 

6. pou hatest alle ]7at wirchen wickednes, and ])0\l shalt lesin alle J^at 
speken lesyng*. 

7. Our Lord shal haue in abhominaciou;2 ^ )e man ]?at einjef and ]>e 
treccherow*; ich am, Lord, in )e miclenes* of j^y mercy. 

8. Y shal entren in-to J^yn houtu ; y shal praie to J^yn holy temple 
in ]7y doute. 

9. Lade me. Lord, in ]7y ryjtf ulnes for myn enemys ; adresce my way 
in J^y sijt. 



'MS. sing ff en. * fol. 3. ^ j corrected from at. * Between on and lichtf e 

seems to be erased. ^ fol. 3^. ^ MS. el (which is expuncted) vnelennea. 



6. Sacr«fy]?+)7e : seyn : schal 4. ert. 

sh.'] ha]? schewyd to. 5. ne \e t?.] no Tnrijtful mew : 

7. vp] on : hast jyue. to-for. 

8. — I, a»d: ^e gode]\ej. 6. — and: lese. 

9. ich rest,] same schal y rest. 7. A maw of synnes&a tricherus 

10. hast: sett. maw o«r Lord schal haue in abhowi- 

nacion : mychelnes. 

5. 1. ere8+&. 8. entry: drede. 

2. Take hede to fe voce (!). 9. & dresse. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 6. 6 

10. For sojjenes nys nou^t in her mouj^e ; her hert ys ydel. 

11. Her ]7rote ys a graue open; hij diden trecherowalich wy} her 
tonges ; God, iuge J^ou hem. 

12. Fallen hij fram her Joujtes ; and put hem oujt fro Je, Lord, 
efter j^e mechelnes of her iuels ; for hij wra)?ed Je. 

13. & gladew all Jat hopen in J^e; hij schul ioyen wyj^-outen ende, 
and Jou shalt wonen wy]? hem. 

14. & alle Jat loue» J^y name shalt (!) gladen in J^e ; for ]70U shalt 
blisse ]7e ryjtful. 

15. Lord, ]70u hast crouned us as wy)? J^e shelde^ of Jy gode wylle. 

PSALM 6. 

1 . Lord, ne repruce me noujt in Jy vengeauwce ; ne reproue me nou ffc 
in Jyn yre.' 

2. Lord, have mercy on me, for ich am sik ; hele me, Lorde, for alle 
myn bones ben trubled. 

3. & my soule ys mychel trubled, & Jou, Lord, Bum dele. 

4. Be ]70u, Lord, turned, and defende ' my soule ; make me saufe for 
J?y mercy. 

5. For ]7er nys non in dampnaciouw, ]7at hys J7e»chand on J^e ; and who 
schal shryue to j^e in helle ? 

6. Ich trauayled in my sorowyng^a ; ich shal wasshe my bed [by] * 
uch nyjt ; ich shal dewey * my * couertour wy]? mi» teres. 

7. Myn ejen (!) hys trubled wy]? wraj^e ; ich wex olde amonge al myn 
enemys. 

8. Departe}? fro me, je alle Jat wyrchen wickednesse "^ ; for our Lord 
herd Jre voice of my wepe.® 

1 shelve MS., f being written on an erasure by a different hand. * fol. 4. 
'MS. defended, tiie last d being expuncted. * After bed two letters are erased, 

and after this erasure the space of four letters is left empty. ^ The y oidewiy 

is added oyer the line. > y corrected out of t. "^ MS. toiekenednesse, ^ MS. 
wepe^j of which g* is written on an erasure by a later hand. 

10. For J^r is no 8oJ?nes : mouje 6. 1. — ne : reproue: «tf] no. 
+&. 2. stwrbuld. 

11. an open byryel+&: gyle- 3. stwrbuld. 
fullych: deme. 4. defend: soule+and. 

12. wykkydnees (!). 5. wy«] is : — schryue, 

13. glade be idi ]70 ]7at. 6. haue tr. : sorow: bed by 

14. schal be gladyd : ry^tful+ ech : watery, 
man.* 7. ye is sturbuld. 

15. schelde. 8. wykkydnes: wepe {distinct). 



" EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 7. 

9. Our Lord herd my praicr, our Lord toke myn oreisoun. 

10. Wax alle myn enemys asshamed, and ben hij gretelicbe trubled ; 
ben bij conu^rted, & sbame bij ful swyftlicb.^ 

PSALM 7. 

1. Lord, my God, icb boped in Jre ; make me saufe of alle 'pat pursuen 
me, & deliuer me fram alle yuel ; 

2. j^at pe enemi ne rauis noujt my soule as a lion, J^er-wbyles pat per 
nys non to rauwsouw it, [ne to] mak* it sanf . 

3. Lord, my God, jyf icb did pya pynff, jyf wycked[nes8e] * bys 
in myne bondes, 

4. Jyf icb jelde euel to bem }?at jelden iuel to me, y scbal falle by desert 
idel fram myne enemys. 

5. Pursue pe enemy my soule, and take it, and de-foule my lyf in 
erj^e, and lade mi glorie in-to poudre. 

6. Aryse, Lord, in J^yn yre, & be J^ou bered in J^e cuwtres of myn 
enemys. 

7. Lord, my God, aryse in J^e comaundement J^at tou sent,' &* 
synagoge of folke sbal encumpas pe, 

8. & for Jat icb pinge cum up 0}sAn on beje ; our Lord iugejr pe folk. 

9. Juge me, Lord, eft«r my ryjtfulnesse, and after myne innoce[nce] be 
J^ou vp * me. 

10. pe wickednesse of syn^er^s sbal be wasted ; and ]70u sbal dresccn 
J^e rijtful, God, secbauwd • bertes and reiners.'' 



' fol. ib, ' nesse is added in margin by another scribe. ' MS. lent. * MS. in. 
* fol. 6. « « corrected from e, 'MS. and ry reinera. Seiners is probably only a 
blunder instead of reines, « 

9. praier+&. 6. ioye. 

10. sturbuld : scbamyd ful ba- 6. enbyed. 

stylycb. 7. Aryse my Lord God : Ji com- 

mawment (!) : Jou sent & pe s. : 

7. 1. My Lord God ycb trust: besett. 

aH pt/rseuyng. *8. — tch : go ajeyne on bye+ 

2. — ne : to-wbyls per is : raun- per : deme]?. 

son + yt no to : saue. 9. Deme : ryjtwysnes : — in- 

3. My Lord Godd : wykkydnes. noce. 

4. do : do]?: fall wylfullych 10. destrued : rijtful + man: 
fram myn ydel enemys. — God : scbecbyng (!) : & reynes. 

♦ fol. 3. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 8. 7 

1 1 . Min helpe ys ryjtf ul of our Lord, )7e which make)? sauf j^e ryjt-f ul 
of herein »^ 

12. God ys iuge stalworj^e, ryjtful, and suffrand, and ne wraj^es 
hym noujt ich dale. 

13. Bot jyf je be styred fram iuel, he shal shew' hys vengeaunce ; he 
made hys manaces, and he dyted hem. 

14. And in jfat dyjted he pynes of dejye, and made hys wouwdes to j^e 
brynnand in pynes. 

15. Lo, ]fe sinner do]? vnryjt-fulnesse; he co»ceiued sorow, and childed 
wickednesse. 

16. He opened helle & dalf it, and fel in j^e diche j^at he made. 

17. Hys sorowe shal be twrned ojai»s hys heued, and hys wickenes8e(!) 
shal fallen doun ojayn Je hat^rel of hys heued. 

18. Ich shal shryue to our Lord aft^r hys ryjtfuPnesse, and synge 
to Je name of Je he^est Lord. 

PSALM 8. 

1. Ha ]7ou, Lord, our Lord, ful wonderful hys ]fj name in al j^erjye. 

2. Por ]fy mychelnes ys he^ed up ]7e heuens. 

3. pou madest heryynge of jfe mouj^e of childer and of ]fe sukand, 
for )?yne enemys; j^at J^ou destruye ]fe enemy and }e wrecher of Adam 
sinne. 

4. Por ich schal sene * Jyn heuens, Je werkes of Jyn fyngars, Je mone 
and Je sterres, j^at ]70u* settest. 

5. "What J^ynge ys man, Jat Jou ert J^enchand on hym ? ojer mannes 
sone, )7at-ou visites hym ? 

^ heret* MS. (t^ on erasure and by a later hand). * MS. «m; (expunged) 8hew. 

8 fol. 6 b, * MS. 86 new, the w being added by a later hand. * ]? is corrected 

from t. 



11. J7tf which'] ]7at: safe — jfe: 15. childed] hrogth. iorjf, 
ryjtful+me» : hert. 16. def (!) it vp and+he. 

1 2. is adomes-man ryjtful, strong, 1 7 . wykkydnes. 
& Bofferyng, no is he nojt wra)?ed 18. to Ji n. 

be all dayes. 

13. turnyd: braundesch or schew 8. 1. — ITa. 

his swerd or vengaunce, his bow or 2. vp jfi] aboue. 

his manece he bent or made & ha}? 3. of sowkyng : Adames. 

engrayde hym. 4. se — new, 

14. he dygth : paynes : byrnyng: 5. theching(!). 
paynes. 



8 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 9. 

6. jTou madest hym a lyttel lasse ]7an ^jne aungels; ]?oa corouned 
hym wy]? glorie and honMr, and stablist hym vp J^e werkes of jfjn hondes. 

7. pou laidest alle J^ynges vnder hys fet, alle shepe and nete and also 
J^e bestes of ^e felde ; 

8. pe briddes of heuen, and ]?e fissbes of ]?e see, ]?at gon by ]?e bystees 
of Je se. 

9. Ha Lord, our Lord, f ul wonderful ys )?y name in alle erj^e. 

» PSALM 9. 

1. Icb sbal sbryne to Je, Lord, in alle myn hert; icb shal tellen al 
)7yn wonders. 

2. Y shal ioien and gladen in Je, y shal syngen hejestlich to )?yne name. 

3. 1[«] tnmand o^ainward myn enemy, Je wicked shul ben vnstabled 
& prtdssen fram j^y face. 

4. Por ]70u madest my ingement and myn enchesnn ; f ou, j^at iuges 
rijtfulnes, sittest vp j^e trone. 

5. pou blamed J^e folk*, and j^e wicked pwdssed ; Jou dedest owai her 
name wyj^-outen ende and in heuen. 

6. pe ve«geau»ce of myn enemy s def ailed in-to jyende, and Jou 
destruedest her heritage. 

7. Her mund' p^rissed wyj noyse, and our Lord dwellej? wyj?- 
outen ende. 

8. He made redi his trone in iugement, and shal iuge J^e folk* in 
rijtfulnes.' 

9. And our Lord hys made refut to J^e pou^, helper in nedfulnes 
in tribulacioun. 



^ foL 6. * Altered to mende by a later hand. ' MS. ri^tiles. 



6. — a: J?fl«]7y«tf]fraw: crouned: 4. dome: cause: demest: J^i. 
— t^y]? : ioie : settest : j?^] j^ine. 5. blamyd— J?^ : wykkyd+ma». 

7. castest all+aH(!) : fete — alle, 6. vengances: failed: her cytes 
*8. goje ]fe pa)?e8. or her herytages. 

9. vt supra. 7. j^e mynde of hem, 

8. dome, & he schal deme }?e 

9. 1. Lord y schati schr. to jfe, worlde in eue^ines, and he schal 

2. gladen & ioye : hylych. deme folk in rijtfulnes. 

3. In t«rnyng: wykkyd+me»: 9. pouer+and. 
be seke or dye & schal p^sche. 

* fol. Zb. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 9. 9 

10. And hopen hij ^ in j^e, Jat knowen j^y name ; J^ou, Lord, for- sake 
nou^t J^e sechand ]fe. 

1 1 . Singe]? to our Lord, j^at wone]? in heuen ; shewej? ^ his studypiges 
amonge men. 

1 2. Por he schan(J ' J^oujt * [on her] synne ; he ne f orjate noujt ]>e 
crye of j^e pou^r in gost. 

1 3. Hane mercy on me, Lord ; * se mi* lowenes of myn enemys. 

14. pou ]7at he jest me. Lord, of ingoynge of de]?, fat ich swewe 
al ]7yn heryynges of Je goynges of j^e soules of heuen. 

15. Y shal gladen in J^yn hel)?e ; j^e folke hen ficched in de]? of synne 
]7at hij diden. 

16. In Je gnares ]?at j^e folk* hid, is her fote '' taken. 

17. Our Lord shal he knowen doand iugement j ; Je singer hys® taken in 
]?e workes of his hondes. 

18. Ben ^e synners turned in-to helle, alle )7e folkes j^at for-jeten God. 

19. Por forjetyng* of pou^ in gost ne shal noujt he in ende ; )?e 
suffrauw'ce of ]>e pou^r ne shal noujt p^isse in ende. 

20. Arise up, Lord ; be noujt ^" man conforted ; be j^e " folkes iuged in 
>y syjt. 

21. Sett, Lord, up hem )7e herer of la we ; witen j^e folkes j^at hii ben 
me«.«— (PSALM 10): 

23. per-whiles fat f e wicked proudef, fe pou^r in gost ys bre[»]t ; 
hij ben taken in fe " counseil in wich hij fenchen. 

^ fol. 6*. ^ MS. 8W (expunged) shewef. s Instead of sechanet^. * MS. nnu)t, 
* ^ on erasure. • sfmi MS. "^ }A&, forte, ® Ay» on erasure. ® fol. 7. 

*o MS. nau)t (expuneted) nou)t, ^^ MS. bo^pe, ** Verse 22 is omitted in this text. 
'* in ))«, on erasure. 



10. name + for: forsake]? nojt 
me» scheyng (!) J^e. 

11. heuew+a'id' 

12. sechyngt recoredid (!) her 
synn & he f or-jat. 

1 3. Lorde before haue : me + & : on. 

14. enhiest me fram \e gates or 
J?e entre of de]? or of hell j^at y may 
schew : h. in ]7e gates. 

15. gl.'] ioie : stykkyd or sett in 
+>e. 

16. grynnes : hid , , .forte'] made 
or hydd is her fote. 



17. makeyng dome. 

18. Synners be J^ey twrnyd ; hell 
& aa folk. 

*19. of+]7e: — in gost ne: iit+ 
]7e : ende+& ' pacience : — ne : in 

20. Lord+&: beJ?efolkdenyd(!). 

21. of te lawe & know )?e folk. 

22. Wharto Lord went f ou afer ? 
Joudespyestinnedes in tribulacione. 

23. To-whyls — ^at : brent and 
hey (!) be J? take in her counseiles J^at 
J^ey thenche in. 



t Before stehyng, sehyng with $ added o?er the y is struck out. 



* fol. 4. 



10 



EARLY EKGLISH PSALTER. PSALM 9. 



24. Por jfe synjer is * heried in f e desires of hys soule, and he blisced 
of ]fe wicked. 

25. pe synner greued our Lord; he schal nou^t seche efUr j^e 
mechelhede of hys ire. 

26. God nys naujt in his syjt; hys waies ben filed in alle time. 

27. pyn iugement ben don oway fram J^e face of Je synjer; J^e ryjtful 
shal lord-shipen of alle hys enemys. 

28. Por J^e wicked seid in hys hert, Y ne schal nou^t ben styred fram 
kynde to kynde wyJ?-outen iuel. 

29. Of wich ]7e mouje ^ys ful of warying*' and of bittemesse 
and of trecherie, trauail and sorow is vnder his tunge. 

30. He sitte]? in waieteynges wy]? j^e riche i»* priuetes, Jat he slo 
fe * noujt a-noia«d. 

31. Hys e}en loken o^ain j^e pou^ in gost ; he waite]? in pWuite as liou» 
in hys de»ne. 

32. He waite]? j^at he rauis j^e pou^ ; forto rauis j^e pouar in gost, ]7er- 
whiles ]7at he drawe him to him. 

33. pe wicked lowed in hijs wickednes* )?e rijtful, he enclined hym to 
synne, and he shal fallen, whan Jat he haj? lordshipped of Je pou^r 
in gost. 

34. For ]fe wicked seid in his hert, God ha]? forjeten synnes; he 
tume]? his face fram euel, ]7at he ne se nou^t at ende. 

35. Arise, Lord, and be J^in"" honde an-hejed,* fat j^ou ne forjete® 
]7e pou^r in gost. 



^ MS. 8yn)eri8, » fol. 7*. ' » added over the line. * MS. atid. * MS. 8lo}pe. 
• 'js wi' on erasure. ' MS. be^ in, * MS. and he^ed, • te added over line 

in a different hand. 



24. prtfysid ; hert : he ( ! ) wyk- 
kyd is blyssyd. 

25. Lorde+and : mychelnes. 

26. is: syjt+&: defoilyd. 

27. domes: synntfr+&: schal 
have lordship. 

28. kyn to kyn. 

29. Whas mouj7e : cwrsyng : bit- 
terness and gyle. 

30. waytynges : ryche mew in 
pr^uytes Jat he slee \q vngylty. 



31. a^ens : p. +ma»: goste+&. 
as 4 a. 

32. pouer+and: p. — in goat: to- 
whylles. 

33. w.+ma» : made lowe : w.+ 
or falshode : r.+man & : when he 
schal have lordschip. 

34. synnes+& : frawife wykkyd: 
— ne : into Je ende. 

35. enhied: — ne: for^ete+nojt. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 10 (11). 11 

36. For what fynge stired J^e wicked God ? for he seid in his hert, He 
ne shal nou^t sechen. 

37. Se]? Jou, sinner? for^ J^ou sef trauail and sorowe, Jat )70u heue* 
hem into j^yn hondes. 

38. Ha God, ^e pou^r in gost ys bilaft to ]fe; )?ou shal ^ be helpere 
to jfe faderles. 

39. Defoule J^e mijt of J?e synjer and of J^e wicked ; hys sinne * shal be 
soujt, and ne shal noujt be fouwden in J?e rijtful. 

40. Our Lord shal regnen wyj^-outen ende in J^e worled of worldes ; 
ha je men wy]7-outen la we, je shulle p^ssen fram hys erj^e. 

41. Our Lord herd fe desire of j^e [pouer] in gost; Lord, fin ere herd* 
Je red[i]ne8 of her hertes. 

42. To iuge ^e moderles and ^e meke, ]7at man sett nou^t to herion 
hem vp f er]7e. 

PSALM 10 (11). 

1. Ich affie me in our Lord; hou sale ^e wicked to mi soule, "Wende 
Jou in-to heuen as a sparwe ? 

2. For whi se\!^]7e synjers made her J^retynges; hij dieted her malices 
in hardnesse, j^at hij herten in derknesse j^e rijtful of hert. 

3. For hij destruiden J^at tou made ; what ]?yng of iuel did J^e rijtful ? 

4. Our Lord hys * in hys holi temple ; our Lord his in heuew, J^er his 
sete ys. 

5. Hys ejen loken to j^e pou^ in gost; his ''ejeliddes asken J^e 
childer of me[»]. 

6. Our Lord askej? j^e rijtful and Je wicked; and he J at loue]? 
wickednesse, hate]? hys soule. 

^ /<>** for MS. 2 Read )et4e, ' fol. 8. * A later hand has added an *. 

* MS. ereberd. * Before Ay«, in is struck out by the corrector. "^ fol. 8*. 

36. greuyd Je wykkyd + ma/^: 42. Forto deme to ]7e m. : put 
— ne, nojt ou^ to make hym grete or hie 

37. Sest tow sinner for ]7at ]fou vp }e er^e. 
hast sorow & trauayle : take. 

38. — Sa: Godd+to : 1. to ]fe] 10. 1. fl^.w^] tryst: w.+me«: 
&: f.+chylde. pass. 

*39. Defoile : synn : ne] it. 2. For lo how J7e s. : hij"] & : or- 

40. — ha: lawe — ^e: perisch. deynd: males: herten] my jt grene, 

41. of pouer men: goste+&: 5. g.+& : sonnes of men. 
eres herd Je redynes. 6. wykkyd — and. 

* fol. U. 



12 EARLY ENGLISH PSALTER. FSALBfS 11 (12), 12 (13). 

7. It shal rayne up }?e syn^ers droppes of fur and of bninstone ; 
and jfo gost of tempestes ys partener ' of her wyckednesse. 

8. For our Lord ys rijtful, ande he loue]? ri^tfulnes; hys semblaun 
Bai^ euennis.' 

PSALM 11 (12). 

1. Ha Lord, make me sauf, for ^e holi failed in porfit holynes; for 
8o]?nes ben litteled fram mennes sones. 

2. Ichon han i-spoken ' idel ]7ynges to her ne^ebiirs, trecherous lippes 
ben ^ in her hert, and hij spaken trecherie in hert. 

3. Our Lord de8p[flr]ple alle trecherow* tunges & j^e tunge miches (!) 
spekand. 

4. Hij Jat saiden, "We shal praysen our tonges, our lippes ben fram us ; 
who is * our Lord ? 

5. For J7e chaitifte of nedeful and Je waimentyng* of pou^r y shal 
aryse nov, saij? our Lord. 

6. Y shal sett fe gode in hel]?e ; y shal make hem faifliche • )?er ynne. 
''7, pe wordes of our Lord ben chast wordes, silu^ ytried wyj? fur 

]7ryeSy eft purged seuen si]?e8. 

8. pou, Lord, shal kepen us and loke vs wy]7-outen ende fram ]?at 
bi jety ug*. 

9. pe wicked jeden abouten, ]70u multiplidest mennes sones efter ]?yn 
e^enes. 

PSALM 12 (13). 

I . Ha Sir, hou longe for^etestou " me on ende ? hou longe ^Mrnestou 
)?y face fram me ? 



^ pBiceuer MS. ' MS. memU, • MS. ham spoken, * MS. hem. 

' who is on erasure. ^ fai]>liele MS. ^ fol. 9. * MS. -tou, 

7. He : dr,] grynnes : & bru»- 5. wrechidnes : waylyng. 
stone: spirites : is partiner. 6. h.+&: — hem: fayj^lych. 

8. louyd : face segh euewnes. 7. chaste ( — wordes) as silu^ 

examywd in fe fure prouyd thryso 

11. 1. — ITa: Godd: h. + ma^}: & purgyd seuew syj^e. 

made litell ; men. 8. schalt jeme vs & schalt kepe 

2. ha]?: nejpurs & gileful : hem'] vs: J?is kynred. 
bej : hertes : gyle. *9. hynes. 

3. disparple : muchel. 

4. Hei(!). 12. 1. Bd S.'] Lord: into >e e. 

* fol. 5. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 13 (14). 13 

2. Hou longe shal ich sett counseil in my soule, sorow in my hert 
bi day ? 

3. Hou long* shal myn enemy ben bejed up me ? Lord, my Gode, 
loke, and here ^ me. 

4. Li^t myn e^en, ]7at y slepe no time in de]? ; ]?at myn enemy ne say 
nau^ty Ich was more worjy ojains hym. 

5. Hi] ]?at trublen me sbal joien, ^if icb baue ben stired ; and y hoped 
in Jy mercy. 

6. Min hert shal ioien in ]7yn hel]?e ; ich shal singe to our Lord, ]?at 
jaf to me godes, and y ' shal synge to Je ' name of our Lord alder^esto (!). 

PSALM 13 (14). 

1. pe vnwyse seid in * his hert, If nys God. 

2. Hi] ben corrumped and made loj^eliche in her studies; Jor nys non 
Jat do]? gode, j^er nys non vnto on. 

3. Our Lord loked fram heuew vp mennes sones, Jat ho se, jyf jfer 
be ani vnderstand[and] * oj^er sechand • God. 

4. Alle boweden, to-gider hij ben vnprofitable ; ]fer nys [non ^at do} 
gode, J^er nys] non vn-to on. 

6. Her gorge is an open biriel, hij deden trecherouw*liche wi]? her 
lunges; veniw of aspides, .i. nedders, is vnder her lippes.^ 

6. Of whiche j^e mouje ys ful of waryyngo * and bittornysso, her foto 
ben swift to shade blode. 

7. Defoule and vnhappe ys in her waies ; and hij no knewcn noujt J^o 
waie of pees ; Je drede of God nys nou^t to-fore her ejen. 



1 MS. he^e. » MS. h (struck out) y. > foL 9A. * MS. attd. » MS. end 
added in margin in a different handwritinfip. > Another hand has added an « to 
sechand, ^ in margin notabile hy a later hand. ^ MS. }^aryynge. 



2. conseyles : soule+and. 3. he] is : vnd^rstondyng or. 

3. enhied : here. 4. declinyd to-geder & \ei bej? + 

4. y ne si. nojt in any tyme : — ne. all ; \er is none }ai do]? gode \er is 
6. stwrbelej?: y schal be: and no jt to one. 

y A.] ych for-soje hope. 5. throte is +as : gilefullych : — 

6. alderhiest. aspides .i. 

6. f e movijf of whawi : CMrsyug & 

18. 1. v.+ma« : ancT] in : ]fer ia +of : b.+&. 

no Godd. ^ 7. Defulyng : — ne : is. 

2. abhominabil : is: is nojt to one. 



14 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 14 (15), 15 (16). 

8. Alle Jat wirichen wickednesse, ne shal hij nou^t knowen ; wyche ' 
de-uouren mi folk as mete of brede ? 
' 9. Hij cleped nou^t our Lord ; hij trembleden Jer for douto, Jer no 
doute nas. 

10. For our Lord his in rijtful bijetyng* ; jfon, Lord, confoundest 
]7e counseil of J^e mesais ; for our Lord bys bys bope. 

11. Wbo sbal jyf fram )?e beuen belj^e to Israel? wban our Lord ba]? 
turned oway J^e cbaytifnesse of bijs folk*, J^e kynreden of lakob sbal 
gladen, and ]?e folk* of Isr^l sbal ioyen. 

PSALM 14 (15). 

1. Lord, wbo sbal wonen* in j^y tabernacle, o]?^ wbo sbal resten in 
>yn boly biU ? 

2. He fat entrej? wyj^outen wemm * and wyrcbej? r^jtfulnesse ; 

3. He ]7at speke so]7nes in bys bert, and ne dide no trecberie in bystunge ; 

4. Ne did non yuel to bis nejbur,* ne toke no reprMsynge o^ayn bys 
nejburs.' 

5. pe wicked bys broujt to nou^t in bys sijt, and God gbrifie]? 
]7e dredand our Lord. 

6. He tbat swerej? to bys nejbur and deceiue]? ^bym noujt and jaf noujt 
bys tresour to oker and ne tok jif tes up innocent : 

7. He fat do]? fes f ynges, ne sball nou^t be stired wyf-outen ende. 

PSALM 15 (16). 
1. Kepe me, Lord, for icb boped in f e ; icb seide to our Lord, pou art 
my ® God, for fou ne bast no nede of myn godes. 

^ Corrected from weehe, ^ foL 10. ' In margin notabile, by later hand. 

* After wemnif two letters are erased. * After ne^bnr an e seems to have been erased. 

* In MS. with an o written over u by later hand. ' fol. lOd. * MS. lord you art 
my lord }pou art mi, 

8. wyrcb : — ne\ — hij: know no 3. speke]? so]7f astnes : — ne: 
]7es swalouj?. gyle* 

9. d. wer^ was no d. 4. Ne] & be \at : & did no re- 

10. gen^raciouw : confoundid : profe ajens. 

wj.] pouer man. 5. \e dr."] men dredyng biw. 

II". fram— ]?«: tbraldome: kyn- 6. dissayuy]? : & be }pat jaf: 

red : gl.] ioie : ioyen] be glade. mony to vsurye ne toke nojt j. vp 

on innocentes. 
14. 1. o\er] &. 7. ne] be: mouyd. 

*2. wemm] synn. 

15. 1. —ne, 
* foL bb. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 16 (17). 15 

2. Unto halwen jfot "ben in his londe he made wonderful alle my 
willes in hem. 

3. Her sy loesses ben multiplied, and efterwardes hij hasteden to hym. 

4. Ich ne shal noujt gader to-gideres, seid our Lord Dauidf her 
wicked felawe-shippes of synjes ; ^ ne ich ne shal noujt be Jenchand on 
her names by my lippes. 

5. Our Lord is part of myn heritage and of mye ioie; ]70u art J^at 
shal restoren to me myn heritage. 

6. Fouwdeinges fellen to me in godenesces ; for min heritage his ful 
clere to me.' 

7. Y shal bliscew our Lord, J^at ^af me vnderstondyng, and vp )7at unto 
nyjt my kydnaies blamed me. 

8. ^ Y puruaiede our Lord in my sijt, for he is at my rijt half, )7at ich 
ne be nou^t stired. 

9. For J at* min hert ioide,*^ and my tunge shal gladen, and my flesshe 
shal al-80 restew in hope. 

10. For ]fOu ne shal noujt [laten my soule in helle, and J^ou ne shal 
noujt] jyf J^yn holy to se corupcioun. 

11. pou madest knowen to me }e waies of lyf, ]70u shalt fulfillen 
me of ioie wy]? [j^y] face ; delitynges ben in j^y ri^t honde vnto Je ende. 

PSALM 16 (17). 

1. Here, Lord, my rijt ; vnderstonde my praier. 

2. Eeceiue my praier wy)? }j neren noujt in trecherous * lippes. 

3. For]? go fi iugemewt out of Jy semblant ; se j^yn ejen euennes. 



' Over e and s a later hand has added an fr. ^ After me a letter is erased. 
' fol. 11. ^ at on erasure in a later hand. * MS. aeide. * MS. trecherour. 

2. To his holy me». 8. af] on : syde : —ne, 

3. sekenes bej? : afterward : ^^m] 9. & ]7<?r-f or myne h. was gladyd : 
me. ioie : also schal. 

4. Our Lord sayd to Dauyd, Y 10. For j7ou schalt nojt lete my 
schall nojt g. to-geder her wykkyd soule in heS, ne \ovi schalt nojt )\i 
felyschyppes : y — «« : be fe J^ine holy s^ruantforto see corrupcion. 
thencher of. 11. m. J?e ways of lyfe know to 

6. party: schalt restore my ne h. me: w«t/t+]?ine: delites: into, 
to me. 

6. Temptacions: yod^.] clercte of 16. 1. rijt*fulnes+&. 
godenes. 2. Take : J^ine eres : gileful. 

7. jaf+to: ou^r J7at myne kyd- 3. J)i dome pas out of J7i sem- 
ners blamyd me vnto n. blaunte+&. 

* fol. 6. 



16 EAKLT ENGLISH PSALTER. PSALM 16 (17). 

4. pou prouedest myn hert, and uisited it on ni^t ; J^on assaidest me 
J^ur^ fur, and wickednesse nys nou^t founden in me. 

5. pat my moa]?e ne speke nou^t werkes of men, icli kept hard waies 
for f e wordes of J^y lippes. 

6. Fulfyl my goynges in )?y besti^es, Jat m[i] traces ne be nou^t stired. 
' 7. Ich cried, God, for ]70U herd me ; bow Jyn eren to me, and here 

myne wordes. 

8. Make J^y mercies wonderful, ]7oa J^at makest sauf )e hopand in ]?e. 

9. Kepe me fram hem, ]7at ojain-stonden J?yn ry^t-half, as ]?e appel of 
}jn eje. 

10. Defen($ me vnder jfe shadow of j^y mercies fram ]?e face of wicked, 
J^at tormented me. 

11. Myn enemys jede aboute my soule wyj? synnes ; hij shetten 
to-gideres her f attnes ; her mouj^e spekej? pryde. 

12. pe kestand oway godnesse han nov gon abou^t me, and han stablyst 
her ejen to bowe into Jerj^e. 

13. Hij token me as a lyon redy to his praie, and a welpe of a lyon 
wonand in hydels. 

14. Aryse vp, Lord, and cnn» to-fome hym and put [hym] out ; defende 
my soule fram Je wycked, defend Jy makeyng* fram Je enemys of f yn 
honde. 

15. De-p^rt hem, Lord, fram fewe of Je erj^e in her libbynges, and her 
wombe* ^ys fild of j^yn hydynges. 

16. Hij ben fulfild of wickednesses hid, and hij departed to her lytel 
her iuel toknes. 

17. And y shal apperen in ryjt to Jy sijt*; y shal be fild, whan j^y 
glorie haj? shewed. 



1 fol. Ub. 2 g, an (expuncted) taombe, » foL 12. * MS. Jl^t, 



4. in : examyndest : with: was. 12. J7ai castyng away me or her 

5 — ne : for J^e wordes of j^i 1. godnes fram me ha]? : sett : forto. 

y kepid h. wayis. 13. and+as: dwellyng. 

6. Fulfil+Jou: i.]pa]7es: my: 14. put+hyw : wykkyd+&. 
— 7ie. 15. leuyng : pr^uy fingis. 

7. — God: ere. 16. wykkydnes pr^uy : departid 

8. 1. jfe] men. +or left : smale chyldem her 
•9. K. me as J^e appiti of j^in ye releues or toknes of wykkydnes. 

fram men ajenstondyng)7irijt honde. 17. ^o] in : sijt4-&: ioie schal 

11. to-geder: spak. schew. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18). 17 

PSALM 17 (18). 

1. Ha Lord, y shal loue Je, my strengj^e, my fastewinge, my refut, and 
my deliu^er of iuel. 

2. My God ys myn helper, and y shal hopen in hym ; 

3. My defendour and J^e helpe of myn helj?e and my taker. 

4. Ich heriand shal clepe our Lord, and y shal be sauf fram myne 
enemis. 

5. Sorowes of dej? jeden aboute me, ]fe welles of wickednes han 
trubled me. 

6. pe sorwes of helle encuwpassed me, J?e trappes of de]? han taken me. 

7. Ich cleped our Lord in my tribulaciouw, and ich cried to my God. 

^ 8. And he herd my uoice fram hys holy temple, and my crie entred 
in-to hys eren in-to hys syjt. 

9. pe er]7e hys styred, and hyjt trembled; j^e foundemenjt' of J?e 
mouwteyns ben trubled, and hij ben styred, for he hys wrajed to hem. 

10. Smeke mounted up yn hys wraj^e, and fur brent of hys face ; 
coles ben J^er-of aly^ted. 

11. He bowed j^e heuens, and com adoune; and derknes ys vnder 
his ' fete. 

12. And he mounted vp cherubyn, &fleje; he fleje vp ]fe lijtnesse 
of Je wyndes. 

1 3. And he sett derknesses hys dwellyng*, o-bouten hym hys tabernacle, 
as derk wat^r in cloudes of Je aier. 

14. pe cloudes passeden in hys si^t to- fore ^e shininge, hail and coles 
of fur.* 



* fol. 12*. * Thus in MS., the ) being written over another t, ' MS. her. 
^ Verse 16 omitted, both Latin and Englieh, 

17. 1 . — Sa : /.] stedfastnes. stwrbled & mouyd : wro]?. 

*2. The Ungluh translation is 10. Sm, w.] j^e s. went : & J?e 

omitted, as well as the Latin in the f ure of his face b. & j^e c. be]? aneled 

next verse. J^r-of. 

3. A^?Jtf] help. 11. enclynyd — ]fe: his fote. 

5. me4- &: reuers : han"] &: 12. wentvp abouech. &flej &flej 
stwrbelyd me+me(!). abouej^efedersorj^eswyftnesof j^ew. 

6. ene.l jede aboute: grynnes : 13. derknes. 
han taken] ocupied. 14. schynig (!). 

7. — cfeped: — ich. 15. & owr Lord thunderd in fram 



8. eren into'] eres in. heuew, & ful hye he jafe his voice ; 

9. of — ]?«: trubled . . sti/red'] haiel & coles of f ure. 



* fol. 63. 



18 EARLY ENGLISH PSALTEH. PSALM 17 (18). 

16. And he sent hys manaces and wasted hem; he multiplied leuinges, 
and trubled hem. 

17. & ]7e Welles of wat^s appered, and J^e foundement of ^ J^e worled 
ben y-shewed, 

18. For J?y blamyng* & for jfe inspiractbun of j^e spirijt of J^yne ire. 

19. He sent fram he^e, and toke me fram many tribulaciouns. 

20. He defended me fram myn stronggest enemis and fram hem'^]7at 
hated me ; for hij ben conforted vp me. 

21. Hyy com to-fore me in j^e day of [my] tourmentyng*, & our Lord 
ys made my defendour. 

22. And he lad me in brede ; he made me sauf, for he wold me. 

23. And our Lord shal jyf to me eiter my ryjt ; and he shal heue ' to 
me eft^r j^e clennesse of myn hondes. 

24. For ich kept Je waies of our Lord, ne ich no bare me noujt 
yuel ojai» my God. 

25. For al hys iugement^ ben in my si^t, & ich ne putted nou^t hys 
rijt-wysnesse oway fram me. 

26. And ich shal be unfiled wyj hym, and ich shal kepe me fram my 
wickednesse. 

^ 27. And our Lord shal jeue to me efter my ry^tfulnesse and efter )?e 
clennesse of myn hondes in syjt of hys ejen.* 

28. pou shalt ben holy wyj? j^e holy, and Jou shalt be innocent 
wyj? jfe innocent man. 

29. And wyj? Je chosen ]70u shalt be chosen, and wyj? j^e wycked 
Jou shalt be wicked. 

30. For fou shalt mak* sauf J^e mild folk*, and )?ou shalt lowen }e 
ejen of fe prowde. 



* fol. 13. ' Blunder for )eue, ^ fol. 13*. * Here the MS. makes a paragraph, 
and begins the next Latin verse with a large and ornamented letter. Accordingly a 
later hand has added the number 18 in the margin, (^^jl wUTe (^ ^ "^^ 

16. sparpild : lijtynynges: stur- *23. ]?«] my. 

bled. 24. & y did nojt yuyH. 

17. foundeme»tes. 25. domys: & & (!) y putt. 

18. Fram J?e blame of j^e Lord & 26. vnfulyd. 
fra/w J?e i. 27. in+Je. 

19. hye+a-boue. 28. w*t^ holy men: holy with 

21. of+my. — ]7tf. 

22. intobrode+&: woldeme+ 30. f^ m.] meke : 'j^e /?.] proud 
.s. be safe. men. 

* fol. 7. 
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31. For )?ou alyjtest myn lanteme; ha ]70u, Lord my God, alyjt my 
dertnesse. 

32. For in J?e shal ich be defended fram temptaciouw, and y slial 
passen ]fe yuel in my God. 

33. My God ys, and hys waie ys vn-filed ; j^e wordes of our Lord ben 
proued wy]? fur, and he hys defendour of alle J^e trowand in hym. 

34. For who ys God hot our Lord, oj^er who is God ' hot our God ? 

35. God J^at girt me wyt uertu and sett my waye vnfiled ; 

36. pat made my fete ly^t as^ of ]?e hertes, and stablissand me up 
heje J^ynges ; 

^ 37. He ]7at teche]? myn hondes to fi^t ojayn Je fende ; and J^ou sett 
myn arme stable as a bow of brasse. 

38. And ]7ou jaf to me defens of* myn helj^e, and Jy poste toke me. 

39. And ]7y discipline amended me on ende, and jfj discipline onlich 
shal teche me. 

40. pou madest large my goynges vnder me, and my traces ben noujt 
made syke. 

41. Y shal pursue myn enemys, and y shal taken hem; and ich ne 
shal noujt tume o^ain, vn-to ]7at hij faile. 

42. Y shal breken hem, and hij shul noujt mow stonde ; hij shul fallen 
vnder my fete. 

43. And ]fou girt me wy]? vertu vnto batail ; ]70u put out j^e vparisand 
o^aines me. 

44. & Jou jaf ' myn enemys rigge» to me,' and ]>o\i desparplist Je 
hatand me. 

45. Hij crt'den to our Lord ; ac ^er nas non J^at made hem sauf, ne 
he ne herd hem noujt. 

» MS. wheisgod, « MS. af, » fol. 14. * MS. of of. 

^ MS. h (expuncted) ja/. * MS. men. 

31. al."] makest lijt : — ha ^ou: 40. brode: waies : vnfast. 
my Lord Godd lyjtew. 41. — ]fat. 

32. in] ]?urj)7 : skape euyll by. 42. — nou^t. 

33. ]fe tr.'] men trowyng. *43. vnto'] to : bataile + & : ]>» 

34. or who. .... me] men rysyng ajens me 

35. gird. vnder me. 

36. as )7e fete of h. : settyng. 44. men] me : disparpeld ; ]^e] 

37. stronge. men. 

38. — to : power. 45. was : ne he ne] no he. 

39. on] into j^e : onlich] ]>at. 

* fol. 7b, 
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46. Y sbal littelel (!) hem^ as poudre to-fore Je face of Je ' wynde, 
and y shal don hem o-way as lome of ]?e stretes. 

47. pou shalt defende me of ojai»-syggeynges ' of fe folk*; Jou shalt 
sett me ojaiw j^e heued of men wyj^-outen lawe. 

45. pe folk*, ]?at ich ne knewe noujt, serued me, and bowed to me in 
herynge * of eren. 

49. Straunge children lei^ed to me ; straunge cbilder ben elded, and 
hij ben made lame fram ]fj waies. 

50. Our Lord lyuef ; and blisced be my God, and Je God of myn helje 
be hejed. 

51. Ha God, J^at jene]? to me ue«gean«ces and settest j^e folk* vnder 
me, be jfOM my delyuerer of myn enemys wraf ful. 

52. pou, Lord, shal an-he^e me fram ^e arisand chains me, and ]70u 
shal defende me fram j^e wycked man. 

53. For-J^y, Lord, y shal shryuen to j^e in cu»treys, ande y shal 
synge psalme to J^y name, 

54. Heriand )7e helj^es of his kynge and doand mercy to hys Dauid 
anoit wjjf creme and hys sede vnto Je world. 

» PSALM 18 (19).« 

1. pe heuews tellen j^e glorie of God, and ^e firmament telle J j^e werkes 
of his hondes. 

2. pe daye puttej forje J^e worde to jfe day, and j^e nyjt shewe]? 
conyng^ to j^e nyjt. 

3. Hij ben nou^t speches, ne wordes of wiche j^e voices of hem ben 
noujt herd. 

4. pe soune ' of hem jede out in-to aUe erj^e, and her wordes in-to j^e 
contreis of J^e world. 

1 MS. hanif the a being dotted out and an e written over it. * fol. 14*. ' MS. 
o)am-8yngeynge8, * MS. heryynge, * Fol. 16. • Ps. 19, MS. ' MS. aeune. 

46. +And : littyl ; cley. 53. nacyons : sigge. 

47. fra;wajene-siggyngesoff.+&. 54. anoityd : &+to: into. 

48. — ne : and in heryng of ere 

J^tft bowyd to me. 18. 1. \eh.']h.,i ioie: schewe]?. 

49. wer^ elde : h,m,l.~\ haltyd. 2. schwej word. 

60. be made hie. 3. Hij . . . wordes] j^e speches & 

51. — Sa\ e.w,'] w.e. J7e wordes be]? nojt. 

52. + And : enhie : ]?« a.] men 4. soune : endes of aH Je w. 
arisyng. 
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5. He sett his tabernacle in ^e sunne, and he as a spouse coma;2d 
foTJfe of hys chaumbre. 

6. He ioyed as a giau»t to erne his waye ; his goi»g-out is fram ]fe 
hejest heuene,^ 

7. And hys ojayn-ernyng* vnto hys hejest ; and j^er nys non j^at hide)? 
hym fram his hete. 

8. pe lawe of our Lord hys nou^t filed, tumand soules fram yuel ; ]>e 
witnessyng< of our Lord ys trew, jifand wisdom vn-to J?e littel' of 
vnderstondynge. 

9. pe ryjtfulnesses of our Lord [ben] makand ioy'^ful ryjtlich J^e hertes, 
]7e comauwdementj of our Lord his clere, lijtenawd eje« to heuews. 

10. pe holy doute of our Lord ys wyJ?-outew ende, J^e iugementj 
of our Lord ben soj^e, made rijtful in hym self, 

11. Desiderable michel* more Jan gold and precious stones, and 
swett^r J^an hony [&] honykombes. 

12. For fy saruaunt kept him ; mechel jeldyng* is it in keping* hem. 

13. "Who vnderstonde)? my trespasses? Lord, make me clone of my 
dedelich prmetej, and spele of j^e o]^er ueniales to j^yn seruaunt. 

14. Jif J7at hi] ne* haue noujt lord-shipped of me, j^an shal ich be 
vnfiled, and y shal ben clewsed of my grettest trespasse. 

15. And ]7e wordes of my mouj^e shul ben, ]>at hij plesen to J^o, and 
j^e Joujt of myn hert alwaies in j^y sijt. 

16. Lord, jfOXL art myn helper and myn ojainbyger. 

PSALM 19 (20). 

• 1. Ha ]70u my soule, her our Lord Je in j^e day of Jy tribulaciouw ; 
]7e name of Je God Jacob defende Je fram iuel. 

' MS. heuene, ' Second t over line. > fol. 16*. * MS. miftchel. ' MS. h 
(dotted out) ne, « Ps. 20, MS. 

6. to his way to be jome : — ]?« : 12. kepe]? hew & muchel reward 
heuen. is i» hem to be kepid. 

7. ajen-goyng+is : is. 13. trespas: pr^uy .s. dedelich 

8. wytnes : vnto jfe] to : cunnyng. synnes & spare J^i s^ruawt fram o^er 
*9. Lord be)? gladyng rijtfullych .s. venialles synnes. 

hertes Je heste: — clere: heuen. 14. — ne : lordesch/pef : vn- 

10. drede : domes: sofe & fulid : grete. 

iustified : hew self. 15. alw,^ schal be eu^r more. 

11. Des, w.] And J^e domes of 

our Lord be]? desirabil : & muchel 19. 1. : Godd+of. 

sw. : hony or h. 

* fol. 8. t t added oyer the line. 
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^ 2. Sende he to ]7e helpc of ^e holy gost, and defendc he ]7C fram iael. 

3. Be he J^enchand on al 'py sacrifice, and be J^yn offryog* made gode. 

4. ^if he to )?e eft^r )?yn hert, and conferme he alle )?yn conseil. 

5. Whe shul ioyen in )?yn helj^e, and we shul herien in ^e name of 
our Lord. 

6. Our Lord fulfille al ]?yn askynges ; nou haue ich knowen jTat our 
Lord made sauf hys preste anoint wy]? creme. 

7. He shal here hym fram hys holy heuen ; ^e helj^e of hys mercy 
ys in his mi^tes. 

8. Hij in carres, and hij in horses, and we shul herien J^e name of 
God, our Lord. 

9. Hij ben bounden and feld adoun, and we ros vp, and ben adresced. 

10. Lord, make )?ou J^e kyng* sauf, and her us in ]?e daie )?at we haue 
cleped )7e. 

« PSALM 20 (21). 

1. Lord, )7e kyng< shal gladen in )7y vertu, and he shal greHeleche 
ioyen yp J^yn helj^e. 

2. j7ou jaf to hym J^e de>ire of his hert, and J^ou deceiuedest* hym 
noujt in )7e wiUe of his lippes. 

3. For Jyat J^ou comest to-for hym in bliscinges of swetnes ; )70u sett 
on his heued a croune of precious stones. 

4. He asked lif of J^e, and J^ou jaf to hym leng]?e of dales in J^e world 
and in )?e world of worldes. 

5. pe glorie of hym ys grete in J^yne [helj^e] ; J^ou shalt sett vp him 
glorie and michel honour. 

6. Por )70u shalt ^yf hym in bliscyng' in J^e world of worldes ; )70u shalt 
listen hym in ioye wy)? [)7y] semblant. 



» fol. 16. « P8. 21, MS. » fol. 16*. * MS. deee inttedest. 



2. tote+be: — he, 20. 1. ff lad^n] ioie* 

4. jif he-j-ne. 2. desayuedest 

6. ych haue. 3. — ^at : come : stone. 

8. pai + clepid : cartes : —hij: 5. ioie : J^ine + hel)?e Lord : 
herien] clepe in. — sett : vp]on : ioie : grete. 

9. /.«.] )7ai fen doune : adr,j 6. blyssyngys : of world : listen] 
arered vp. glade : semblant] J^i chore. 

10. —hou, 

* fol. 83. 
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7. For )7e kyog hope^ in our Lord, and )?e mercy of J^e he jest shal 
noujt be stired. 

8. Be )?y merci fouwden to alle ]?yne enemy s, jfjne helpe finde al j^o 
)7at hated 'pe. 

9. j7ou shalt sett hem as oue» of fur in )?e time of iugement ; our Lord 
shal trwblen hem, and )?e fur of helle shal deuoure hem. 

^ 10. pou shalt lese her frute of )?er)?e & her seide fro mennes sones. 

11. For iuels boweden in 'pe; hij ]?oujten conseils, which J^at hij ne 
myjt noujt stablice. 

12. For ]?ou shalt sett hem a-rigge, and jfou shalt make rady her 
semblant in Jyy leuiwges. 

13. Be )70u. Lord, an-hejed in )?y vertu; we shul syngen & psalmen 
Jyy \eri\i}. 

« PSALM 21 (22). 

1. Ha God, my God, loke in me ; whi for-soke )70u mo? )?e wordes of 
min trespases ben fer fram myn hel]?e. 

2. Ha my God, y shal cnen bi daie, and )?ou ne shalt noujt here ; and 
by nyjt, and noujt to unwitt to ' me. 

3. pou forsoj^e wonest in holy heue», heryyng of J^e folk* of Israel ; 
our fadres hopeden in )?e, and )70u deliu^edest hem of iuel. 

4. Hij criden to ]7e, and hij ben made sauf ; hij hopeden in ]7e, and hij 
ben noujt confou;»ded. 

5. And ich am worme and no ma», reproceyng* of men and out- 
* castyng of folk*. 

6. Al ]?at sejen me scorned me, and spaken wy]^ her lippes, and stired 
her heued, 

7. Saiand, He hoped in J^e Lord ; defemde he hym, make he hym sauf ; 
for he wil hym. 



» fol. 17. » Ps. 22, MS. » MS. te. * fol. 17*. 



7. mouyd. 

8. m.] honde of m^cy. 

9. as-f-ane : dome: sturble. 

10. sede : men. 

11. euyl )7ingis declined: — 
which : — ne: stable. 

12. put : a-bache : chere. 

13. enhied: v.+&. 



21. 1. iZa] ]?ou : into. 

2. — ffa: — ne: vnwysdometo. 

3. For-8oj7e )?ou : Israel + J^ai 
hopid in )?e. 

5. am+a : reprouyng. 

6. mouyd. 

7. )?ai said : delyu^ : m,he'} & 
make. 
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8. For )?ou art * J^at drawe me out of J^e wombe ; ]70U art myn Lope 
fram ]?e tettes ' of my ' moder ; i» ]?e * aw ich out-caste of )?e wombe. 

9. j7ou art my God fram j^e out-goiDg* of my mod^; depart J^ou nou^t 
fro me. 

10. Por tribulacion is nere to me ; for J?^ nys non J^at lielpej? me. 

11. Many temptaciouw jeden a-boute me ; mani uices bisegeden me. 

12. Hi] maden her sautes vp me as a lyon rauissand and rumiand. 

13. Ich am helded out as wat^, and «dle myn bones ben desparplist. 

14. Myn bert ys made as wex meltand a-middes of my wombe. 

15. My uertu defailed as a shelle, 'and my tunge drowe to myn 
chekes ; and J^ou ladde me in-to passyng* of de)?. 

16. For many fendes ban en-cumpassed me, fe counseil of wicked 
vmseged me. 

17. Hi] doluen myn honden and myn fete, and tolden alle my bones. 

18. Hi] for-so)7e seje iuel and lokeden, & dep[«r]teden to hem myn 
cloj^ynges, & up myn clo)?ynges hij casten lott. 

19. And )70u, Lord, make noujt )?yn helj^e fram me ; loke to my 
defendyng*. 

20. De-fende, God, my soule fram ve»geau»ce and myn on soule fram 
jfe honde of j^e fende. 

21. Sauue me fram 'pe mouj^e of helle and my mekenes fram iuels** 
of prtde. 

22. Y shal toUen ]?y name to my nejburs, and y shal herien ]?o 
amiddes of myn hert. 



' MS. po uart, * Or iities ? the letters are written too close together. ' MS. }py. 
* MS. modeHn}pe. * fol. 18. « MS. iueld. 



8. drowe: *of— ]?^: tetis: my: 16. enc. me] go aboute me &: 

yxxT] ]7e y am cast oute of. w.+me» : by-segid. 

10. ny^: /or] & : is. 17. deluyd : telde. 

11. tewptacions: me+&. 18. Hij for %^ & for-soj^e fai : 

12. m, her «.] opynd her mouj^e : departyd: 1. cto^ynges] clofes. 
roreyng. 19. make ».] schalt nojt make : 

13. A.] sched: disparpyld. me+or \\ help bot. 

14. — of, 20. Godd defend: o»] onelich. 

15. dryde or failid : cleuyd : 21. A«Z/^])7e fende i» heH: fraiw 
clekes(!): pouder or passyng. j^e euyls. 

22. teH : — o/. 

* fol. 9. 
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23. ^e ]7at douten our Lord, lierie]? je hym ; alle fe sede of Jakob, 
glorifiej? hym. 

24. Ich man ^ of Israel ^ doute hym ; for he for- soke noujt, ne despised 
noujt ]?e pr«ier of ]?e pou^ in gost. 

25. Ne he ne itemed noujt his face oway fra»i me ; and he herd me, as 
[y] cried ' to hym. 

26. Myn heryynge his to j^e in a grete chirche ; y shal jelde my vowes 
in )?e syjt of )?e doutand hym. 

27. pe -poller shul eten, and shnl ben fild; and hij shul herien our Lord ; 
hi] J7at sechen hym, )fe hertes of hem shul liuew in ]^e world of worldes. 

28. Alle f e cuntreis of )?e erj^e shul bi)7e[»]chew, and shul twme to our 
Lord. 

29. And alle J^e meinjeis of folkes shul aourera in hys syjt. 

30. Por "pe kyngdom ys of our Lord, and he shal lord-shipp^ ]?e folkes. 

31. Hij eten and aoured alle fe fatnes of* J^ei'fe; alle fo j^at fallen 
in -to )7erfe shul fallen in hys syjt. 

32. And my soule shal leuen to hym, and my sede shal seruen hym. 

33. pe kynde J^at hys to comen shal be shewed to our Lord, and J^e 
heuens shul shewe hys rijtfulnes to 'pe folk* ]?at shal ben borne, which 
our Lord made. 

» PSALM 22 (23).« 

1. Our Lord goxLernejf me, and nojyyng' shal defailen to me ; in pe stede 
of pasture he sett me J^er. 

2. He norissed me vp water of fyllyng* ; he twmed my soule fram J^e 
fende. 

3. He lad me vp }e bistijes of rijtfulnes for his name. 

1 MS. am, 2 fol. 183. » aaeried. * MS. of of. » fol. 19. « Ps. 23, MS. 

23. }$ hym] him & je. 30. lordsh.'] have lordschyp of. 

24. Ech maw : ne\ no : of pou^r 31. honownd : fattesses (!). 
mew — in gost. 33. whicK] ]^at, 

25. I^e he ne] And he : — oway : 

& whew y cride to hym, he herd me. 22. I . faile : he ha]? sett me in 

26. wonnes: of me»drededyng(!). J^e st. of p. per, 

*27. LSc+pai: Lorde+&: sechen] 2. brojt me iorpe vp fe w. of 

sche (!) : her hertes. fulfillyng+&. 

28. be-)7ench : turne]he towme(!) 3. paj7e8. 

29. meynje: ano^re. 

* fol. 9*. 
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4. For jif j^at ich haue gon amiddes of )?e shadowe of de)?, y Bhal nou^t 
douten iuels ; for fou art wyj? me. 

5. Jpj discipline and j^yn amendyng* conforted me. 

6. pou madest radi grace in my si^t o^ayns hem J^at tmblen me. 

7. j7ou makest fatt myn heued wyj? mercy; and my drynk* makand 
drunken ys ful clere. 

8. And Jyy merci shal folwen me alle daies of mi lif ; 

9. And j^rtt ich wowne in j^e how* of our Lord in lengj^e of daies. 

^ PSALM 23 (24). 

1. pe erfe is our Lordes and his plente, J^e world and ichon J^at 
wone)? )?er-inne. 

2. For he bigged it vp ^e sees, and made it redi vp jfe flodes. 

* 3. Who shal climben in-to )?e mouittein of our Lord, oj^er who shal 
stonde ' in his holy stede ? 

4. pe innocent in honde and of clone hert, }at ne toke noujt his soule 
in idelnesse and ne swore no^t in gileri to his ne^bur. 

5. He shal take bliscyng* of our Lord, and mercy of God, his helpe. 

6. pis his ]?e bi^etyng< of J^e sechand hym, sechand J^e face of God 
Jacob. 

7. Opene)? jour jates, je pr/nces of helle, and be)? je lifted, je eu^rlastand 
jates ; and fe kynge of glorie shal entre. 

8. Which is he, J^at kyng' of glorie ? pe Lord stronge and mijtful, jfe 
Lorde myjtful in batail. 



^ Ps. 24, MS. ^ fol. I9h. s atonden MS., with the final n dotted oat. 



4. F. jif y schal go amiddes— q/": 3. <?/.] go vp : m.] hiti: : or : 
■iueU. place. 

5. lore: am.+)7es J^inges. 4. clone of hondes and clone of 

6. stwrble)?. h. : — ne : idJ] vayne : — ne : gile. 

7. madest : witA+)?i. 5. hel]?e. 

8. ati+fe. *6 geutfracyonof me»scheynghy»» 

9. i» J7e lenge)?. & of men scheyng : Godd+of. 

7. heuyd vp. 
23. 1. & \e plentusnes )7^-of. 8. Who is )?is kyng of glorye? 

2. sett. he is a str. L. & a myjty, he is a 

myjty Lord in batayle, 

* fol. 10. 
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9. Opene)? jour jates, je pnnces of heuene/ and be)? je lifted, je jates 
euerlastand ; and ]?e kynge of glorie shal entren. 

10. Which is he, J^at kynge of glorie ? pe Lord of uertu, he his kynge 
of glorie. 

« PSALM 24 (25). 

I . Lord, ich lefted my soule to )7e : J^ou art my God ; ich affied me in 
^e, ich ne shal noujt shame. 

^2. Ne ne scheme noujt myn enemis me; for alle ]?o J^at susteine fe 
shal noujt be confounded. 

3. Alle fat don iuels vp idelshipp*, be confounded. 

4. Lord, shewe me ]?yn waies, and teche me J?yne bisties.* 

5. Dresce me. Lord, in )7y soj^enesse, and teche me; for )?ou art my God, 
my sauiour, and ich susteined in ]?e aldaie. 

6. By-)7enche }q. Lord, of }j pites and of }j mercius J^at ben of f e 
world. 

7. pe trespases of my jengj^e and my vncona[n]dnes ne fenche ]?ou 
noujt. 

8. Lord, for ]7y godnes J^enche on me eft^ ]?y mercy. 

9. Our Lord is swete and rijtful ; for-j^y he shal jeue lawe to }e tres- 
passand in ]?e waie. 

10. He shal drescen J^e mylde in iugement, and he shal teche J^e 
de-boner his waies. 

I I . Alle j?e waies of our Lord ben mercy and sof enes vnto 'pe sechand 
his testament^ and his wittenes. 

12. Lord, for )?y name be merciable to my synne; for it is michel. 
'13. Who is j?e man J^at doutej? our Lord ? he stablist to him lawe in ]7e 
waie J^at he ches. 



1 MS. heu€ne, * Ps. 25, MS. ' fol. 20. * Before biatiea stands a >, which 
is strack out. ' foL 20^. 

9. heuen : arered vp — }e ^ates 5. haue susteynd. 

e. : ioie : entre+in. 7. pu'pe ; vnknowynges haue 

10. Who is J7is k. of ioie. pou no^t in mynde. 

9. fer-foT : 1. }$] men. 
24. 1. lift+vp : Godd+&: — ne, 10. meke : dome: debonow. 

2. Ne scome no^t me myn e. : 11. soj^efastnes to men scheyng 
susteine^. his testament. 

3. euyl to ydelfullych. 13. pe"] pat: ordeyne}^ law to 

4. schew-fto : ^. j paj^es. hym : ha^ chosyn. 
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14. His soule slial dwellen in gode, and his sede shal enheryie jferjfe. 

15. Our Lord is fastewynge to )?e dredand hym, and his testament fat 
it be shewed to hem. 

16. Myn ejen be» alway to our Lord ; for he shal drawe out myn feet 
of Jye gnare. 

17. Loke to me, and haue pyte on me, for J^at ich am on and pou^r. 

18. pe tribulactouws * of myn hert ben mwltiplied; deliu^ me fram 
my nedefulnes. 

19. Se, Lord, my lowenesse and mi trauail, and forheue* me alle my 
trespas. 

20. Loke to my enemis ; for hij ben multiplied, and hij hated me wy]? 
wycked hatyng*. 

21. Xepe my soule, and defende me ; y ne shal nou^t be asshamed, for 
ich hoped in )7e. 

22. pe nou^t noiawd' and ye ryjtful drew to * me ; for ich susteined J^e. 

23. Delyu^r J^ou, God, jfo folk of Isr^wl of alle her tWbulacions. 

» PSALM 25 (26).« 

1. luge me, Lord, for ich entred in myn innoceras; and ich hoped in 
our Lord, ne shal noujt be made syke. 

2. Proue me. Lord, and assaie me ; kepe my kydnaies and myn hert. 

3. For yj mercy ys to-fore myn ejen, and ich plesed in ^j soj^enesse. 

4. Y ne satt noujt wyj? J^e conseil of ydelnes, and y ne shal noujt 
entren wy)^ hem )?at iuel beren hem. 

5. Ich hated ]?e techyng of )?e wicked, and y ne shal nou^t sitte wi)? ^e 
wicked, 

6. Y shal wasshen myn honden omonges ]?e innocentj, and y shal gon 
aboute J^in aut^. Lord, 

1 The stroke is only over the last u, ' i.e. for\eue, ' MS. nomad. 

* MS. drowte. « fol. 21. « Ps. 26, MS. 

14. godes. 25. 1. Deme : ennocence: ne] 

15. fastnesto mew dredyng & \ai and y. 

h. t. be schewyd to hew. 2. kydneres. 

*16. grynne. 4. —ne \ — ne: w*tA men euyl 

17. m^rcy : — ^at, beryng he/w. 
19. for-jif. 5. — ne, 

21. — ne, 6. among fine iwnocentes. 

22. ye innocentes : to. 

* fol. 10 J. 
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7. pat ich here * )?e voice of j^yn heryyng* and telle al j^yne meruayles. 

8. Lord, ich loued )?e faimes of J^yn houa and J^e stede of ]?e wony ng< of 
}j glorie. 

9. 'Ne lese noujt, Lord, my soule "wyj? J^e wicked, and my lif wy)? J^e 
filed wyj? dedelich synnes. 

10. In whas hondes wickednesse ben, her ryjtf nines is fulfild of 
jiftes. 

11. Ich am for-8o)7e entred in myn innocence; rauwceouw me, Lord, 
and haue mercy on me. 

12. My fote stode in stede dresced; Lord, ich shal blisse ]fe in chirches. 

» PSALM 26 (27). 

1 . Our Lord, which ich shal doutew, is my lijtyng* and my helpe. 

2. Our Lord is defendour of my lif ; for what ]?yng shal ich drede ? 

3. To fat noiand ' comew neje vp me, J^at hij etand my flesshes : 

4. Myn enemys, ]?at trubleden me, ben made sike, and hij fellen. 

5. ^if hij setten manaces o^ains me, myn hert ne shal nou^t drede. 

6. ^yf myn enemy arere bataile ojaiws me, y shal hopen in fat. 

7. Ich asked fe lif fat eu^ shal last of our Lord; ich shal bisechera fat, 
fat ich mai wowne in f e how« of our Lord alle f e dales of my lif ; 

8. pat ich se fe wille of our Lord and uisite his temple. 

9. For he* hid me in his my^t, he defended me fraw *fe dedes of 
wicked in f e prmete of his tab^nacle. 

10. He hejed me in stablenes, and nou he haf en-he jed myn heued vp 
alle myn enemis. 



1 MS. bere, ' Ps. 27, MS. ' MS. noinand. * Here \)at is expuncted and 

strack out. ' fol. 22. 



7. here : wonders. 3. To-whyles noyng+mew : ete. 

8. haMtacion of fi ioie. *4. stwrbelef . 

9. — Ne : f^/.] me» defulid. 5. manes+or strenkef : — ne. 

10. n'j^.] rijthonde or her rijt- 6. f^-in. 

wysnes : with, 7. f ^ lif . . Zord'\ one askyng of 

11. Por-sofe ych am: inn. + our lorde and: mai wJ] dwell: 
.8. clewnes f ou. Lord+in : — daies. 

12. rijtful. 9. mijt+& : wykkyd+me«. 

10. made me hy^e in stabilnes : 
26. 1. f«t: helfe. aboue. 

* foL 11. 
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11. Y jede a-bout, and sacrtfied in his tabernacle ofPerand berand 
Yoice ; i ^ shal synge and saie salme to our Lord. 

12. Here, Lord, mye voyce, wy)^ which hij' crted to j^e; haue pite on 
me, and her me. 

13. Myn h^t seid to )?e, my face sojt ]?e ; Lord, y ghal seche )?y face. 

14. Ne twrne noujt fram me )?y face, ne bo we nou^t owaie in ire fram 
]?y seruauwt. 

15. Lord, be J^ou myn helper, and for-sake me nou^t; ha God, myn 
hel]7e, ne despise me nou^t. 

16. For my fader and my moder han for-saken me, and onr Lord ha]? 
taken me. 

17. Sett to me. Lord, lawe in J^y waie, and dresce me in j?y bistie for 
myn enemys. 

18. Ne jyf me noujt, Lord, into J^e soules of jfe trubland me ; for fals 
witnesses aros o^ai;»s me, and her wickednesse ' lei^e to hem. 

19. Ich hope to se J^e godes of our Lord in ]7er]7e of liuiand. 

20. Abyde our Lord, and do manneleche ; and J^yn hert be conforted, 
and kepe wj} ^e our Lord. 

* PSALM 27 (28). 

1. Lord, my God, y shal crye to ]7e ; ne stylle noujt fro me, ne let ).■' 
noujt fro me ; and y shal be liche to J^e descendand in )?e<diche. ^ ^'"^ \> 

2. Her^, Lord, j^e uoyce of my proier, j^er-whyles ^at ich byseche to ^e ; 
]7er-whyle8 )^at ich an-heje myn honden to }jn holy temple. 

3. Ne jyf me nou^t to-gidres wyj? syn^ers, and ne lose me no^t wy'p 
hem J7at wirchen wickednes ; 



1 MS. in, » i.e., y (ego). » fol. 22b. * Ps. 28, MS. 



1 1 . offerand b. v. m]y schal syngf 20. be )7jn h. 
Jye sacr/lice of voice beryng y. 

12. hijl y : m^rcy. 
14. — I^e: — ne : fram }i s^uawt 



27. 1. Zord'j'LoT: —ne: stiti+ 
)?ou : ne holde nojt prduy fra»» : 



in ]fi wra]?. to me» fallyng into. 

15. — /la : '—ne, 2. to-whils y pray : & to-whils 

17. Lord sett to me : paj^e. ych holde vp. 

18. — I^e: le tr,"] me» stwr- *3. — j^e: — ne : with men 
blyng: lyed. wyrchyng. 

19. of mew lyfyng. 

t but 7 schal syng is expuneted. * fol. 11^. 
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4. yat speken [pees] wyj? her ne^bur, iuels for-soj^e in her hertes. 

5. ^eue to hem efter her werkes and eiter J^e wickednesM of her 
fyndynges. 

6. ^yi to hem eft^ her werkes of her hondes ; jelde her rewarde to 
hem. 

7. Por hi] ne vnder-stode noujt f e werkes of our Lord, and )70U ^ shalt 
destrue hem in J^e werkes of her hondes; & ]70u ne shalt enhabite hem in 
heuens. 

8. Blisced be our Lord, for he herd f e voice of my praier. 

9. My Lord his myn helper and my defendour, and myn hert hoped in 
hym, and ich am hulpen. 

10. And my flesshe florissed o^ain, and y shal shryne to J^e of my wylle. 

11. Our Lord ys )7e strengj^e of his folk*, and he his defendour of ]?e 
bliscynges* of his 'prest anoi»t wyj? crerae. 

12. Make, Lord, J^y folk* sauf, and blisce J^yn heritage, and goueme 
hem, [& anheje hem] vnto wy)?outen ende. 

'PSALM 28 (29). 

1. Ha je Goddes sones, bringe}^ to our Lord, brynge]? to our Lord 
sacrifice of we^ers, 

2. Brynge)? to our Lord glorie and honour ; bringej? to our Lord glorie 
to his name ; aoure]^ * our Lord in his holi temple, ]?at ys, mannes body.^ 

• 3. pe voice of our Lord is vp waters ; God of maieste, ^ou j^unred ; 
Lord vp many waters. 

4. pe voice of our Lord is in v^rtu, j^e voice of our Lord his in 
heryng*, 

5. pe voice of our Lord brekand cedros ; and our Lord shal broke ^e 
cedros of Liban. 



^ fol. 23. ^ of his folk^ and he his defendour of ]>e bliseynges twice in MS. 

' Ps. 29, MS. * An » is added over ao by another hand. * }pat ys mannes body 
underlined with black and red ink in MS. ^ fol. 23^. 

4. Jyai }^at spekeb+pees ; ieul8\ 28. 1. — Sa: sunnes of Godd. 

&euyl: for-soje+be)?. 2. ioie & wyr«chypf bryng : ioie: 

7. —ne : — nou]t : — ne : 8chalt+ honourej?. 

nojt. 3. }^ou \. Lord'] Lord thund^rd;]:: 

9. helpyd. — many, 

11. stren)?o(!) : saluacion : an- 4. herying. 

oyntyd. 5. cedres : cedres of + J^e : 

12 hem-|-& enhye hem. 

t s added oyer the line. | e added oyer the line. 
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6. And he shal littclen hem as folk of Liban, and loued as cautel of 
vnicomtw. 

7. pe voice of our Lord proiand make]? flamne of fur ; j?e voice of our 
Lord smytand to-gidres desert, and our Lord shal stircn ]7e des^ of Cades 
for f wickedness^ of hem J^at wone» j^er-inne. 

8. pe voice of our Lord makand rady h^rtes ; and he shal she we ]re 
hidelsy and alle folk^ shal saie glorie to hym in his temple. 

9. Our Lord make]^ J^e flode to wonen, and our Lord shal siten kyng 
wyj^-outen ende. 

10. Our Lord shal heue ^ v^rtu to his folk*, and our Lord shal bliscen 
his folk^« in pes. 

2 PSALM 29 (30). 

1. Y shal heje J^e 'Lord, for )70u herdest me, and madest noujt myn* 
enemys on brede vp me. 

2. Lord, my God, ich cried to J^e ; and )?ou madest me hole. 

3. Lord, ]?ou lad my soule out of helle, and sauedest me fraw J^e falland 
into synne. 

4. Synge]? to our Lord, je his halwen, and shryuej? to 'pe mynde of his 
holinesse. 

5. Por ire ys in his digncwjiouw (!), and lif in his wylle. 

6. Wepynge shal dwellen at even, and ioie at morwen, 

7. Ich for-soj^e seid in my wexiwg, Y shal nou^t be stired wit-outen 

ende. 

. 8. Lor, in ]fj wylle fou jaf vertu to my fayrenesse. 

9. pou twmedest fj face fram [me], & ich am made trubled. 

10. Lord, i shal cr«en to J^e ; and y shal praie to my God. 

11. What profit is in my penauwce, J?^ -whiles J^at ich descende * in- to 
synne ? 

1 Read )eue, ^ Ps. 30, MS. » fol. 24. * MS. fyn. » MS. descended. 



6. of+]?e : as+fe : vnicoms. 

7. famne(!) 

8. folk: ioie. 

9. dwell. 

10. —2. Lord: *folk. 



29. 1. myw : on brod. 



2. My Lord Godd : heledest me. 

3. ]^e] men, 

5. iwdignacyon. 

6. atte m. 

7. For-8o]7e y : plewteousnes. 

8. Lord. 

9. fraw-f me : arn] was : heuy. 
11. faH. 



* fol. 12. 
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1 2. Ys to wyten jif ^ man shal shryue to ]?e, [o]?er] teller ]fj soj^enes ? 

13. Our Lord herd me, & 'had pite of me ; our Lord hys made myn 
helper. 

14. pou tumedest my wayraentyng* in- to ioie ; f ou carf my sak*, and 
corapasedest me wy]? gladnes, 

15. pat mi glorie synge to ]?e, and y ne be noujt pr^kked; Lord, my 
God, y shal shryue to j^e wy]7-outen ende. 

•PSALM 30 (31). 

1. Ich hoped in fe, Lord; y ne shal noujt be couwfouwded wyj^-outen 
ende for ]fj ri^tfulnes ; deliure me fram iuel. 

2. Bowe to me jfjn ere, and heije )?e, ]?at ]?ou deliure me of yuel. 

3. Be to me in-to God defendour, & in-to ]7e hotw of refut, J7at ]fOu 
mak* me sauf. 

4. For ]70u art my strengj^e and my refut ; and for J7y name )70u shalt 
lade me and norisse me. 

5. j7ou shalt lade me out of j^e gnare which j^e fendes hidden to me ; 
for jfou. art my defendour fram iuel. 

6. Lord, [ich] jyf my gost in-to j^yn hondes ; j^ou, Lord of sof enes, 
bou^test me. 

7. pou hatedest hem fat kept uanites vp idelnes. 

*8. Ich for-so)7e hoped in our Lord; y shal gladen and ioien in J7yn 
mercy. 

9. For jfou. lokedest to my lowenes, and )70u sauedest my soule fram 
nedfulnesses. 

10. Ne J70U ne shettest me noujt in J^e hondes of J^jm* enemy; j^ou 
stablisced my fete in large stede. 

11. flaue mercy on me, Lord; for ich am trubled ; myn eje is trubled 
in ire, my soule [& my wombe]. 



» MS. jw. « fol. 24*. » Ps. 31, MS. * foL 26. » MS. of\ft/n twice. 

12. Whej^^nojtmanschalschryue 2. haste. 

hjm to ]7e, o]^er teH J7i so)7nes ? 5. grynne ]?at ]?e deuyl hydd. 

13. m^cy on. 6. Lord+y: so)?fastnes. 

14. ioie+to me : enclosed. 8. For-so]7e ych. 

15. ioie: — ne: schryue-fme. *10. And ]70u closyd : settest. 

1 1 . sturbled : sturbled : soule 



30. 1. y . . he] fat y be no^t : -t-& my wombe. 
for] pro (!). 

♦ fol. 12*. 



34 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 30 (31). 

1 2. For-j7y my lif fayled in sorowe, and my jeres in waymcntynges. 

13. My uertu is made sike in pon^, and my bones ben tnibled. 

14. Ich am made reproce up alle myn enemis, and greteliche to my 
ne^burs, and drede to hem J^at knowwen me. 

15. Hi] ]?at se^en me flowen out fram me, and ich am ^euen vnto 
forjetywg* as dej? frara hert. 

16. Ich am made as vessel loren;^ for ich herd blamyng* of many 
dwelland abouten. 

1 7. per- whiles fat hi j comen to-gidres in J^is o^ains me, hij conseiled 
hem to take my soule. 

* 18. Ich hoped in )?e. Lord ; ich seid j7ou art my God ; myn lottes ben in 
fyn hondes. 

19. Defende me fram ]7e honde of myn enemis and fram hem ]?at 
pursuen me. 

20. Aly^t J^y face up J^y seruawt. Lord ; make me sauf in Jyy mercy, and 
ich be noujt confounded ; for ich cleped J^e. 

21. Ben J^e wicked made asshamed, and ben hij ladd in-to helle; and 
j^e trecherow« lippes ben made doumbe, 

22. Which speken wickednes ojayns J^e ryjtful in pride and in abusion. 

23. Ha Lord, ful michel his J^e multitude of }j swetnes, ]7atou hidest 
to Je doutand J^e. 

24. poxL madcst ioie to hem ]7at hopen in ]?e, in ^e si^t of mennes sones. 

25. pou shal hiden hem in J^e hydyng* of Jyy face fram J^e trublyng 
of men. 

26. j7ou shal defende hem in fj tabernacle fram o^ainsiggeing of 
tunges. 

27. Blisced be our Lord, for he made his mercy wonderful to me in 
heuen. 



1 MS. lord. « fol. 26J. 



12. — fy. 21. be ]?e tWchowrus lippis. 

13. sturbled. 22. whtch']]fai]mt: pn'de+also. 

14. reproue : to my knonenmew. 23. — Ma : ^e] jfi : — jft/ : \e 

15. out] away: rnto~\ to. d.] rae» dredyng. 

16. as a veseH lore. 24. hopid : mew. 

17. — fne\ — hem, 25. stwrblyng. 
20. Lord alijt : Lord~\ & : be 26. w»tA-siggyng. 

ych. 27. me] me». 
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28. Y seid in pas'syng* of my ]70ujt, Ich. am owaie cast fram "pe lyjt 
of J7yn ejen. 

29. ror-j7y j^ou herdest J^e voice of my praier, J^er-whyles fat ich 
cried to J7e. 

30. Loue)? our Lord, ^e alle his halwen ; for our Lord shal sechen 
Bofenes, and jeue vewgesi^ce plentiuouseliche ' to hem f«t don prtde. 

31. Do)? mawneliche, and be]? jour hert cowforted, je alle J^at hopen in 
our Lord. 

'PSALM 31 (32). 

1. Ben hi] blysced* of wich fe wickednesses ben for-jeuen and of 
"which ]7e synnes ben hed. 

2. Blisced be ]^e man to whom our Lord aretted noujt synne, ne gilery 
nys noujt in his gost. 

3. Por ich held me stylle ; my bones wexen olde, J^er-whyles J^at ich 
cned alday. 

4. For J7yn honde ys greued vp me day and nyjt ; ich am turned in my 
chaitifte,* )?er- whiles J^at vices ben ficched in me. 

5. Ich made myn trespas* knowew to )?e, and ich ne hid noujt myn 
vnryjtfulnesses. 

6. Ich seid, Y shal shryue ojayns me myn ' vnryjtfulnesse to our Lord ; 
and ]70u for-^af ]?e ® wickednesse of myn synne. 

7. For-]7y shal ich an halwe praie to J^e in couenable tyme. 

8. For-so}7e hij ne shal noujt come nere hym in ^e gaderyng of mani 
synnes. 



^ fol. 26. ' Second u added over the line. ' Ps. 32, MS. * p corrected 

from e, * MS. chaitiate (with a long «). * MS. trappes, ' fol. 26^. 

^ o)ayns me myn vnry)tfulne88e to our lord and ^oufor-^af \>e o^ains me myn vnri^tfulnease 
io our lord and \ou for-^af ^e MS. 



28. passyng+oute : cast away. 2. put no s. & gyle is : hert or 

29. J>^r-fore : — voice, goste. 

*30. plentefuUych. 4. myschefe : ]7ome or vices er 

31. h^rtes: ^e] j (!). pnkkyd. 

5. trespas : — ne : vnry^tfulnes. 

31. 1. )7aibe)7blis8yd]7ewykkyd- 7. ech halow schal: behoue- 

nes of wha/» : whas synnes be]? able, 

hydd or pr^uye. 8. — ne : — nou]t : gederyng. 

* fol. 13. 
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9. pou art my refuit ^ fram ^e tribulacionn J^at cumpassed me ; my 
gladnesse de-liners' me fram hem ]?at conpassen me wy}? iuel. 

10. Y shal lieue* to j^e vnderstondyng, seid our Lord, and y shal 
en-fourme* J^e, and y shal fasten vp ^e mjn ejen in ^at wai }^toa' 
shalt gon. 

11. WiUe]? ^e nou^t, mennes sones, ben made as horses and mule, to 
which vnderstondyng nis nou^t. 

12. Constreingne her cheken in bemache' and bridel, Lord, J^at ne 
ne^ed nou^t to ^e. 

13. Mani tourmentes ben of syn^ers; and mercy shal cumpassen J^e 
hopand in our Lord. 

14. Glade]?, ^e ry^tful in our Lord, and be]? ioyful and glorie]?, je alle 
rijtful of hert, 

'PSALM 32 (33). 

1. Glade]?, je ryjtful in *our Lord; heryynge bicome]? to J^e ryjtful. 

2. Shriue]? to our Lord in uertuj, and do]? to hym ]?e techynges of J?e 
.X. comaundement^. 

3. The translation is omitted. 

4. For ]?e worde of our Lord is ry^t, and alle hys werkes ben in fai]?e. 
6. He loue]? mercy and iugement^ ; ]?er]?e is ful of ]7e mercy of our Lord. 

6. pe heuens ben fastened ]?urwe ]?e worde of our Lord, and alle her 
uertue is of spiri^t of ys mou]?e. 

7. Gaderand to-gidres as in a gourde ]?e waters of ]?e see, settand depe 
helles • in tresours of yuiles. *° 



* MS. reaiui? ' MS. de-liuerer. ' Read }eue, * u added over line. * MS. 
ha fou. • MS. bernnthe. Or ought to be bemaele P ' Ps. 33, MS. • fol. 27. 
» MS. belles. lo MS. Miles, 



9. refute : — ]?d : enclosid : de- 14. he]^ . . j*] ioie]? & ioie]?. 
diuer : enclose]?. 

10. enfourme: festen my» e^en 32. 1. jtf] j (!) : for rijtful b. 
vp J?e : ]?at J?ou : go+in. herying. 

11. }e sonnes of men wiH je nojt 3. Do je gode warkes, & s^ruej? 
be made as hors or mule in whych to hym in all pur streng]?. 

is none v. 4. feye. 

12. chekes in barnakle: lord'] 5. dome. 

}?ai : ne w. n.] cum nojt nej. *7. hellis: Jinks'] yuyfi. 

13. enclosye ma» hopyng. 

* fol. 13*. 
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8. Drede al J7er]7e our Lord; and alle J^at wone» in J^e worled hen 
styred of hym. 

9. For he seid, and hij ben made; he comauwded, and hij ben fourmed. 

10. Our Lord waste]? J^e couwseiles of men wyj^-outen la we, and he 
reprocej? J^e ^ couwceils of prmces. 

11. j?e couwseil of our Lord wonej? wy]?-outen ende; J^e J^oujtes of hia 
hert ben in kynde and kynde. 

*12. pe folk* ben blisced of which our Lord is her God; Je folk* J^at he 
chees to hym in heritage ben blisced. 

13. Our Lord loked^ fra;n heuen ; he sei^e alle me^nes sones. 

14. He loked fram his tabernacle made redi vp alle Jat wonen on erj^e ; 

15. Which feined onliche her hertes & vnderstonde)? alle her werkes. 

16. pe kyug* nys noujt saued )7urj michel uertu, and J^e geant ne shal 
noujt be saued in J^e michelhede of his uertu. 

17. pe hors is deceiuable vnto hel]?e ; and he ne shal nou^t be saued in 
jfe wexing of his uertu. 

18. Se ! Je hejen of our Lord ben vp J^e dredand hym, and in hem Jat 
hopen in his mercy ; 

19. pat he defende her soules fram de]? & noris hem in grete desire. 

20. Our soule loue]? our Lord; for our Lord is our helper and our 
defendour. 

21. For [in] J^at our hert shal glade in hym; and we hoped in his 
holy name. 

22. Be, Lord, Jyy merci made up us *as we hoped in ]?e. 

« PSALM 33 (34). 

1. Y shal bliscen our Lord in al time ; be his heryyng* eu^rmore in my 
mou]7e. 

2. My soule shal beheried in our Lord; heren ]?e milde, and gladen hij. 

» MS. he. a fol. 27b, » MS. loke]>. * fol. 28. » Ps. 34, MS. 

9. bebm. : be fourmyd. 16. is: — ne : gretnes. 

10. Our . .princes^ & he reproue]? 17. dis[. . . .]ble f : help : —ne, 
?e Jyoujtes of folkes, & he reproue)? 18. J?^] me». 

7e cowseils of pr. 21. For+i?i. 

11. irsLtn k. into k. 22. Lord ]7i m^rcye be. 

12. ]?tft f. is: wham : ben"] be]r. 

13. loked: h. -{-& : men sonnes. 33. 2. meke+me». 

t Part of the word is stained and illegible. 
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3. J?e folk* heriej? our Lord wyj? me ; * and heje we his name wyj hym 
seluen. 

4. Ich bi-soujt our Lord ; and he herd me, and defended me fram alle 
my tribulaciou»s. 

5. ComeJ? to hym, & be]? alijted ; and [j]our faces ne shul noujt be 
confu»ded. 

6. pis pou^ cr/e[d] ; and our Lord herd hym, and deliu^ed hym of 
alle his tribulaciouns. 

7. pe auragel of our Lord go]? about ]?e dredand hym, and he shal 
defenden hem fram iuel. 

8. SwelweJ? and sej?, for our Lord is lij ; blisced hi J^e man )?at hope J? 
in him. 

9. Doute our Lord al is halwen ; for misais nys noujt to hem J^at 
doutew hym. 

10. j?e riche were nedeful, and hungred ; and ]?e sechand our Lord shal 
nou^t be made ^ lasse of all gode. 

11. Come]?, je men, and here]?' me; y shal teche jou ]?e drede of 
our Lord. 

12. "Which is J«t man ]?at wyl ]?at lif ]?at eu^ shal laste, and loue]? to 
se gode dales ? 

13. Defende )?y tunge fram yuel, and ]?y lippes )?at hij ne speke nou^t 
treccherie. 

14. Turne ]?e fram iuel, and do gode ; seche]? pes, and folwe)? it. 

15. pe ejen of our Lord ben vp ]?e rijtful, and his eren to here her 
praiers. 

16. pe semblant of our Lord for-soje is vp ]?e doand iuel, Jat he 
destrtde ]?e mynde of hem up J?er]?e. 



1 MS. ine, « fol. 2Sb, « MS. bere]>. 



3. — Lord: me: hye : in. 10. & me« s^chyng (^ added over 

4. & of aH my t. he delyuerid me. line). 

5. pur: — ne, 11. men] chylder: here me + 

6. cryd : & of att h. t. he d. hym. and. 

*7. ]?^ dred,! in ]?e cuwipas of men 13. — ne : no gyle, 

dredyng: deliu^r. 14. s^che (^ over line) : folow. 

8. Taste]? : swete : be : mew. 15. eres : ^here. 

9. Doute]? : mis, n, ».] ^er is no -16. For-soJ?e ]?e face : J?^] men : 

lese. 

» fol. U. 



— 
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17. pe ryjtful creden, and our Lord lierd hem, [& he deliuerd hem] of 
alle tribulaciouws.* 

18. Our Lord is nere honde to hem ]?at ben trubled in hert; and he 
shal saue jfo milde in gost. 

19. Mani ben Je tribulac/ouws * of ]fe rijtful; and our Lord deliu^^ed 
hem of hem ichon. 

20. Our Lord kepe]? al her bones ; on of hem ne shal noujt be 
de -fouled. 

21. pe do]? of synjers is werst; and hij jf&t hated ryjtful Jyng shul 
trespassen. 

^22. Our Lord shal bigew }e soules of his seruauwtj ; and alle J^at hopen 
in hym ne shul nou^t trespassen. 

* PSALM 34 (35). 

1. luge, Lord, J^e anoiand me ; fijt ojai/» ]7e fitand wij me. 

2. Take myjt and uertu, & aryse in helpe to me. 

3. Shade ]?y uengeaunce, and close it o^ains hem ]?at pursuen me ; 
sale to my soule, Ich am Jyyn hel)7e. 

4. Ben hij confuwded, and drede hij )7at sechen my soule. 

5. Ben turned ojaiw and ben confounded ]>e )7enchand iuels to me. 

6. Ben hij made as poudre to-fore ]?e face of )7e wynde ; and our Lordes 
auwgel be constreinand hem. 

7. Be her waies made derk* and slider, and our Lordes aungel pur- 
suand hem. 

8. For hij hidden to me by her wylle dej? of her wicked enticement; 
hij repriced my soule of idelshipp^. 



^ MS. tribulacoua with a stroke over the o and part of the u, ' The stroke is oyer 

the u and part of the ». » fol. 29. * Ps. 36, MS. 

17. hem+& he deliuered hem : 34. 1. Deme, Lord, me» noyinge 
aH+her. me, ou^rcome me» fijtyng ajens me. 

18. nej to hem ]?at(!) of stwrbled 3. Schede+oute. 
hert : meke. 4. ]?«^ «.] sechyng. 

19. echon. 6. Be+fay: be+J^ai: J7^]mew. 

20. —ne. 6. —be, 

21. hate J. 7. sleder. 

22. The EnglUh transl, is om. *8. hid wyllfullych to me : re- 

proued, 

* fol. lib. 
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9. Cum to my enemy ^e gnare which }at he ne knowe]?, and ]7e takeyng 
fat he hid take hym, and falle he in-to )?at * ich gnare.* 

10. My Boule shal gladen in our Lord, and shal ioien in his hel]7e. 

1 1 . Al ^yn wittes shal saien, Lord, who ys liche to f e ? 

12. pou shalt deliuer ]?e mysais fram yuel of his enemis, ^e nedeful and 
]7e pouer fram ]?e rauissand hym. 

13. Wicked witnesses arisen, asked me ]7ynges J^at ich ne knew noujt. 

14. Hi] jauen o^ain to me iuels for gode, barainesse to my soule. 

15. And as hij were anoiand to me, y was clo]7ed in penaunce. 

16. Y lowed my soule in fastyng ; and my praier shal be turned in myn 
helpe. 

17. Y pleised ne^bur as our broj^er; and ich was lowed as man sori and 
waimentand. 

18. Hij ben gladed opsins me, and comen to-gidres; and turmentes ben 
assembled ' up me, and y ne wyst noujt. 

19. Hij ben wasted, and hij ne ben noujt prikked; hij tempteden me, 
and hij * vndemiwmeden me wy]? vnder-nyminge, & * gnaisted vp me wy]> 
her tejfe, 

20. Lord, whan ]70U shalt loke to me, stablis my soule fram her 
wickednes, myn on soule fram fendes. 

21. Y shal shryue to ]>e in stedfaste hert, and hij* shal herien Je for 
sinful folk*. 

22. Ke gladen hij nou^t yp me, }7at ben contrmous o^ains me ; ]7at hated ^ 
me wy]? wylle, and hij loren oyer twynquelin ® wy)? ejen. 

23. For hij spak* peisiblelich to me, and hij spekand foujten trecherie 
in wrajye of jfe erfe. 



* fol. 29*. ' MS. grauf, ' MS. assemhland (dotted out) astembUd. * and hij 

twice in MS. • fol. 30. • i.e., y (ego). "^ MS. Aa^^J? (expuncted) hated, ^ o}ptr 
tw, underlined with black and red ink. 

9. grynne — which: — nei \ai 19. wasted and hij ne]B^2iM.edi&,i 

same grynne. pr.+ or for-j70u^t : & scornyd me 

12. my«.] nedeful. wttA scomyng : grente. 

13. arysyng: — ne. 20. «^.1 sett. 

14. — o)ain: godes. 2 1 . /orj among. 

15. when: an.'] heuy. 22. — Ne : ioie : hate)? mo 

16. A.] bosum) or help. wylfuUych & twynkelej? yfiih her 

17. pleised + my : asasoryman. ejen. 

18. c, tog,~\ moued : «««. ] 23. peseablech: gyle, 
gaderd : — ne-, wyst+yt. 
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24. Hij maden her mouthe large up me, and seiden, Alas, alas ! our 
ejen sejen. 

25. poM seije hem, Lord, ne holde J^e noujt stylle ; ne depart Jou nojt 
fram me, Lord. 

26. Ha Lord, my God, arise, and jyf kepe to my cause in iugemewt. 

27. My Lord and my God, iuge me efter Jy^ rijtfulnes; and ne glade 
noujt Jye wicked vp me. 

28. 'Ne saien hi] noujt in her hertes, Sorow, sorow,' 'to our soule ; ne 
saiew hij noujt. We shal deuourew hym. 

29. Wexen hij asshamed, and dreden hij to-gidres, )?at gladen of 
myn iuels. 

30. Ben hij clo)?ed wj]> confusione and drede, J^at speken iuels up me. 

31. Gladen and ioien hij ]?at wyl my rijtfulnes, and saie hij, Bi our 
Lord alwaie heried ; and hij J^at willen ]fe pees of his seruauwt glade. 

32. And my tunge shal ]7ewchen Jyy lijtfulnes and ]fj heryynge ich day. 

* PSALM 35 (36). 

1. pe vnryjtful seid, jfat he ne trespasse]? noujt in hym seluew ; ]fe drede 
of God nis noujt to-fom his ejen. 

2. For he did trecherouslich in his sijt, J^at his wickkednes be fouwden 
to hatyng*. 

3. pe wordes of his moujfe ben wickednes and trecherie ; he nold noujt 
vnderstonde to do wele. 

4. He ]?oujt wickednes in his couche, he stode to al wai noujt gode ; 
ioT-sojfe he ne hated noujt wickednes. 

5. Lord, Jyy mercy his in heuen, and Jyy *rijtfulnes vn-to J^e cloudes. 



* MS. my. * The second o is added over line. * fol. 30*. * Ps. 36, MS. 
« fol. 31. 



24. maden] si^TSid: —large: se^en] 32. aH day. 
ha]? see. 

25. — nex — ne, 36. 1. — ne; is. 

26. Ha Lord'] My Lord & : jy/] 2. gylefullych. 

take : dome. 3. tr.] gyle : wolde : vnde- 

27. dome — me: my] Jyy: — ne, 8tonde(!): weli. 
*28. — Ne : ne] &. 4. gode+& : —ne, 

29. — to-fftdres, 5. Lor. 

31. bi] be: glade he/ore J^ai }at, 

» foL 16. 
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6. pj ri^tfulnes ys as ]7e mounteines of God, j?! mani iugementj as 
helle. 

7. poWf Lord/ shal saue men and bcstes, as ton, God,' ha]? multiplied 
Jyy mercy. 

8. For-sojye mennes sones sliul hopen in gr^rces of J^y mercy. 

9. Hij shul ben drunken of ]7e plente of ^in hous, and ]7ou shalt ^eue 
hem drynk* of J^e welle of de-litinges. 

10. For at ' J^e is ]?e wille of liif ; and we shul se lijt in Jyy lijt. 

11. Shade for-]?e, Lord, Jyy mercy to J^e knowand J7e, and J?y rijtfulnes 
to hem J^at * ben rijtful of h^t. 

12. Ne cum noujt to me Je vice* of pride, and J^e honde of sinjer ne 
stir nou^t me. 

13. per fel hij ]?at wirchen wickednes; a»d hij [ben] putt out, and hij 
ne myjt nou^t stonden. 

•PSALM 36 (37). 

1 . "Ne wil ]70u noujt filjen in Jye wicked ; ne loue Jou noujt J^e doand 
wickednes. 

2. For hij shul drien hastilich as hay, and hij shul fallen sone as 
wortew of herbes. 

3. Hope in our Lord, and do godnesse, and wonne in erj^e ; and j^ou 
shalt be fed in his riches. 

4. Delite jfe in our Lord, and he shal jeue to ]fe askinges of Jyyn hert. 
6. Shewe J7y way to our Lord, and hope in hym ; and he shal do jfj 

wylle. 

6. And he shal lede J^y rijtfulnes as lijt and ]fj iugement as middai; hi 
suget to our Lord, and praye to hym. 

7. Ne wil J70U nou^t folw^n in him Jat prosp^ret in his waie, ne in ma» 
]?at do]? wronges. 

^ Here the MS. has a b, which is struck out. * MS. astougody followed by a J», 

which is struck out. ' MS. ^pat. * Here the writer has first written an A, but has 
struck it out. * MS. voice, * Ps. 37, MS. 

6. domys. 1 3. & J^ai & \ai be]? put oute : — ne, 

8. mew : in Jye grace. 

9. delites. 36. 1. — Ne: felow : ]?^ dJ] me[w] 

10. For at J7e : weH. doyng euyl or. 

11. Schowe: J?^ ^«.] mew know- 4. to fe-f-J^e. 
yng. *6. dome : bi'\ be. 

12. — Ne cum nou)t to: vice: 7. — Ne: folow in (!) fat wele 
— ne : moue. fare J no in his way now in : wrong. 

* fol. 15*. 
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8. Ende fram ire, and forsak* wodesbip ; and ne wyl ]?ou noujt folwe 
ire, j7a-tou be made wicked. 

9. For hij, ^at b6n wicked, shal be don out of heuen; bij, J^at seruew 
our Lord, sburhan J^e heritage of heuen. 

10. And jit a litel vnder-stonde, and no sywne (!) sbal be in heue»; and 
Jou sbalt secbe his stede, and jfou shalt noujt finde it. 

11. ror-8o)7e ye mylde shul ewerit }e heue», and delyten in ]?e 
michelnes of ioie. 

M2. pe synjer shal pursuen J?e rijtful,* and shal gnaist up hym wy]? hys 
tofe. 

13. Our Lord for-so]?e shal scome hym, for he sej? J? at his ende come. 

14. pe synjers made her manaces, and sheweden her iuels, 

15. pat hij deceyue ]fe suffirand and J^e gode, ]fat [hij] folen J^e 
ryjtful of hert, 

16. Her manaces entre in-to her soules, and be he[r] iuel to-broke». 

17. Bett^' is lytel J^ynge wy}? ryjt, J^an mani riches wy)? synjes. 

18. For ]7e myjtes of ]fe synjers shal^b^efoulede ; our Lorde for-soj^e 
helpe> >e rijtful. ms. beM 

19. Our Lord knew }e dedes of J^e vnwewmed, and her heritage shal 
be wy]?-outen ende. 

20. Hij ne shul noujt be confouwded in tyme of vewgeauwce, and hij 
shul be fulfild in daies of pines ; for J^e synjers shul p^rissen. 

21. For-8o)7e J^e enemys of our Lord, as *sone as hij ben worfshipped 
and hejed, hij shul fail ^ f ailand as smoke. 

22. pe synful shal borow and noujt jelden; )?e rijtful for-soje han 
mercy, and shed jelden. 



» fol. 32. « MS. ri}tfu8 (with a round »). » MS. Btiter, * fol. 32*. 
• MS. fall (expunged) fail, 

8. Sese: wodnes : — ne, 16. he]heT. 

9. heuen +&: s^uye. 17. Better: ryjt+for to haue: 

10. now syn. riches+of synn^rs. 

11. meke : enheryt — )?^. 18. defoilyd. 

12. rijtful: grent. 19. vnfilyd. 

13. For-so)?e ot«r Lorde : schal 20. payne. 

cum, 21. enhyed: defaylyng: smeche. 

15. deseyue me[»] sufferyng+or 22. pay: ha]?: pay. 
Je pore: ]^at folen] & defule. 
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23. For }e blissand our Lord shul en-herit ]7e heaen ; and ^e iael sygg- 
and ^ to hyni shul sholden fram hym. 

24. pe goynges of man shul be dresced to oiir Lord ; and lie shal wylle 
his waie. 

25. Whan J^e ri^tful ha]? fallen, he ne shal non^t ben hirt ; for our 
Lord laij his honde vnder hym. 

26. Ich was pnge, and by-come olde;* and y ne sei} neu^ ]?e ry^tful 
for-saken, ne his sede faile ioics. 

27. pe ry^tful ys m^ciful al day, and lane]? ; and his sede shal [ben] in 
bliscynge. 

28. Bowe fram yuel, and do gode ; and wone]? in ]?e world of worldes. 

29. For our [Lord] loue]? iugement, and shal nou^t forsaken hys halwen ; 
hij shul ben kept wyJ?-outen ende. 

30. pe vnryjtful shul be punist, and J?e sede of ]?e wicked shal 
pmsse. 

^31. pe ryjtful for-8oJ?e shul enherit ]?e erjfe, and hij shul [wonen in 
J?e] worlde of worldes up it. 

32. pe mou]?e of ]?e ry^tful shal ]?enchen wisdam, and his tunge shal 
speke iugement. 

33. pe lawe of God ys in his hert, and his goynges ne shul noujt be 
put out. 

34. pe synjer se)? J?e ryjtful man, and sechej? to sle hym.* 

35. Our Lord for-8o)7e ne shal noujt for-sake ]?e rijtful in J?e hondes of 
]?e singer ; ne he ne shal nou^t dampue him, as he ha}? iugod ' hym. 

36. A-bide our Lord, and kepe his waye ; and he shal a»heje» J?e, J?at 
ton take }?er]?e in heritage ; and }?ou shalt sen, whan }?e syn^ers shul p^sse. 



» MS. syngand. » MS. hold (expuncted) olde, ' fol. 33. * MS. him 

(dotted out) hym. ^ MS. iu god. 



23. For mew blyssyng : *iuel 29. +Lorde: dome &+ he. 
siggyng: p^sch. 31. For sobe ]?e r. : schaH+won 

24. goynges^ waies. i» J?e : up it] \er vp. 

25. — ne : hurte+or harmyd. 32. dome. 

26. & y wex elde : — ne : r.+ 33. wayes — ne. 

ma» : now his sede sechyng his 35. For-soJ?e our L. — ne : ne he 

his brede or faylyng ioies. ne] & he : whew he schal be demyd 

27. lene]? : schal+be. to hym. 

28. wone. 36. Habyde : enhye. 

» fol. 16. 
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37. Ich seije ]?e wicked up-hejed and vp-lifted as J^e cedros of Liban. 

38. And ich passed, and se ! he nas noujt ; ich sojt hym, and his stede 
nas noujt yfunden. 

39. Kep clewnesse, and se euewnes; for hi] ben relikes to man ]?at his 
peisible. 

40. pe vnrijtful forso]7e shul ben desparplist, and }e relikes of J^e 
wicked shul dien. 

41. * pe helfe of Je ryjtful ys of our Lord, and he his her defendour in 
tyme of tribulacion. 

42. Our Lord shal helpen hem, and diliu^r hem, and defende hem fram 
Bynjers, for ]7at hij hopeden in hym. 

» PSALM 37 (38). 

1. Lord, ne wyj-nyme' me nojt in [J^y vengeaunce, ne reproce me 
noujt in] Jyyn ire. 

2. For ]7yw a-sautes ben ficched* to me, and J^ou confermed vp me Jyyn 
helpe. 

3. Hel)7e nys noujt in my flesch* * for Je charge of []?yn ire, J^er nys 
no pes to my bones for J^e charge of] myn synjes. 

4. For myn wickednesse ben ouergon myn heued, and as a greue charge 
hij ben greued up me. 

6. Mi» helynges oyer helfes a-bouen roteden, and ben corrumped of Je 
charge of myn vncuwninges. 

6. Ich am made wroched (!) and croked vnto ende, and ich entred ol 
day sorjful. 

7. For myn baches* ben fulfild of illusiouws; and hel]7e nys noujt in 
my flesshe. 

^ fol. 33*. * Ps. 38, MS. ' MS. M>yf myttf. * Above the second e there 
is a stroke shaped Uke an horizontal comma. ^ Instead of the e the MS. has a curved 
stroke after the h, such as is usually written as an abbreviation for n. ^ MS. ttaehes, 

37. se : enhied & rered vp : 3. is : charge of +)7ine ire \er is 
ceders of+J^e. no pes to my bones for ]?e charge 

38. was : was. of. 

39. to a pesable maw. 4. grem ch. hij] greuous chard (!) 

40. For-so)7e Je v. : disparpled. \ai, 

41. is — of, 6. My helyd woundes be]? roten 

& corrupt for ]?e ch. of mjn vncu»- 
37. 1. — w« : w/t^nym : ire] nywg. 
vengaunce no reproue me nojt in 6. wrechid & ych am made cr. 
yin ire. vnto+J^e : soryfuH. 

*2. prikkyd : confirmyd yin help 7. lenden : dyssaytes : is. 
vp me. * fol. 16*. 
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8. ^ Ich [am] tarmented, and ich am michel lowed; and ich cried fram 
]7e sorweyog* of myn hert. 

9. Lor,* al my desire is to-fore Je ; and my waymentyng* nys nonjt hid 
fram )?e. 

10. Myn hert his tribled in me; my nertu ha]? forsaken me, and J^e 
lijt of myn ejen, and J^at nys nou^t wyj me. 

11. Myn frcndes and myn ne^burs com to-wardes me and stoden. 

12. And hij J^at weren by me stoden fer fram me, and hij ]?at sou^ten^ my 
soule made force. 

13. And hij ]7at soften iuels to me speken uanites; and aldai hij ]?oaten 
trecheries. 

14. Ich for-so]7e [as dofe] herd noujt, and as doambe nou^t openand 
his mouj^e. 

15. And ich am made as man non^t herand and nou^t hauand vnder- 
nimynges in hys mou]7e. 

16. For ich hoped in Je, Lord; Lord, my God, Jou shal here me. 

17. For y seid, J^at myn enemys ne ioien nou^t vp me, and spoken grete 
J^ynges vp me, ]?er-whyles Jat my fete ben stired. 

* 18. For ich [am] made radi in tourmentes, and my sorowe ys alway 
in my syjt. 

19. For ich shal tellen my wickednesse & ]7enche for my sinje. 

20. Myn enemys for-soje linen, & ben conformed vp me ; and hij, )?at 
hateden me wickedlich, ben multiplied vp me. 

21. Hij fat jelden iuels for godes, bakbytyng* me, for j^at ich folwed 
godenes. 

22. Ha Lord, my God, ne forsake me non^t, and ne depart non^t fram me. 

23. Lord God of myn hel]?e, vnderstonde in-to myn helpe. 

Wol. 34. « MS. /or. « MS. >owj^<fn. * fol. 34*. 

8. +am: ich am , ,frani] lowed 15. hanyngiwhism.reprouynges. 
gretlych ych rored for. 16. — lord, 

9. i^orJLord: is. 17. —ne: ioied: & J^ai spake. 

10. stwrblyd : is. 18. +am : into towrmewtynges. 

11. stode+or ajens me. 19. tellen] schewe, 

12. Jy] next: fer . . .] afarr^ & 20. For-soje m.e. : coMfirmyd. 
made strengje J^ai J>at soujt my s. 21. euyl for gode bakbyted. 

13. Latin and Migliah omitted, 22. — ffa: — ne: — ne, 

14. Ich forsoj^e] & ych asdumbe 23. vnderstJ] take hede. 
deie{di}imhQheingexpuncted) : open- 
yog no^t his+his(!). 
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^ PSALM 38 (39). 

1. Ich seid, Y shal kepen my v^rtuj, J^at ich. ne trespas noujt in my 
tuwge. 

2. Ich sett kepyng^ to my mou J?e, Jer- whiles J^at J^e synjer stode ojains me. 

3. Ich hi-com douwhe, and [was meked, and] helde me stylle fram 
godes ; and my sorowe is newed. 

4. Myn hert wex hote wi]?-iwne me, and fur bigan to brenne in my 
Jyoujt. 

6. Ich spak* wyj^ my tunge, Make, Lord, knowen to me myn e»dyng<, 

6. And ]>e nuwbre of my daies which it is, ]7at ich wite, what }jnge 
me lackej?. 

7. Se! j7ou settest myn daies mesurable, and my substauwce as noujt 
to-fore J7e. 

8. For-8o)7e ich man ^ liuiand ys al manere of vanyte. 

9. Man for-soj^e in likenes [passe J? ] ; ac in vayn he hys tribled. 

10. He gadered tresours, and he wote neuer to whom he shal gaderen hem . 

11. And which is nou myn abydyng*? noujt our Lord? and my sub- 
stauwce ys to J^e. 

12. De-fende me fram alle wickednesses; J^ou jaf me reproce to fe 
vnwis. 

13. Y by-com dumbe, and ne opened noujt my mouje, for J^ou it made ; 
do oway fram me mi* synjes. 

14. Ich failed* in blamynges for Je strengjye of Jyn honde ; J^ou reproce]? 
maw for wickednes. 

15. "And J70U madest his soule to stumblen as a lob ; ich man for-soj^o 
is trubled idelliche. 



1 Ps. 39, MS. 2 MS. am. » MS. h (dotted out) }ff/. * MS. iw. 
6 MS. failed. « fol. 35*. 

38. 1. — ne: with. 8. am']ma.n: — of. 

*3. hicom , . . godes'] was dum 9. For-soJ^e ma» in ymage passej? 

& ych was meked & ych was still bof: stwrblyd. 

frawgodenes: was made newe. 10. gadrej? : note — neuer, 

4. in my mynde f ure schal heme. 11. ab. + whe]?er : ^o] at. 

5. Lord, make mjn ende know 12. wykkydnes: reproue: +ma«. 
to me. 13. ne"] y : opend : aw] my. 

6. And"] & make know to me: 14. fay 1yd : strenke)?: h. + & : 
know what fayle]? to me. reprouyd. 

7. Lo. 15. for-so]7e ych maw isstwblyd. 

» fol. 17. 
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2. Kepe hym our Lord, and quike hym : he shal make hym blisced in 
er]?e, and he shalt noujt jyf hym into Je pouste of hys enemys. 

3. Our Lord be to hym helpe up J^e charge of his sorowe ; Jou, Lord, 
turned alle his sharpenes in his sykenes. 

4. Y seid, Lorde, haue mercy on me ; hele my soule, for ichaue sinned 
to f e. 

5. Myn enemis seiden iuels to me, whan he shalle dien, and his name 
shal p^ris. 

6. And jif myn enemy entred in-to my hous, )?at he seije me, he spak* 
idel Jyynges ; his hert gadered wickednes to hym. 

7. He went out, and spak* in Jat ich J^ynge. 

8. Alle myn enemys grucched ojains *me, and J?outen iuels to me. 

9. Hij stabli8she[d] ]7e wicked worde ojayns me, Jat his to wyte,* 
}ji he ]7at slope]? arise noujt and go. 

10. For >is man was of myn pes, in whom ich hoped ; hij >at eten min 
loues, herieden vp me supplauntynge o]^er puttyng*' out. 

11. Haue Jou, Lord, mercy on me, & arere me; and hij* shal ^elden 
[hem] her mede. 

12. Ich wist by Jis Jynge, )?atou woldest me; for myn enemy ne shal 
nou^t ioien up me. 

13. pou for-sofe toke me for vn-loj7-fulnes, and conformed me in Jyy 
sijt wyt-outen ende. 

14. Blisced be our Lord, God of Israel, fram }e worled into )?e worled'; 
be it don, be it don. 

•PSALM 41 (42). 

1. As J7e hert de-siret to Je welles of waters, so de-sired my soule to 
Je,' Lord. 



^ fol. 37A. ' MS. me (expuncted) wi/fe. ' o\er putting is underlined. * i.e. y (ego). 
* MS. worded, ® Not numbered in MS. ' After ^pe, a word is erased. 

2. quihe . . #] make hywqwyk&he 1 1 . Lord haue m. : y schal jelde 

schal nojt jyf ]?ej- into \q power of +hew. 

h. e. 12. — ne. 

6. schuld se : ]?inges+and. 13. F. s. \om, 

*9. sett — \e\ wytt. 14. world: world. 
10. For+he : — auppl. o\er. 

41. 1. desire]?: desiref. 

t MS hym (struck out) ^e, * fol. 18. 
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2. And my soule Jrefe (!) vnto God, welle liueand, wli8in ich shal cum 
and apere to-foro J>e face of God. 

3. Mi teres were to me loues day and nyjt, J^er-wyles J^at man seid to 
me icli day, Where hys ]7y God ? 

4. Ich by-]?oujt of J^e J^ynges, and priked in me my soule ; for hy* shal 
passen in-to ]7e stede of purgatorij ful of pines, rijt vn-to heuew. 

6. pe soune of ]fe ioiand ys in J^e voice of ioie and of shrift. 

6. Ha fou my soule, why ertou son, & why trubles tou me ? 

7. Hope in God, for y shal jete shriue vnto hym ; he his helj^e of my 
gost and my God.' 

8. Myn soule is trubled vn-to my seluen ; for-Jyy, Lord, y shal be 
Jyenchand on J^e, God, of Je tur[n]i«g of folk* of )?e londe of Jordan and 
of J7e folk* of ]?e littel hille of Hermon. 

9. Helle blame]? ]fe fendes for )?y dej of J^e cmce. 

10. Alle Jyyn lorde-shippes and ]?y techynges j)asseden up me. 

11 . In dale our Lord sent his mercy and on ny jt his conf ort. 

'12. Lord, Jye oreison of my lif is to Je; ha Lord, y sai, pou ert my taker. 

13. Whi hasten forjeten me, and whi am ich sory, J^er- whiles J? at myn 
enemy tourmente]? me ? 

14. j?^r- whiles ]?at myites ben frusced, myn enemys, fat trublen me, 
reproued me ; 

15. per- whiles )?at hij seiden to me vuch daye, "Were is )?y God ? 

16. Ha J70U my soule, whi ar-tou sori, and whi trubles tou me ? 

17. Hope in God, for i shal jit schryue to hym; he his helje of mi 
gost and my God. 



* i.e. y (ego). * MS. my god and my gost, ' fol. 383. 

2. — And I afyrstej>(!) to Godd 8. stwrblydto: be-]7enche: turn- 
a lyfyngweH: and~\ y schal. yng : 1. folk-^-or. 

3. \at man] yt is. 9. blame]? — J?^ : Jyy] ]?e. 

4. of}^e]y\%ei pnkkyd: %]y : 11. ln+\e : iw. 
pwrgatorie: paynes into J^e hous of 12. — ha. 
Godd ]?«t is into h. 13. to-whyls. 

5. of ioiyng : of ioiyng. 14. myites henfrJ] my bones or m. 

6. : heuy : stwrbelistow. be]? brokef or proschyd : stwrblej?. 

7. )jt\ vnto'] to: God] goste : 15. say: by aH days. 
gost] Godd. 16. : stwrblestow. 

t Above and between the r and o there is a stroke like a long comma. 



■ '1 
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» PSALM 42 (43). 

1. lugg* me, Lord, and defende my cause fram folk* nou^t holy, and 
defende me fram ]7e wicked man and J^e trecheroM^. 

2. For J70U art Gode, my strengje; whi' puttestou me out? and whi 
goe ich sorwand, )?er- whiles J^at myn enemy tourmente]? me ? 

3. Sende out ]?y lyjt and f y 8o]?enes ; hij ladden me out, ' and ladde 
men me in-to J?y holi hylle and in-to Jy tabernacles. 

4. And y Bhal entre unto Goddes aut^*; to God, Jat make]? glade my 
jing>e.» 

5. Ha God, my God, y shal schryue me to ]?e in ]7e in-mast of myn 
hert ; ha J70U my soule, whi ertou sori, and why trublestou me ? 

6. Hope in God, for jete y shal shryue to hym ; he is helj? * of my goat 
and my God. 

^ PSALM 43 (44). 

1. Ha God, we herden wy]? our eren* ; our fadres telden vs 

2. pe werke, J^at tou wroujt in her daies and in olde daies. 

3. pyn honde desparplist )?e folk*, and ]70U settest hem; J70U tour- 
mentedest* folkes, and puttedest hem out of here pride. 

4. For hij ne shul nou^t haue JerJ^e in swerde, and her myjt ne shal 
noujt sauen hem, 

6. Ac Jyy god-hede and Jy myjt and J^e li^t of Jyy face ; for J70U plesed 
to hem. 

^°6. pou" Jyy-self art my God and my kyng<, )?at sendest heljes to Jakob. 



1 Ps. 42, MS. * MS. wt]>; ovioTwi? ' fol. 39. * KS. ffodde88auteT{s8 on erssnre). 
5 MS. ]>ing]fe. « MS. hoH. "^ Ps. 43, MS. 8 MS. e^en (dotted out) eren. 

» added over line. i" fol. 393. " MS. vn. 



*42. 1. Lorde deme me. 43. 1. 0]?ouGodd: tolde. 

2. Godd: whi putestow. 3. disparplid — ]>e: twrmew- 

3.2. owjT] fraw : lad me to into did (!) folk : put. 

)7ine: m^ojin. 4. — ne: inj^ith: — ne. 

4. Goddes auter : jou)?e. 5. Bot : godhode : }$'] J?i. 

5. }ou Godd: i»ermast : 0: 6. Vn'\}o\i: God^ kyng: %wy] 
stwrblestow. Godd : sentest. 

6. jyt schal ych : hoW] helje. 

» fol 18*. 




:~.^:^?^ 
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7. Whe * shul cliace oway our eneinys ]?ur) force in )?8, and we shul 
despysen in J?y name ]?e arisand ojaiws us. 

8. For y ne shal noujt hopen in my waityng* ; and my swerde ne shal 
nou^t sauen me. 

9. Por J70U sauedest vs [fram hem J>at tormented vs], and J70U con- 
founded hem Jyat hateden vs. 

10. Whe shul ben heried in God al day, and whe shul shryue in ]fj 
name in jfe worled. 

11. Por-sofe^ ]?ou puttedest us now oway,' and confouwdedest us ; and 
]?ou, God, ne shal noujt go out in our v^rtuj. 

12. pou tumedest vs by-hynde rygge eiter our enemis; and hij ]7at 
hated vs rauissed vs to hem selue. 

1 3. j?ou ladest vs as shepe of metes ; and Jou desparplist vs amonge f olkes. 

14. j?ou seldest Jyy folk* wyj^-outen pris ; and multitude nas noujt in 
chauwgynges of hem. 

15. pou laidest us in liknes to f olkes, stireiwg' of heued in f olkes. 

*16. pou settest us repruse' to our ne^burs, vndemimyng** and scorne 
to hew Jyat ben in our cuwpas. 

17. Aldai my shame is o^ai^ts me, and confusion of my face ha]? 
cou^ed me. 

18. Fram ]fe voice of ]?e reproceand and )7e ojaiws spekand, fram Je face 
of ]7e enemy and of J?e pwrsuand. 

19. Alle Jes ]?ynges come»^ up us; and we ne formate J^e noujt, and 
we did noujt yuel in Jyy testament. 

20. And our hert ne departed nou^t ojai»-ward ; and Jou bowedest Jyn 
bysties fram Jyy waie. 

21. For }70u lowed vs in stede of turment; and shadow of dej centred vs. 



^ MS. who. * "KB, for fo\>e. ' After otvai/ follows an e, which is dotted out. 

* fol. 40. * MS depruse, ® Here an e follows, but is dotted out. '' MS. to men, 

7. Who] we: J?^ ar.] me» rysyng. 14. & J^i^r was no m. 

8. — ne : — ne. 15. steryng. 

9. sauyd vs+fraw hem Jat t«r- 16. depruse] reproue : scomyng. 
mentydvs: J?^^ A.] hatyng. 18. of maw reprouyng & ajene 

11. For-soje : put: co»fundyd: spekyng+&: — andof\fe, 
—ne: schalt. *19. come: — ne, 

12. 5yA. r.] abache. 20. — And: — ne: pafes. 
IS. lad: disparpled. 21. in+J^e. 

» fol. 19. 
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22. Jyf we forjate f e name of our Lord, and putten forje our hondes to 
a strange God, 

23. It is to witen, jif God shal noujt asken J?es J^ynges ; for he knewe 
Je hidynges of Je hert. 

24. Por we ben slayn al dai for J^e; we ben holden bi as shape of 
slajtt^.^ 

25. Arise vp, Lord; whi dwellestou? arise vp, and ne put vs noujt 
oway in ending*. 

'26. Whi tumestou J?y face oway? J?ou for-jetest our mesais' and our 
trtbulaciou». 

27. Por our soule is lowed in poudre, and our wombe is deuoured 
to-gideres in J?erj7e. 

28. Arise up, Lord, and helpe vs ; and bigge vs ajayn for J?y name. 

PSALM 44 (45). 

1. Myn hert put out gode worde ; y saye my werkes to J^e kynge 
of glorie. 

2. My tunge is penne of J?e scriuayn swiflich (!) wrytand. 

3. Pair artou, Christ, in fourme to-fore mewnes sones; grace is shadde* 
in Jy lippes; for-fy blisced God Je wyj^-outen ende. 

4. Be Jou girded wyj Jy myjt, aldermyjtfullichest, up J?y folke. 

5. Jyf ente»t godelich, and go forje, and regne in Jy cuwlichenes 
and in Jy faimes, 

6. Por soj^nes and softnes and ri^tfulnes ; and J^y pouste shal laden )^e 
wonderfullich^.* 

7. py manaces ben sharp ; folk* shul * fallen vnder J^e vnto J?e hertes of 
]7e kynges enemys. 



1 MS. sea^tter. ' fol. 40*. 3 MS. inefUs. * MS. sbadde, » Instead of 
the last e the MS. has a stroke as commonly used as an abbreviation for m. ^ fol. 41 . 



22. Lorde+Godd: put. 44. 1. jt?. o.] schewyd: ioie. 

23. pr^uy ^inges. 2. is+j^e : swyftelych. 

24. slajtter. 3. shadde"] chade : j^^rfor he 

25. tarystow: — vp : — ne: in blyssyd f e Godd. 

+J?e. 4. moste myjtfulyche. 

26. mysays. 6. softnes] mekenes : pouer : 

27. to-gyder in er]7e. lede — }e, 

28. biff^e vs aj.] deliu^ vs. 7. scharp-f & : into. 
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8. Ha God, ]fj sege is in ]>e worlde of worldes ; J^e jerde of drescing* ^ is 
^erde of j^y* kyngdome. 

9. pou louedest rijtfulnes, and hatest wickednes ; J^er-for God, ^j God, 
anoint J^e wj]f oil of ioie to-for ]>j felawes. 

10. Myrre and gulf and smel ben of j>j uestmewt, of J^y houses^ of heuen, 
of which J?e gode soules deliteden * ]7e in J^yn honwr. 

11. pe quene stode at j>j ryjt half in gildan cloj7yng, encompassed 
alabouten wyj? selcouj^nesse. 

12. Here j>ou, soule, and se, and bowe J^yn ere, and for-jete ]?y fole 
Jojtes and j^e substauwces of J7y fader. 

13. And ]7e kyng shal couait J?y* fairhede; for he is J^e Lord, J?y God, 
and [f e folk shul worjjship hym]. 

14. [And fe sones of Tyre & alle J?e ryche of] fe folk* shal "prmen J7y 
semblawt in ^yftos.* 

15. Alle his glorie wyj7-i«nen hym is of J?e soule of God of grete ioies, 
centred a-boute wy]? m^ruai'low* J^ynge. 

16. Maidenes shal be broujt to God eft^r hym, and hys next shul ben 
broujt to J7e. 

17. Hii shul ben broujt in-to gladnes and ioie, and shul ben broujt in- to 
J^e ioie of God. 

18. Sones ben bom to ]>e for ]7y fadres; j7ou shalt stablisse hem prmces 
vp alle J^erJ^e. 

19. "For-jfj J7e folk^« shul shriue to J^e wyJ?-outen ente (!) in J^y world 
of wordles (!). 

« PSALM 45 (46). 

I. Our Lord is refut and vertu, helper in tribulacioun, Jat founde vs 
to michel. 

» MS. deeseingr*. « MS Aw. » MS. bones. * MS. delitende. » MS. ^e. 

« The verses 13 and 14 are written in one in the MS. ' fol. 4\b. « pg. 45^ ]y;g, 

8. : dressyng is J^e jerd of Jik. 14. And ]>e sonnes of Tyre & dl 

9. louyd rijt and hatyd : J7e ryche of J?e folke schal pray jfi 
anoynetyd. chere in ^iftys. 

10. «//!.] swet? sm. : vp J7i clo]7ing 15. y/orw]ioie : m^ruolusj^inges. 
of ]fe houses : delityd. *1 8. for J^y] to {dotted out) tore j^e : 

II. rijt hondes in glyt (!) cl. en- sett. 

closyd a-boute wy]? diu^^-snes. 19. folk: ende+&: J^e: worldes. 

12. foly : swbstance. 

13. ]fi fayrehode : and + fe 46. 1. vertu + &: J^at+haJ: 
folke schal wyrschip hym. muche. 

* fol. 19*. 
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2. per- fore we shul noujt doutew, J?er- whiles Jat Jerje shal be trubled ; 
]?e mounteiNS shul be born in-to ]?e hert of J^e see. 

3. pe wat^s souned, and ben trubled; j^e mouwteins ben trubled in 
his streng]7e. 

4. pe deluu J * gladej? ]?e hous of heuen, J?e almyjtf ul halwed Noe and his. 

5. God 'ne shal noujt be stired in-middes ]7ys wonyng^ ; God shal helpen 
hym erlich in Je morwenyng*. 

6. Men ben trubled, and kyngdoms ben lowed ; God jaf his vengauwoe, 
and J7er)7e is stired. 

7. pe Lord of v^tuj ys wyf vs ; our taker ys God of Jacob. 

8. ComeJ, and sej? ]7e werkes of our Lord, which he sett wonders 
vp J?er]7e. 

9. Doand oway batail vnto J?ende of J?erj7e, he shal de-foule bowe and 
breke armes and brenne J^e sheldes in J^e fur. 

10. AbideJ and sej?, for ich am God; y shal be hejed in folk*, and y 
shal be hejed in erj^e. 

11. pe Lord of vertu is wy]? us, Je God lacob his' our taker. 

PSALM 46 (47). 

1. Je alle folk*, plaiej? wyf hondes; glade J? to God in voice of ioie. 

2. For our Lord ys heije, dredful, and michel kyng* vp al ]7erj7e. 

3. He made folk«« vnderlynges to us, and men he leid [vnd]er * 
oure fete. 

4. He ches to vs hys herytage, * J^e f ainies of lacob, which he loued.* 

5. God stej up in swete songe, and our Lord in uoice of trumpe. 

6. Synge]? to our Lord ; synge]?, synge]? to our kyng*, synge]?. 

7. For God his kyng of alle f erj^e ; singej? wiseliche. 

8. God shal regno vp men ; God shal sitten vp his holi sege. 



» Read duluut/ ? « fol. 42. » The MS. repeats wj/^ after his, * MS. leider. 

Fftl 4.9.A « MS. InuAh 



* fol. i2b. « MS. hue}. 



3. — ]>e m. hen tr, 11. virtues: Godd+of : — toy^. 

4. <?.] grete flode : halowed+his 

tabernacle ]7at is. 46. 1. ioie]^ with + pur : h.+&. 

5. — ne, 2. michel k. vp] grete aboue. 

6. stwrblid : mouyd. 3. He cast vnder to vs nacions, 

8. J?at ha]? sett. & vnder our f. he layde men. 

9. he] &: defuyle. 4. louyd. 

10. enhyed among: enhied: in 5. in %w, «.] w*t^ ioie. 
+]7e. 8. men+& : iege] sete. 
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9. Princes of folkes ben assembled wy]? God of Abrab^fm ; * for J^e 
stronge goddes of ]fe er]7e ben gretlicbe an-bejed. 

PSALM 47 (48). 

1. Ou[r] Lord is micbel [& wor]7i to be praysed] in J7e cite of our God, 
in bys boly mouwteyn. 

2. pe mount Syon is founded in joie in alle J7er]7e; J7e sides of Je norj^e 
is ]fQ cite of J7e grete kyiig<. 

3. God sbal be knowen in bis bouse, as be sbal take it. 

4. For se ! J^e kynges of J^e erjje* ben assembled ; bij acordeden in on. 

5. Hij seben in swicb manure, and ben amer-uailed ; bij ben trubled 
and stired, dre^de toke bem. 

6. per ben sorowes as of Je [berand] cbild ; and J^ou [sjbalt defoulen 
]fe fulk* of Tbars in grete vengeauwce. 

7. We sejen so as we berden in Je cite of our Lord ; God founded bit 
wyJ?-outen ende. 

8. God, we ban taken fy mercy amiddes f e boli fante of J^i temple. 

9. Ha Lord, eftefr ]7y name, so ]7yn beriinge ys in J7e londe of erjfe ; J?y 
lawe is f ul of ryjt-fulnes. 

10. Deliten J7e folk* of Syon, and ioien J^e cbildren of Jude, Lord, for 
J7y iugementj. 

11. Cu»«passeJ Syon, and clippe it ; tellej? to folk*, hardened* in bert. 

12. Sett ^our bertes in bis vertu, and jeuej bis ryjtes, J^at je tel it to 
J7e woniand in beuen. 

13. For bere is our God * wyj^-outen ende in Je worled of worldles (!) ; 
and be sbal goueme vs in beuens. 



^ Instead of the last a, the MS. has the usual abbreviation for ra, ^ For se }pe kyngea 
of ]>eerj>e twice in MS., but the corrector has struck it out once. ' fol. 43. * MS. 
hardens^. * MS. lord (expuncted) god, 

— ™ ^ |l ■ ■ ■! ■ ■ ■■ ■ I ■ . ■■ ■ I ■■■■■■■ ^.» I . ■ ■ , I ,, , ■ ■ ■ ^ ^ 

9. \q princes of folk be J gadred. herd, so we seij in J^e cite of our 

Lord of virtus. 

47. 1. Our: grete +& wor]7i to 8. — taken: fonte. 

be prflfysyd. 9. : f e erje. 

3. when. 10. domes. 

*5. aehm in aw, m, and"] seyng so : 11. Gofe aboute, & beclipe)? it & 

stwrbled : st.+&. t in J^e toures of it to folk herd ]>e 

6. ]?«] a woman beryng : scbalt bertes. 

defoile. 12. ri/jfes] rycbes: tell it in an 

7. We se^en . T . herden] So as we o^er kynred j^at is to hjm dwellyng 

in b. 

• fol. 20. 
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1 PSALM 48 (49). 

1 . Je al me», here J? J^es Jyn'ges ; lie ^ alle J^at wonen in herj^e, vnder- 
Btonde]? wyj? eren. 

2. Je, al erj^elich and mewnes sones, ben to-gider in on riche and pouer. 

3. My mou]fe shal speke wisdome, and ]>e ]?ou^t of myn hert quaintise. 

4. Y shal bowe myn ere in parabiles, and shal open in j^e sauter 
myn pMrpose. 

6. Whi shal ich doute in Je daie of iugement ? J^e wickednes of myn 
hele shal go a-bout me. 

6. Uii, ]?at affien hem in her yertu and in ^e mychelnes of her riches, 
gladen. 

7. Bro]?er ne bigge)^, man shal raunsoun, he ne shal nou^t jeuen to God 
his qt^meyng.* 

8. And for ]fe prts of his raunsoun he shal trauail wyj'-outen ende; and 
^ete he shal linen euermore. 

9. He ne shal noujt se j^e de]?, as he haj? sen j^e wise dyand ; Je vnwyse 
and f e fole shal pmssen to-gidres. 

10. And hij shal laten her riches vn-to str^nges, and her biriels shul 
ben her houses wyj^^-outen ende. 

11. Her tabernacles ben in kynde and kynde; hij shul clepen her 
names in her er]7es. 

12. And as man was in honwr,* he ne vnderstode noujt; he his liche 
to meres vn-wyse, and he is made liche to hem. 

13. pys her^ way his sclauwder to hem; and eft^r hij shul plesen 
uic/ouseliche ® in her mouje. 



^ Not numbered in MS. ' fol. 433. ' i.e. }e, * The MS. has a q with a 

stroke over it as is elsewhere used to abbreviate an «. * fol. 44. ® MS. Aomur. 

^ MS. p8 (expuncted) her, ^ MS. uicomeliehe ; of. uicoae in the Latin text. 



48. 1. he] je: in erje. 7. ne hJ] biggy]? nojt : — ne \ 

2. mew. qw<?myng [MS, q with an e over it), 

3. mynde: quayntenes. 9. — ne\ ha\ sen] schal se ; to- 

4. ensaumples &+y. geder. 

5. dome : go about] enclose. 10. strangers : hous. 

6. beleue]? or truste]? — hem: 11. londes. 

gretnes. 12. honowr : — ne : is likkynd 

to bestes. 
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14. Hij ben don in helle, as shepe bew to-gidres in flok*;^ and J^e fende 
sbal tourmenten hem. 

15. And ]7e rijtful shul lord-shipp^ vp hem in ioie; and her helps shul 
bycomen olde fram her glorie in helle. 

16. ror-8o]7e God shal bige ojain my soule fram J^e pines of helle, whan 
he ha)^ taken me. 

17. Ne doute J^e nou^t, whan man his made riche, and whan J7e gWie 
of his hous his multiplied. 

18. "For whan he shal dyen, he ne shal noujt take al J?ynges ; ne his 
glorie ne shal nonjt descen'den wyj? hym. 

19. Por J7e soule of J^e gode shal ben blisced in his Hue, and he shal 
reioys to ]fe whan J70U hast wele don to hym. 

20. pe wicked shal entren unto Je progenie, u«l, oj^^r, kynde,' of his 
faders, and he shal se no lijt wy]7-outen ende.* 

21. As man whas in houMr, he ne vnderstode noujt j he his likened to 
meres vn-whis, a»d he ys made liche to hem. 

'PSALM 49 (50). 

1. Our Lord, God of goddes, spak*, and cleped J^erfe. 

2. Fram \fe sonne arisyng^ vn-to j^e goiwg* a-doune, Je spece of his 
faimes is of Syon. 

3. God shal comen ap^rteliche, our Lord ; and he ne shal noujt be sty lie. 

4. Fur shal by-gynne to brenne in his sijt, and grete tempest shal ben 
in his cuwpasse. 

5. He cleped J^e heuew fram a-bouen, and )?erj7e for to iuge» his puple. 

6. He* god, assemble)^ je to hym his halwen, Jut ordeine his testa- 
ment vp sacrifices. 



* MS. folk^. ^ * fol. 443. ' The last three words are underlmed with red ink. 
* Notabile written in margin by a later hand. ^ Ps. 48, MS. • i e. )e, 

14. to-geder: flok. 21. 'Whe[»] : — nei was lyk- 
15. for^aA.Jhauelordschip: ioie. kynd to vnwyse bestes. 
16. paynes. 
n, Ne doute J?^] Drede \o\i : 49. 2, vnto . , . adoune] into }e 

ioie. fallyng. 

18. — 1. ne: 2. ne"] no : ioie : 3. — ne. 

— 3. ne, 6. — Se pod: Gadre]?: ordey- 

*19. reioie: don to'] do, nej?: sacrifice. 
20. in- to : uel o\er\ or \q, 

* foL 20*. 
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7. And J?e heuens shul tellen his rijtfulnes ; for * God his iuge. 

8. Here je, my folk* of Israel ; and hy shal speken, and witnes to J?e ; 
y, God, ham Jy god. 

9. T ne shal noujt reprMue J?e in J?y sacnfices ; J?yn offrynges for-soj^e 
ben alway in my sijt. 

10. Y ne shal noujt taken chalues of fyn hous, ne kiddes of Jyn 
flokkes. 

1 1 . Por alle J?e wilde bestes of J?e wodes ben myn, J7e meres and Je 
oxen in ]>e mounteins. 

12. T knew alle Je foweles of heue», and Je faimes of }e felde is 
wyj? me. 

13. Jyf ich haue hunger, y ne shal nou^t saie to ye ; for ]?e world and 
ye fulnes of it is myn. 

14. "Ne shal ich noujt ete bulles flesshe, ne diynke kiddes blode ? 

15. Off re to God sacrifice of heryynge, and jeld to J^e alderhejest 
fyn uowes. 

16. And clepe me in dale of tribulacioun ; and y shal defende J?e, and 
Jou shalt worship me. 

17. God for-8o]7e seide to J?e synjer, Whi tellestou my ryjtfulnes,' and 
take]? my testament by J^y mouj^e ? 

^18. pou for-soJ?e hatedest* discipline, and fou kest my wordes by- 
hynde ry gge. 

19. Jyf Jou sest a J?ef, J?6u ran wyj? hym, and laid* ]fj porciou» wy]? 
spouse- breches. 

20. py mouJ?e wex ful wyj? malice, and Jyyn tunge songe treccheries. 

21. pou sittand spak* ojain J?y broj^er, and ]?ou settedest sclauwdre ojains 
J7e sones of J^y moder ; Jou dest Jes J^ynges, and ich helde me stille. 



* fol. 45. ' The MS. has my)tfuln€8 instead of my ry^tfulnes, ' fol. i6b. 

* MS. haddest, * i added over line. 



7. schew. 15. alderkjf ynu.'jYiyeBtyiwojmea. 

8. hy]j. 16. in+]7e: wyrschip. 

9. — ne: reprowe : sacrifice. 17. P. s. Godd: telestow my 

10. — ne: no. rijtf nines. 

11. he meres and ]fe'] kyne &. 18. Fo (!) sojje jfon hatyd lore 

12. know : foiveles] folkes. — ry^ff^. 

13. haue h.~] schal hungre : — 19. seij : jeme : put : wonteres. 
ne: plenteusnes Wr-of. 20. was: of: spake gyle. 

14. — N'e: w^J now. 21. ajens: put: son: dyd]7i8e. 
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22. J?ou wendest wickedleche, J^at y shal be licli to ]?e ; y shal reproue 
J?e of J7y susposeing, and y shal stablis iugumen ojayn ]>j face. 

23. Je J^at f or-jetej God, vnderstondej J^es J^ynges, J^at he ne dawpne jou 
noujt, and J?at ]fer be non ]7at defends J jou. 

24. Sacr/fice of heryyng* shal honowr me ; and f er is ]7e waie J^er y 
shal shewen to hym J^e helj^e of God. 

> PSALM 50 (51). 

1 . Ha mercy on me, God, eft^r }y mychel mercy. 

2. * And efter J7e mychelnes of J^y pites do way my wickednes. 

3. Whasshe me more of my wickednes, and dense me of myn synne. 

4. Por ich knowe^ my wickednes, and my synne ys euermore ojaiws me. 

5. Ich haue synned to J^e alon, and ich haue don iuel to-fore J^e, J?a-tou 
be made ryjt-ful in J^y wordes, and Jatou ou^cum whan J?ou art iuged. 

6. Se ! for ich am conceiued in wickednesses, and my moder conceiued 
me in synnes. 

7. Se! for Jou loued so]7enes; Je vnc^eyn Jynges and pryue of [}j] 
wisdom Jou made to me apert. 

8. pou sprengest me, Lord, wy]? J?y mercy, and y shal be made clene ; 
J?ou shalt purifie * me, and y shal be made whyjte vp snowe. 

9. pou shalt jeue ioie and gladnes to myn heryng*, * and J^e mylde dedes 
of my hert shul gladen. 

10. Twme J?y face fram myn synnes,* and do oway al myn wickednes. 
'11. Ha God, make in me clene hert, and newe ]70u a ryjt gost in 

myn hert. 



1 Ps. 49, MS. * fol. 46. ' MS. knewe, * MS. purisie, with a long «. 

* MS. beryng^, * MS. st/umes. ' fol. 46*. 

22. wende + wykkydnes or : 5. made r.] iustified : schalt 
supposyng : put dome. deme. 

23. for-jete : Jjis : — ne: defende. 6. wykkydnes. 

24. sacrif.'] J^e s. 7. pr^y of +]7i : opyn to me. 

8. Lord J?, sprenged me : wasch : 
60. 1 . Godd haue m. on me : whytt^r Jan. 
grete. 9. heryng : meke. 

2. gretenes: m^rcyes: do away. 10. synnes. 

3. More-ou^r wasch me fraw : 11. : m. cl. h. in me & make 
fram. new a rijte g. 

*4. know. 

* fol. 21. 
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12. Ne putt me nou^t fram ]?y face, and ne do nau^t o-way fram me 
Jyn holy gost. 

13. Jelde to me gladnes of J^yn helj^e, and conferme me wyj? Jyn 
holy gost. 

14. Y shal techen Je wicked Jyn wayes, and J?e wicked shul ben 
conu^rted to f e. 

15. Ha ]70u God, God of myn helj^e, deliu^ me of siwnes,* and my tu»ge 
shal gladen ]>j ryjtfulnes. 

16. Lord, J?ou shalt open myn lippes, and my mou]?e shal tellen J?yn 
heryyng^. 

17. Por yyi ]?ou hade wolde, ich hade ^euen sacnfice; forBo]?e Jou ne 
shalt nou^t deliten in sacrtfices. 

18. Trubled gost* is sacrtfice to God ; Jou, God, ne shal nonjt despisen 
ye hert sorowful awd meke. 

19. Do blisfullich. Lord, to J?y chosen in ]?y gode wille, y&t J?e gode be 
confermed in heuens. 

20. pan shal tou take ' sacrifice of ryjt, seruice, and honoMrs ; hij shul 
J?an setten godenesses to-fore Jy throne. 

* PSALM 51 (52). 

1. Ha fou wicked, whi gladestou in malice, ]7at art myjtful in 
wickednes ? 

2. Al day seid J7y tuwge vnryjtfulnes ; Jou dost treccherie as a rasour 
sharp sauaand(!). 

3. pou louedest malice up blisfolhede, more to speken wickednes yan 
euennes. 



1 MS. Jlnes, « MS. ffod. » fol. 47. * Ps. 50, MS. 



12. — Ne: — ne, 19. L.dobeniglich(!): confirmyd: 

13. Latin and JEnglish omitted, \\e\xQn, 

14. twrned. 20. godnes: trone. 

15. : sywnes : gladen"] wyr- 

schip. 51. 1.0: ioiestow. 

16. t,"] schewe. 2. J?oujt : as a scharp rasowr J^ou 

17. Fo(!): — ne, did gyle. 

18. A stwrbled goste : \ou ... 3. v^ U."] more J^an mekenes &. 
deipisen] Godd dispise \ou nojt. 
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4. pou louedest [alle] trubland wordes in fibel tu«ge. 
6. per-for shal God destrwen J7e on ende, and shal draw }e vp bi }7e 
rotes out of ]>j^ tabernacle and J?y rote fram ]?erj7e of liueawd. 

6. pe ryjtful shnl sen J^e iuels of J^e wicked, and hij shul douten bem'; 
and hij sbul lejen vp bym, and shul sayen, Se J^e man Jjat ne sett noujt 
God his belp^. 

7. [B]vt he hoped in J?e multitude of his riches, and he was michel 
woTJf in his vanite. 

8. 'Ich am in Godes how« as oliue frwctifiand, ich hoped in J?e mercy of 
God wy]7-outen ende in heuens. 

9. Y shal shryue to Je in )?e world, for' ]?ou it madest; and y shal 
abyde f y name, for it ys gode in J^e syjt of j^yn halwen. 

* PSALM 52 (63). 

1. pe vnwys® seid in his hert, God nis noujt. 

2. pe wicked ben corru^wped and made loj^eliche in * wickednesses ; J^er 
nys non J?at doj? gode. 

3. God loked fram heue» vp mewnes sones, J7at he se, jyf any be vnder- 
stondeand o^er sechand God. 

4. Al louteden ' to-gidres fram godnes ; hij ben made ® inprofitable ; 
Jer nys non Jjat doj? god, J^er nys non vn-to on. 

5. "Ne witej? noujt hij alle, J at wirchen wickednesses, J?at deuouren my 
folk* as mete of brede ? 

6. Hij ne cleped noujt God ; J^er hij tre[?w]bleden for drede, Jer no 
drede nas. 

®7. Por God wasted ]>e bones of hem ]7at plesen to men ; hij ben con- 
founded, for God haj? despised hem. 

1 MS K « MS. fol. 47*. » MS. twice for. * Ps. 51, MS. » MS. wn . 
(siaruck out) vnwys. • MS. and, ' o corrected from e. * MS. maden, ® fol. 48. 

4. louyd aH wordes of casting her wykkydnes : is : gode+J?^ is 

doune in gyleful tung. nojt to one. 

6. o»] into \e : j^i t. 3. or. 

6. drede : hym] hew : — ne \ 4. AH J^ay lowtyd to-gyder f . 
helpe. godenes+& : made vnprofitable x 

7. Bot : — \e : worfi. is : is nojt to one. 

8. as an olyf beryng frute. 6. wit: wykkydnes+&. 

6. — ne: — \er'. ^r.] were agast : 
52. 1. is. was. 

*2. and wiokJ] in her studes or in 7. her bones \at plesed. 

fol. 2lb. 
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8. Who shal jyf of Syon helje to Israel ? whan our Lord ha]? * toumed 
Je wrocchedhede of hie folk*, Je kynde of lacob shal gladen, and Je folk* 
of Israel shal ioyen. 

» PSALM 53 (54). 

1. Ha God, make' me sauf in J^y name, and iuge me in Jy nertu. 

2. God, here my praiere, and take in Jyn eren Je wordes of my* mou]?e. 

3. For strange arysen o^ains me, and stronge so^t my soule, and ne sett 
noujt God to-fom her syjt. 

4. Se ! for God helpe]? me, and our Lord is taker of my soule. 

5. Tume oway iuels fro myn enemy s, and departe hem in Jy so]?enes. 

6. T shal samfye to ]fe wyj gode wylle, and shryue to Jy name, Lord j 
for it is gode. 

7. Por ]7ou delinered ® me of ichan tiibulaciouw, and myn eje despised 
vp myn enemys. 

•PSALM 54 (55). 

1 . Ha God, here myn oreisoun, and ne despise Jou noujt my praiere ; 
vnder-stonde to me, and here me. 

2. Ich am made son in my hauwteyng, and am tribluled (!) fram J?e 
voice of myn enemy, and of J?e tribulaciouns of ]?e singers. 

3. For hi] bowed wickednisses to me, and hij were derend to me in ire. 

4. Myn hert his trubled in me, and drede of de]? fel vp me. 

5. Drede and quakeyng come» vp me, and derknesses couered me. 

6. Who shal jyf me Je jyftes of J?e holi gost? and y shal fleje to heuen 
and resten ]^er ? 



1 MS. had. » Ps. 62, MS. » MS. maked. * MS. >y. « fol. 48*. 

« Ps. 63, MS. 



8. haj? : wrechydnes. 7. tchan] all. 

53. 1. OGoddmake: deme. 64. 1. 0: — ne: — ]fou, 

2. w*tA : eras : my. 2. vsyng & y am stwrbled : tri- 

3. straunge me»aros: str.+me«: bulacyon: sy»ner. 

-9ie. 3. wykkydnes: heuy. 

4. Lo. 4. stwrblyd. 
6. s. wylfullych to J^e. 5. derknes. 
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7. Se ! ich fleand fram God wy]7-drowe me fram hym, and ich woned 
in iuels. 

8. Ich abode hym Jat made me sauf of my litelhede and of J^e p^r- 
Becuciou;^ of ]?e gost. 

9. Ou^-J?rawe hem, Lord, ^and de-parte her tunges; for ich seij 
wickednes & ojai»-siggi»g in ye cyte. 

10. Wickednes shal cumpasse hym day and nyjt vp his walles, and 
trauail and vnryjtfulnes amiddes of hym. 

11. And usure and trecherie ne failed noujt in his waies. 

12. For jyf myn enemy had missa^d* me, for-so]7e ich had suffred. 

1 3. And jif he, J?at hated me, had spoken gret Jynges vp me, par-chauwce, 
ich had hid me fram hym. 

14. Sojeliche Jou, God, art man of on hert, and my lader and my 
knower. 

15. pou man, J?at tou-gadres^ wyj? me toke swete metes: we jede in 
in Goddes hotM wy]? on assente. 

16. Gam ]fQ dej^e vp J^e yuel, and descender hij into helle al liueand. 

17. For wickednisses ben in her woniwges in-middes of hem. 

18. Ich foT'Sojfe cried to our Lord, and our Lord saued me. 

19. Y shal tellen at euew and at morwen and at mydday, and y shal 
newpnen J^e heryyng* *of God ; and he shal here my voice. 

20. He shal bigge ofaiw my soule in pees fram J^e wicked, ^at comen 
nere me ]?urj iuel ; for hij were wyj? me a-monges many gode. 

21. God shal heren me and lowen hem, Je which is to-fore J?e wordles. 

22. For chauwge nis noujt to hem of her iuel lif,* and hij ne drad noujt 
God ; he putt forje his vewgeauwce in-to jeldyng*. 



1 fol. 49. 2 Second t added oyer line. ' ^ou^ra (^ra is, however, expuncted)^flrfrM. 
* fol. 49*. » iuel /«/ twice in MS. 

7. And ych w«tA-drow me fra»i 15. Jou ma» toke sw. m. to-gadres 
him flying fraw God. w. me. 

8. fra»* my litylhode. 1 6. Cum — ]fe : wykkyd + me» : 

9. se : in+iw. faH. 

*10. enclose. 17. wykkydnes bej. 

11. gile : — ne. 18. For- so J? ych. 

12. y schuld had(!) suffyrd. 19. at more w atte mydday & atte 

13. par-auentwr. eue» : schw(!). 

14. For-soje : ^man: knowe». 20. among. 

22. is: — ne. 

* fol. 22. 

6 
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23. Hi] defouled his testament, and hij bea departed fram )^e ire of 
his myjt ; and his hert nejed ire ojayns hem.^ 

24. Hys wordes ben molist np oile, and na-for-]?a (!) hij ben dartes. 

25. Man, cast )^yn hert np our Lord, and he shal norisen )^e; he ne shal 
noujt jeuen eu^rmore meltynge to Je ryjtful. 

26. pou, God, for-soJ?e shalt laden hem into Je pitte * of dej?. 

27. Men defouled wyj ^ dedelich synne and J?e trecherous * ne shul noujt 
han half her daies ; f or-so]7e, Lord, ich shal hope in ]?e. 

» PSALM 55 (56). 

1. Haue mercy on me God, for man haj defouled me; Je fende trubled 
me, fejtand alday ojayns me. 

2. Myn enemys defouled m[e] alday, for many were fejtand ojaiws me. 

3. Y shal drede J?e fram ]?e hejt of J^e daye; y for-so]7e shal hope in J?e. 

4. Hij • shal hery my wordes [in God, ich hoped in God ; y ne shal 
noujt dreden,] what manes flesshe do J to me. 

5. Alday J?e wicked acursede» myn wordes o^ains me ; alle her Routes 
ben in iuel. 

6. Hij shul wonen in helle, and Jer hij shul hiden hem ; and hij shul 
kepen mi d[e]-fouleing*.'' 

7. As hij tempteden my soule, for nou^t ]70U shalt make hem sauf ; and 
"pou shalt bring* to noujt J^es folkes in ]?yn ire. 

8. Ha God, ich telde my lyf to Je ; )?ou laidest min teres in J?y syjt. 

9. As in J?y bihest shul J^aw hnyn enemys be twrned ojai»-ward. 

10. In wat daye J^at ich cleped to ]7e, se! ich am aknow' J?at ]70U art 
my God. 

1 MS. hym. * Or pute, ' fry> twice in MS. * (recherorousus, MS. 

» Ps. 64, MS. 8 i.e., p (=ego). ^ MS. midfoule%ng\ « fol. 60*. 

B Last word of the line. The expression is miswritten for ichaua know, ich haue knowetty 
cf . ieh haua Mngm, Ps. 70, 26. 



23. diffoiled : be : ».] brojt neje: 3. & for-so]7e y. 

hem. 4. SifYj : wordes+in Godd ych. 

24. soft^ J^an : nej^eles. hopid in Godd y schal nojt drede. 

25. — ne, 6. my defoulyng. 

26. P. s. J?ou Godd : put. 7. J^ise folk. 

27. Me» of synnes & gyleful mew 8. : schewd : sett. 

schal. 9. shul . . . enemys] myn enemys 

schal ]7an. 

56. 1. def oilid : ha]? stwrblyd. *10. clepe : lo : haue know. 
2. defoiHd : w] me. 

* fol. 22ft. 
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11. Y filial herien worde in J?e, God, y shal heryen worde in ]fe, Lord ; 
ich ^ hopede in J^e, God ; j fihal noujt drede, what man do]? to me. 

1 2. Ha God, ]7y desires ben' in me, for which y shal jelde to ]?e heryynges. 

13. For J?ou deliu^red my soule irann helle and myn fete fram slydynge, 
J^at ich plese to-fore God in Je lyjt of hem ' ]7at ben saued. 

* PSALM 56 (57). 

1. Haue mercy on me, God, haue mercy on me; for my soule affiej? 
in Je. 

2. And ich shal hope in J7e myjt of Jjy grace, J? ^r- whiles J?at my 
wickednesses passe. 

3. Y shal crye to ^e God alderhejest, to God )?at did wele to me. 

4. He sent his sone frawi heuen, and deliu^red me out of heUe, and jaf ' 
in ^reproceinge j^e defouland me. 

5. God sent fram heue» his mercy and his so]7ene8, and delinked my 
soule fram sharpnes of tourmentes of fendes ; and ich dwelled trubled. 

6. Mewnes sones han her werkes hard and sharp, and her tuwges^ 
ben ® sharp swerdes. 

7. Be )?ou, God, anhejed vp J?e heuews, and ]fi glorie iw® alle er]7e. 

8. Mennes sones dijten gnares to myn fete, and tempted my soule. 

9. Hij daluew a diche to fore my face, and fellen hem seluen Jer-iwne. 

10. Myn hert ys dijt to ]7e, God, myn h^rt is dijt; and y shal synge, 
and sai a salme. 

1 1 . pou my glorie, arise Jou ; sautne *** and harpe, arise ; y shal aryse 
in J?e morwenynge. 

12. Y shal schryue to ]?e. Lord, in folkes, and sale to J?e a songe in mew. 



* MS. ieh ich, * MS. ten? ' MS. repeats "bat ich plese to-fore god in \e 

ly\t of hem, * Ps. 55, MS. * Before )af the MS. has A/i, which has been struck 
out. • fol. 51. ' After ^«ii^tf« a superfluous a»^ follows. ^ HereAarrfis 

expuncted. "MS. and, ^^ % added over hue. 



11. r] Lord y. 5. stwrblyd. 

12. — Sa\ be]?: schald. 6. Me»: tuwges — and, 

13. helle] \q de]? of heH. 7. enhyed vp — \e\ ioie in all \q 

erje. 

66. 1. Lord: trustej?. 8. Mew sonnes dyjtyd grywnes. 

2. wykkydnes. 9. delue. 

3. Goddhiest: weH. 11. ioie: saut^r. 

4. into reproue mew defoilyng. 12. in men] amowg folkes. 
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13. For J7y mercy his heried vn-to Je heueffs, and fy soj^enes vn to 
J?e cloudes. 

'14. Be }oxi, Gk)d, anhejed up ^e heuens, and J?y glorye in al erj?e. 

« PSALM 57 (58). 

1. Jyf je speke in alle J^ynges' ryjt, je mennes sones, iugyjt ryjtfullicli. 

2. Por je wirchen wickednesses in our hertes in erj7e; jour hondes 
wirclien vnryjtfulnes. 

3. pe synjers ben aliened fer fram Je wombe ; hij erreden fmm 
]>e wombe ; hij spoken fals J7ynges. 

4. Her wirship is eiter )^e wickednes of j^e serpent, as of aspide def and 
stoppand his eren. 

5. pe whicK ne shal noujt here )e voice of J?e charmeand, and of J^e 
makand uenym charmeand wiselich. 

6. God shal de-foulen her teje in her mouje ; our Lord shal broke Je 
uttemast iuels of J?e wicked. 

7. Hij shul by-comen nojt as wat^ ema/id ; our Lord shal shewe his 
myjt, ]7erwyle8 "poi hij ben made* vnstable.* 

8. pe wicked shul ben wasted as wax J^at melte]? ; pe 'wreche of God 
fol vp her werkes, and hij ne seij nojt her saueour. 

9. Er Jat jour synnes vnderstonde J?e dampnac»ou» euerlastand, pe fur 
of yices shal deuoren hem as liueand in ire. 

10. pe ryjt-ful shal gladen whan he sep pe vengeauwce, and he shal 
wasshen his hondes in pe blode of pe synjer. 

11. And man shal sale for-soje, Jyf frute be to pe ryjtful, for-soje God 
is iugeand hem in er]7e. 



' fol. 516, ' Ps. 66, MS. ' y on erasure. * After made an n is erased. 

* t> on erasure. * fol. 52. 

13. heried^ made grete : vnto — 4. tvirsh,'] wodeschvp : wickedn'] 
pe, likenes : as , , , «^.] & of pe defe 

14. vp heuews : ioie vp. aspyde stoppyng : eres. 

5. — ne: pe venuw maker. 
57. 1 . Por-soj7e jyf je speke rijt- 6. ott^mast. 

lych in aEp.: mensownes deme]?. 7. jemyng: perwyles] to. 

2. wickydnes: our] jour: erje+ *8. feH: — ne. 
&. 9. Or: pe] jowr. 

3. 2. wombe+&. 11. demyng. 

* foL 23. 
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^ PSALM 58 (59). 

1. Ha my God, defende me fram myn enemis, and deliu^re me fram Je 
ariseand o^ai^s me. 

2. Defende me fram wirchaund wickednes, and saue me fram men 
defouled wi]f dedelich siwnes. 

3. Se, for hij token my soule ; ]fe stronge fel ojams me. 

4. !Ne my wickednes, Lord, ne my sinne; ich' ran wij-outen wickednes, 
and dresced Jis worde. 

5. Aryse, Lord, in myn ojain-emiwg, and se ; and ]70U, Lord, art ^God 
of nertn^, God of Isr^^d. 

6. Jif entent to nisiten al folkes j ne bane ]70u nonjt mercy on alle )^at 
wirchen wickednes. 

7. Hii shnl ben turned at euen, and sbnl suffren bunger as bnndes; and 
bij sbnl cnmpassen Je cite. 

8. Se, bij sbnl speken in ber mou]7e, and sbarpnes of wordes bis in ber 
lippes ; and bij sbul saien, Wbo berd it ? 

9. And Jou, Lord, sbalt scomew bem, and Jou sbalt brmge to nou^t 
alle folkes. 

10. Y sbal kepe to Je myn strengjes, for God is my taker, my God; 
bis mercy sbal come to-fore me. 

11. God sbewed mijt to me vp myn enemy s; Lord, ne sle* bem noujt, 
Jat Je folt ne forjete me noujt. 

12. De-p«rt bem in Jy uertu; and Jon, God, my defendour, do bem 
oway fram yuel. ^^oa*. 

13. For ]fe t respas of ber mouje and Je worde of ber lippes ben Je 
wycked* taken in ber pride. 

14. And of ber waryinge and of ber lesyng* bij sbul ben sbewed in ®ber 
endyng*. 



^ Ps. 57, MS. 2 Here ram is expimcted. * fol. 62b, * MS. she. 
* MS. kyeked, « fol. 63. 

58. 1. — Sd : defende] deliu^r : 5. in-to my course. 

]?(?] men. 6. visytjmg : ne'] &. 

2. ^e] mew : men . . . ainnes] syn- 7. atte : go abowte. 
ful mew. 11. — ne: sle: — ne, 

3. Lo : soule +&. 13. lippes] mou]7e : wykkyd 

4. Ne] '^o\er : ne] no : sywne takyng. 

+bot : jeme. 14. werying. 
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15. And hij ne shul noujt ben saued in Je ire of endeing*; & wyten hij 
)^at God shal lordship lacob sones and Je cuntres of Jerje. 

16. Hij shul ben departed at euen, and hij shul sufPren hunger as 
hundes, and hij shul gon a-boute ]fe cite. 

17. For-soje y shal syngen Jy strengje, Lord, and erliche hejen in Jy 
mercy. 

1 8. Por Jou art made my taker and my socour in dai^ of my tribulaciouw. 

19. Ha my helper, y shal synge to Je, for Jat Jou, God, art my taker, 
my God, my mercy. 

2 PSALM 59 (60). 

1. Ha God, jfOM hast put us oway fram Je, and Jou hast destrmed us ; 
Jou art wro)^, and Jou haddest pite of us. 

2. pou stired Jerje, and trubled it; hel J7e' contrtctbuws of it, for it is 
stired. 

3. pou shew[ed]est hard Jynges to ]fj folk* for synne, and Jou * jaf 
us a drink* of j^e bit^nes of prikkyng*. 

* 4. pou haf • tokenyng* of wisdom to hem Jat dreden Je, Jat hij shuld 
fle fram Je corrupciouw of synne. 

5. pat ]7yn loued ben deliuered fram iuel, make me sauf for Jy 
ryjthalf, and here me. 

6. God spak* in his halwe, Y shal delyten, and y shal departen drie- 
hede, and y shal meten ]7e ualaie of tabernacles. 

7. Galaad ys myn, and Manasses is myn, and 'E&raim is ]^e streng]?e of 
myn heued. 

8. Judas ys myn kynde, Moab is f e enterete of myn hope.'' 



Ttotd »cy'^*<'. ^k#''vv' Tr/^ 



1 MS. sai (with a long »). » pg. 53, MS. » MS. hel]>e, * Here ha has been 
expuncted. * fol. 63^. • i.e. }af. ' MS. hopUf of which the i is dotted out. 

15. —ne: lordship . . . and'] haue 3. shewed : jpr.] cowpunccion. 
lordeschipe of I. sownes & of. 4. haf. . . shuld] jaf to men dred- 

16. atte. yng Je holynes of wysdome Jat Jay 

17. enhyje — in, drede fe & Jat jfaj, 

18. day. 5. with Ji rijt honde. 

19. : my Godd+&. 6. in] by : drynes. 

7. M. — is, 
*59. 1. — Ha: destruyd: on. 8. kyng+&: ^.jholenes. 

2. truhled] stwrbled : hele }?e : 
mouyd. 

» fol. 233. 
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9. Y shal shewe my ve»geau»ce in Ydume; strange be subiectes 
to me. 

10. Who shal lade me in-to a cite wamist, who shal lade me in-to 
Ydume ? 

1 1 . Noujt Jou, God, jfSit put us away fram Je fende, Jou, God, ne shal 
nonjt gon out in our yertu} ? 

12. Jyf us, Lord, helpe of tribulactbuw, for hel}?e of man is ydel. 

13. We shul do u^rtu in God, and he shal brjrnge to noujt fe 
trw^bland vs. 

'PSALM 60 (61). 

1. Here, God, my praier, and understounde myn oryson. 

2. Ich cried, to Je fram ]fe cuwtres of Jerje, )?er whiles Jat myn hert 
was anoied ; ]fou hejedest me in stablenes. 

3. pou laddest me out, for Jou art made myn hope ; Jou art tour of 
stre[»]g]7e fram Je face of fe ' enemy. 

4. Y shal wonen in j^y tabernacle in fe worldes ; y shal be defended 
in Je coumng* of Jy mercyes. 

5. Por J70u, my God, herdest myn oreison; Jou jaf heritage to Je 
dredand j^y name. 

6. pou shal casten dayes up fe daies up fe kynge, and his jeres * vn-to 
Je daye of kynde & kynde. 

7. He wonef wyj-outen ende in Je syjt of God ; who shal sechen his 
mercy and hys sojenes ? 

8. Y shed saye fus a songe to Jy name in Je world of" world, Jat ich 
jelde [myn] a-vowes fram dale to daie. 



^ fol. 64. * Ps. 69, MS. ' Here an n has been expuncted. * « corrected 

from ff, * Here follows wolf which however is expuncted. 



9. straungers bef sugettes. 2. jferwMles ^at^ to : & Jou 

10. warn,! ywamyd &. hydest. 

11. Nou^tj Wlie^er no^t : — ne. 3. hope+& : streng)?e. 

12. mawnes helfe is vayne. 4. scha(!). 

13. }e truhl.'] men stwrbelyng. 5. orysun+&: }e] men. 

6. of Je kyng : into. 

60. 1. understonde+to. 8. ]?««»] so: jelde+my». 
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PSALM 61 (62). 

1. Ne shal noujt my soule be ^ vnder-lout to God? for in hym hys 
myn hel)^e, 

2. For he ys my God and myn helfe & my taker ; y ne shal no more 
dreden. 

3. per-whyles J^at je fallen into holy chyrche, je al sle J?e in-nocent 
liggand to hym, as to a wal Jat }?e morter [is] putt out. 

4. J?e wicked for-sofe ]70ujten to putt oway my god dede, and ich 
vnderstode her pryuetes ; hij blisced me wyf her moufe, and waned me 
wyj? her hert. 

5. Ha fou my soule, be ]>oxi subiecte for-soj7e to God, for of hym ys my 
suffraunce. 

6. For Jat he is my God, my saueour, myn helper, y ne shal non^t 
passen out of his comau7^dement. 

7. Myn helje is in God and my glorie ; God ys Je wille of myn helpe ; 
and myn hope is in God. 

8. Ha, he'* alle assemble of folk*, hope]? in hym, heldej? out to-fom hym 
your hertes ; God ys our helper wy)?-outen ende. 

• 9. For-soje mewnes sones ben idel, mewnes sones ben liters in balaunces, 
Jat hij deceiuew of idelnes in fat ich fynge. 

10. Ne wyl je noujt hopen in wickednes, and ne wil je noujt couaite 
rauyws ; jyf riches flowe to you, ne wil ye noujt sett your hert to hem. 

11. God spak* o-nes to ]7ynges, ich herd hem, for J^at ]>e myjt of 
God is; and. Lord, to Je is mercy, for fou shalt jelde to ichon efter 
his werkes. 



1 fol. 643. 2 i.e. )<?. » fol. 55. 



61. 1. — Ne: vnderl.~\ suget. 7. ioie. 

2. — ne : drede no more. 8. Sa he"] je : cowgr^gaciow of 

3. To-whyls : «»^o] ajens man or : pepyH: ^^/fl?^]?] schedej. 
a+bied: *morter is put away. 9. mew : me» : balance : de- 

4. F. s. \e w. : her p. ych vnder- sayue : — ich. 

stode: cwrsyd. 10. — Nei ne toil . . . rauyns] 

5. : suget— /or so^e. couayte je nojt raueynes : — ne, 

6. Bauyowr+&: — ne, 11. ons fise two j^inges. 

» fol. 24. 
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PSALM 62 (63). 

1. Ha God, my God, ich wake to Je of ly^t. 

2. My soule coueited ^ to be wy)^ j^e, and my fleeshe to Je f ul many-fold. 

3. In wylde lond and out of way an* drye in swyche manure, ich 
shewed me to ]fe [in] holy Jynge, jfai ich seije Jy vertu and J^y gWie. 

4. Por jfj mercy is hett^ vp lybbeiwges ; myn lippes shul heryen ]>e, 

5. Se, y shal blisce Je in my lyf ; and in Jy name' y shal lift up 
myn hondes. 

6. Be my soule fulfyld *a8 of flour and of grece ; and my mouj^e shal 
heryen Je [wy]?] lippes of gladnes. 

7. So was ich ]7enchand on f e up my bedde, y shal J^enche on )7e in J^e 
morwenyng* ; for Jat )70u was myn helper. 

8. And y shal gladen in )?e coue[r]iwg of }j mercies, my soule ha); 
drawen eft^ Je ; ]>j ryjt syde toke me. 

9. Por-so)7e jfo wicked tempted my soule in vayn, and hij shul entren 
in- to ]7e deppest of ]7e er]7e ; so hij shul be jeuen in- to sharpenes of 
vengeaunce, so * shal hij ben att f e p^rrties of fendes. 

10. pe kynge for-8o]?e shal ioiew in God, alle j^at hopen in hym shul 
ben heried ; for fe mouj^e of ]fe spekand wicked j^ynges ys stopped. 

•PSALM 63 (64). 

1. Here, God, my pr«ier, whan ich praie; defende my soule fram )?e 
drede of ]7e enemy. 

2. pou defendest me fram fe felawe-shipp^ of fe wicked, fram Je 
mwltitude of fe wirchand wickednes. 



^ MS. eouerted. ' i.e. and. ' Here follows an erasure of three letters. 

* fol. 663. * Here follows an A, which has been dotted out. * Ps. 61, MS. 



62. 1. 0: fraw. 8. cou^ryng: drJ] drew: syde] 

2. couaytej. honde. 

3. an , , , , manere] & dry )7us : 9. tempyd (!) : jefe into-j-Je. 
Je-j-in : ioie. 10. P. s. J^ek. 

4. lyues. 

6. AlS myne s. is f. with fatnes& 63. 1. pr«ye-t-&. 
plenteusnes — and: fe-|-witA. 2. def endid : feleschyp : w*Vkyd 

7. befencher of. +&. 
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^ 3. For hij whetted her tunges as swerde ; so hij maden her manaces 
J7yng* bytt^r, fat hij turmenten J^e vnwommed in hidels. 

4. Hij shul turmenten hym sudeinlich,^ hij shul nou^t dreden'; hij 
fastened to hem iuel worde of me. 

5. Hij telden ]7at hij hidden falsnisses, and saiden, Who shal sen 
hem? 

6. Hij soften wickednisses ; Je sechand faileden in her secheyng<.* 

7. pe man ryjtful shal nejew to holi hert, and God shal ben he^ed. 

8. pe twrmentes of jfo wicked ben made her dej?, and her tunges ben 
made vnstable o^ains hem.^ 

9. Alle gode men J^at sehen ' hem in her maUces, weren trebled ; and 
ich man drad hem. 

10. pe gode telden Je werkes of God, and vnderstonden his' dedes. 

11. pe ry^tf ul shal gladen in our Lord, and he shal hopen in hym ; 
and al ryjtf ul of hert shul ben heried. 

8 PSALM 64 » (65). 

1. Ha God, heryyng* by-come]? jfe in Syon; and to Je shal bowe^° be 
plden in Jerusalem. 

2. Here my pr«ier ; icha flesshe schal come to J7e. 

3. pe wordes of ]fe wicked vailed more vp vs ; and Jou shal be mercy- 
ful to our wickednesses. 

4. Blisced be fe*^ man J7at Jou ches and toke; he shal wonen in Jyn 
hallis. 

5. We shul be fulfild of ]>e godes of ]fjn hoM«; and fi" temple ys holy, 
wonderful in euewnesse. 



1 fol. 66. ' MS. sudenilieh, ' hij shul nou^t dredm twice in MS. * MS. 

aeehenyng. * MS. me. * Probably only a blunder instead of se)en. ' his is followed 
by an A, which is expuncted. ^ fol. 66^. • Ps. 62, MS. ^o Blunder for 

vowe. '^ J> on erasure. ^* MS. J>^. 

3. manes *a bytter Jing : Je 9. sejg : malesses : sturbled. 
vnfiled man in prmetes. 10. gode+me»: vnderstode. 

4. sudanlych. 

5. grywnes or falsnes &+j7ay. 64. 1. 0; be-semej: vow: jeld. 

6. Bechenyng~\ secheyng. 2. Here+Godd : ych mawnes 

7. r. man: cuwto+an: enhied. kynde. 

8. me'\ hem, 3. wykkydnes. 

5. Ji t. 

» fol. 24^. 
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6. Ha God, our helfe, here^ us; fou art hope of alle J^e cu»tres of j^erj^e 
and fer in ]fe see ; 

7. Makand redy ]fe mouwteiws in ]fj vertu, girt wyj myjt ; j^at trublej? 
Je depnes of ]fe see, Je soune of hys flodes. 

8. Alle ]>e men J?a[t] wonen in cuwtres, shul ben tnibled, and sbul 
dreden of J^yne toknes of Je out-goiwg of morwen ; and f ou sbalt deliten 
m pe euewyng'. 

9. pou uysited j^erje, and made it fayre, and multiplied, for to make 
it ryche. 

*10. pe flude of God ys fulfild of wat^s; )70u, God, made radi her 
emyng*. for so ys his makyng* rady. 

1 1 . Fylland hys ryuers,* multiplie Jon his bury on ; he shal delyten in 
hys guters ekand. 

12. pou shalt blisce to Je time of fe jere of Jy de-bonairte ; and Jy 
feldes shul be fulfild of plente. 

13. Fair )7ynges of Je wyldernes shal by-comen fat, and Je woniand in 
]fe mouwteins shul be» fulfild of ioie. 

14. pe rawmes* [of shepe ben clofed wj]> flese, & ]>e valeys shul] 
waxen ful wyj? wheten ; folt shul cr/en and saien heriyng* for ioye. . 

» PSALM 65 (66). 

1 . Ha alle Je lo^^de, ioie to God, and saie songe to his name ; jyf glorie 
to his * heryynge. 

2. Sai)? to God, Ha Lord, what Jyn werkes'' ben dredeful ; Jyn enemys 
shul lijen to Je in j^e multitude of Jy uertu. 

3. Alle J^erje anoure fe, God, and synge to Je, and saie ® songe to 
Jy name. 

1 MS. hele. » fol. 57. » MS. ryueils. * MS. rai/nes, » pg. 53^ ^S, 

^ God . . . glorie to his twice in MS. ' MS. iver werkes, ® fol. 67*. 

6. 0: hel)p€]'he\{\): A^fo] here. 13. \e won,'] me» dwellyng: 

7. gyrd: stwrble)?. hylles. 

8. b«] \at : stt^rbled : tokenes — 14. \e , . . wheten] f e rawmes of 
of: of )7e+}?e. schepe be)^ clofd witA flese & Je 

9. viset: made — it, valeys schati wex fuli of whete. 

10. ^emyng. 

11. ryu^s : burgunnynges + & : 65. 1 . Ha . . . ioie] AH ]Q mew in 
encresyng. J^e world ioie je : saif : jeuyj? 

12. blys — to : — of Jy : de- ioie. 
bonoMrte. 2. Say: 0. 

*3. anoure]? — \$, 
» fol. 26. 
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4. Come]? and se]? ]?e werkes of God dredeful in counseiles vp mennes 



sones ; 



5. pat tumej? J7e see in dryhede : hij shul passen ^e flode on fote ; J?er 
shal we glade in hym. 

6. pat lord-shipej? [wif -]outen ende in his vertu : his ejen loken vp 
mew ; hij Jat made ^ hem asp^r, ne he noujt hejed in hew-seluen. 

7. Je folt, hliscej? jour God, and make]? Je voice of his praiere 
herd ; 

8. J?at sett my soule to lif and ne jaf noujt my fete in styryng'. 

9. For fou, God, proued us; jfoix assaid us wyj fur as sUtMr is 
proued. 

10. J?ou laddest us in-to a gnare, and laidest trihulactbns on our rygge, 
and settest men vp our heuedes. 

11. We passed hy fur and water, and Jou laddest us into coleywg.* 

12. Y shal entren in-to ]fjn hous in ofiErendes, and y ne shal jelde to 
j>e myn avowes,^ jfot myn lippes distiwcted to ]fe, 

13. And my mou]7e spak* in my tribula*ciou». 

14. Y shal offrew to Je merj]? offrendes wy]? encens* of shepe, and y 
shal offren to f e oxen wy]? kyddes. 

15. Je alle ]7at drede God, come]? and here]? ; and y shal tellen jou hou 
many godes he did to my soule. 

16. Ich cned to him wy]? my mou]?e, and y gladed vnder my tunge. 

17. Jyf ich seij wickednes in myn hert, our Lord ne shal noujt 
here me. * 

18. ror-]?y God herd me, and vnderstode ]?e voice of my pmer. 

19. Blisced be God, ]?at ne did noujt oway myn orysouw ne hys mercy 
fraw me. 



1 Here men follows, which is dotted out. * MS. toleyng, • MS. abowes, 

* fol. 58. * MS. entetts. 



4. «^]?] say]?. 12. offerynges: —ne: auowes: 

5. into drynes. distinkt. 

6. ]?«^ ^or^«A.] He ]?<jt lordschipe]? 14. offrie : mer^Y] ]?e best: 
with : scharp : — ne\ enhied. offerynges : incense : off rye. 

8. — ne\ i«to steryng. 15. — God, 16. ioied. 

9. proued US+& : is assayd. 17. se: — ne, 

10. gryn. 18. ]?tfr-for. 

11. refreschyng. 19. — nei Wtf] no. 
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^ PSALM 66 (67). 

1. God haue mercy on vs, and blisce vs, and lyjt hys face vp ns, and 
haue m^rcy on vs ; 

2. pat we knowe )7y waie in erfe, by yyn lielj^e in alle men. 

3. Shryne to Je, God, Je folk ; shryne to ]>e alle folk. 

4. Deliten Je folk and gladen; for Jou iugej? J7e folk* in' euenhede, and 
drescej? Je folk* in erj^e. 

' 5. Shryuen, God, fe folk to J7e, sliryuen to Je alle folkes ; 'j^erjfe jaf hys 
frut furj hys grace. 

6. God, our Lord, blisce ous ; blisce vs, God, and dreden hym alle Je 
cuntres of Jerje. 

* PSALM 67 (68). 

1. Arise, God, and be hys enemys wasted; and flen hij fat hated him 
fram his face. 

2. De-failen hii, as smoke failej? ; as wex meltej? * fram Je face of fe 
fur, ryjt so pmssen Je synjers fram Je face of God. 

3. And eten Je ritful ]fe frutes of lyf, and gladen hij in j^e sijt of God, 
and delyten hij in gladnes. 

4. SyngeJ? to God, and says a ® songe to hys name ; make); way to 
hym j^at steje vp Je douwgoiwg of ]7e suwne ; Lord hys his name. 

5. Glade]? p\i in hys syjt ; hij )7at ingen J7e iwnocens shul ben put oway 
fram Je face of hym, fader of faderles and iuge of widues. 

6. God is in hys holy heuew, God J?at do]? J^e gode wonew on 'hys® custuw 
in hys hous ; 



1 Ps. 64, MS. 8 Here follows he, which is expancted. » fol. 68*. * Ps. 65, MS. 
* MS. meltel, ^ MS. and, ' fol. 69. ® This is a corrupt form of the genitive onia, 

66. 1. alyjt. 67. 1. flye : hatef. 

2. Iff] & be : among. 2. as smoke fatlejf] a smeke (!) 

3. Godd, be fe f. schryfe to ]7e, & faylej? & : meltef. 

all f . be schryfe to ]7e. 3. frute : delt/ten] ioie. 

4. Glade : ioie : demest : eue»- 4. sai/s and «.] say]? a songe : 
hode. stie)7. 

5. Godde schryue ]fe folk to Je, 5. demej? : faderles + chyldren : 
& aH folk Godd schryue to ]>e : of fe wedous. 

Jurjth Ji. *6. on Ay«] of on. 

• fol. 263. 
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7. put ladef out ]>e bonde» in 8treng}?e, also hem Jat stewchen, which 
Jat women in biriels. 

8. Ha God, as ton ^ went out in Je syjt of ]fj folk*, as ton ^ passed in 
sharpnesses of peines, 

9. pe erje hys styred ; for ]>e heuens dropped J7urj ]7e grace of f e face 
of Je ' God of Synay, of Je face of God of Israel. 

10. Ha God, ]7ou shalt dep^irt wilful raine to yerjfe, and it is made 
vnstable ; ]70u for-soje madest it. 

11. pyn bestes shul wonen fer-in ; ha God, f on madest rady to jfe pouer 
in swetnes nedf ul )?ynges. 

12. Our Lord shal jeuew worde to hem Jat tellen forje Je gospeles 
Jourj mychel Tcrtu. 

13. Ha kyng* of vertu of loued of loued, of Je grace of Jyn hous to- 
departew Je spuyles. 

14. ^yf bat ze liuen* bitwix be lawes of be olde testament *and be new, 
)7e wil of ]fe [olde is] selu^red, Jat his to sale faiwtehche made ; hot J7e 
lawe of Je last testament, Jat hys, ]fe ny we, ben in palenes of gold, fat 
hys to saye, bew att Je wyl of God. 

15. per- whiles ]7at fe fader of heuew iuge vp J^at lawe, Je folk* kepand 
her soule^^ul ben made whyte as snowe in Je heuen, Jat hys, Goddes ' 
hous ful of ioies. 

1 6. pe heuew ys ful of ioyes, Je heuew ys plentiuous ; ha je folk*, where- 
to loke je in-to j^e heuews ful of ioies ? 

17. pe heue» in which it is wele likeand to God to wone» in it ; for 
our Lord shal whonen Jer wyj-outen ende. 

18. pe wonyng of God hys .x. Jousawd multipliand fousfiSides of 
gladand ; our Lord ys in • hem in hys trone and in hys holy wonynge.'' 



^ MS, astou, ' )>« added over line. ' MB.Jinen. * fol. 693. * MS. gogged, 
* Here hys follows, which, however, has been dotted out. ' The loop at the g has 

been erased and an e written instead. 



7. in] with: — which: wonej?. 14. lyfbe-twene: aeluered'] olde 

8. O : hastow : astow : scharp- Godd is sylu^d : pallo«r. 

nes. 15. ]fat lawe] \e law : Goddes 

9. — face : Synay +and. hous+hous. 

10. : for-so]7e )^ou made. 16. plentiful : o. 

11. — ha, 17. hcue(!). 
13. : \e grace] faire grace : 

forto: spoles. 
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19. pou, Lucifer, steje on heje, and toke wrechedhede in fallyng into 
helle ; ]7on toke vp-braydynges of men. 

20. For hi, Jat bi-leued noujt in God, our Lord, ne woned 
noujt J^r. 

* 21. Blisced be our Lord in jfjs daye ; icb daie Je Lord of our helfes 
shal maky vs prospre waye. 

22. God ys our God to make us sauf ; and Je passion of fe de)? of our 
Lord ys of our Lord. 

23. God for-so)7e shal broken Je pouste of hys enemy s and ye strong]? e 
of fe fairhede of )?e goand in her trespasses.'* 

24. Our Lord seide to fe folk* of Basan, Y shal twmen )7e, y shal 
tumen ]fe into ]fe veng|auwce of slajt^r, 

25. pat Jy fote be dipped in blode, and ]fe tnnge of Jyn houwdes be 
dipped of it as jfjn enemys. 

26. Ha God, men seje }?yn dedes, hij sejen Je dedes of my God, my 
kyng*, y&t his in holy heuew. 

27. pe prmces ioiewt com to-fore to fe syngand' amiddes jou»li«ges 
tabores. 

28. Je men, blisce}? God in chirches, to our Lord of ]>e mercy of hys 
folk* of Isr^l. 

29. per hys Beniamyn, ]fe pnff man, in passyng* of j^oujt. 

30. pe prmces of luda * ben her ladres, ]>e prmces of Zabulon and fe 
prmces of iN'eptalym were fer. 

31. Ha God, sewde grace to ]fj vertu, and conferme Jjys )?ynge, J^at tou 
wirches in vs; J at hys to wyten, fat* tou be bom fat we may be sauyd* 
furj fe. 

32. In fy temple of lermalem shal kynges offren to fe jyftes. 



1 fol. 60. * 88 on erasure. ' MS. aynigand, * of iuda of juda in MS. 

5 MS. >a«. « MS. said, 

19. styed : wrechedhode : heH 25. of it ««] f^r-of as of. 
+& : reproues. 26. 0: 8e]e\BQ, 

20. owr] hour : — ne, 27. ioynyd : syngyng : jong- 

21. i^Aj & ech: make vs a gode lynges tabowresters. 
way. *30. leders : Nyptalym. 

22. to make] oi mzkjng, 31. 0: cowfirme: wychest(!): 

23. pouer : enenemys (!) : fan] \at : Baid"] sauyd. 
f ayrenes : \e\ me» : trespas, 

» fol. 26. 



80 EARLY ENGLISH PSAXTER. PSALM 68 (69). 

33. A gaderyng to-gidres of stable folk*, fat ben io ]fe law of our Lord, 
blame]? ]fe sacrifice of ydolatries, ]7at hij J^at ben of ry^t byleue shete out 
of her cumpainie hem ]7at maken mau^^i-metnes. 

34. Ha God, waste Je folk* Jat wyl batails;^ legats sbul cumen out of 
Egipte sleand ^e Echiopenes ; Echiepeiens shul fallen in seruage vnder 
]fe Egipciens for her synne. 

35. Ha }e folk* of kyngdomes of erj^e, syngejf to God, synge]? to our Lord. 

36. Synge}? to God, synge]? ; ]?at ste^e vp heuen of he*uen at ]?e est. 

37. Se, he shal jeue to hys voice voice of vertu ; jeue]? glorie to God vp 
Isr^wl ; hys heryng and hys vertu ys vp ]>e cloudes. 

38. God is wonde-ful (!) in hys halwen, Je God of Israel; he shal heue' 
vertu and strengje to hys folk* ; blisced be God. 

* PSALM 68 (69). 

1. Ha God, mak* me sauf ; for temptaciouws entred vn-to my soule. 

2. Ich am ficched in Je gnare of synje, and substauwce nis noujt. 

3. Ich come to riches of Je world, and cuuaitis* ablynt me. 

4. Ich trauailed criand, my chekes* ben made wery, myn ejen failed, 
Jer- whiles Jat ich hoped in my God. 

5. Hij ]?at hated me wy]? wylle ben multiplied o^ams myn heued. 

6. 'Myn enemy s ]>at pursued me wrongfullich ben conforted; ich ^elde 
hem yan Je® Jynges Jat ich ne bi-naw* hem noujt. 

7. Ha God, Jou west mj-n vnconawdnes, and my trespasses ne ben 
nou^t hid fram me. 

8. Lord, ne bew hij noujt aschamed in me ]7at abiden ]?e. Lord of Yertu^, 



1 MS. latails, * fol. 61. » Instead of }et4e, * Ps. 66, MS. » MS. eiruaitit. 
6 MS. eheked. ' fol. 61*. « MS. ye ye, » MS. nebi pom. 

33. shete] ^ut: cuwpany: mau- 2. fest: grynw: is. 
metrics. 3. couatice ablent. 

34. : batayles : Ethiopenes 4. chekes : — j}at : hepid (!). 
Ethiopenes. 5. w?.w?.] wylfullych : bef+be]? : 

35. 0. mult. +aboue]7eheres of myn heued 

36. — 2.8ynffe]f: stye]?: atteest. or. 

37. ioie : herying. 6. ^e jfe"] in : — ne, 

38. wonderful : jeue. 7.0: wote : vncuwnyng : — ne. 



68. 1. 0: — wtf. 



8. — ne: habydef. 
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9. Lord, God of Israel^ hij Jat sechen fe ne be noujt couwfounded vp me. 

10. Por ich sufiPred for Je reproces, confuciouw couerd my face. 

1 1 . Ich am made strange to my brej?^ and pilgnme to J7e childer of 
my mod^r. 

12. For fe loue of Jyn hous susteined me, and ]fe reprices * of fe 
reprwceand ]>e fellen vp me. 

13. And ich fasted for ]7e helje of my soule, and J7at hys made to me' 
in reproceing* )7urj mani. 

14. And ich made ]>e haire my cloj^yng', and ich am made to hem into 
p[ar]ables. 

15. And ]fe pou^r ]fat were in her pou^rte spaken o^aina me; and fe 
riche ^jf&t diden her glotenie maden o me fables.* 

1 6. Por-so]7e, Lord God, ich helded my praier in J^e time of ]fy^ quemei»g. 

17. Here me for J^e® michelnes of ]fj mercy and J^e soj^enes'' of Jyn helfe. 

18. Defende me fram synje, }?at y ne be noujt fastened ^er-m; deliu^r 
me fram hem J^at hated me, and fram Je temptaciouws of fondes (!). 

19. pe pines of helle ne twrment me nou^t; ne dep^nes^ ne dou-oure 
me noujt ; ne }?e fende ne destreiwgne nonjt on me his mon]7e. 

20. Here me, Lord, for blisful ys Jy mercy; loke to me eft^ J^e 
mychilnes of ]fj pytes. 

21. And ne twrne noujt^ Jy face fram Jy childe ; here me hastilich, 
for ich am trwbled. 

22. Jyf kepe to my sonle, and deling it of synje, and defende me 
o^ain myn ene-mys. 

23. J?ou west my reproceywg and my confisiouw (!) and my shame.^® 



* There is a horizontal stroke through the lower part of the p. ' MS. eome, 

3 fol. 62. * US. fabled. » MS. my, « for ]>e repeated in MS. ' > on 

erasure. * Second e added over line. • o corrected from a. ^° MS. shante. 

9. — \e ne. 17. gretenes. 

10. reproues+& : confusion. *18. — nei of )7e fendes. 

11. brojmn : chyldren. 19. paynes : — ne \ me , , , do- 

12. reproues of men reprouyng. uoure"] : nojt me no Je depnes 

13. And ich . . . Mw/^]&ychhelyd deuowr : no : ne destreingne nou]t\ 
my soule with fastyng : come~\ to distrue me nojt or co»streyne. 

me : reproue p^ (!). 20. mekefuH. 

14. here: parables. 21. — nex — nou}t: stwrbled. 

15. pouert : of me fables. 22. ajens. 

16. put oute m. pr.+to fe : ]fi 23. wote: reprouyng: cowfusion: 
qwememyng(!). schame. 

* fol. 263. 

6 
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24. AUe J7at trublen me, ben in J?y syjt ; my hert abode reproce and 
^me-sayes. 

25. And ich snsteined reprices ]?at were made sori ; and lie nas nou^t, 
a«d hy * ne fond nou^t hym fat conforted hym. 

26. And fe wicked jaue» to me iuel for gode, and in my nede hij coi»- 
passed me wyj? reproceynges. 

27. Be her malice made in dampnacion to-fore hem, and in jeldyng* 
and • in sclanwd^. 

28. Ben her ejen * made derke, J?at hij ne seij nou^t, and her rigge 
alwaies into croked J?ynges. 

29. Helde vp hem Jyyn yre, and ]fe vewgeauwce * of Jyne yre take hem. 

30. Be her wonyng made wylde; and J?er ben non Jat wone in her 
tabernacle. 

31. Por hi pursuden hym Jat ton smote, and hij laiden sorow up sorow 
of hys wouwdes. 

32. Sett wikkednes vp her wickednes, j^ai hij 'ne entren nou^t in-to 
Jy ryjtfulnes. 

33. Ben hij don out of Je boke of liueand, and ben hij nonjt wryten 
wyj? Je ryjtful. 

34. Ich am pon^ and sorow'and ; ha God, fyn helj?e toke me. 

35. Y shal hery Je name of God wyj? songe; and y shal heryen hym 
wi)7 heryyng'. 

36. And J?at J^yng' shal plesen to God vp sacrifice of a pnge chalf 
bryngand out homes and clees. 

37. Sen jfo pouer and gladen ; sechej?^ our Lord, and our soule shal liuen. 

38. For our Lord herd j^e pou^, and he despised noujt Je cheson. 

39. Hereew hym Je heuens and erj?e, Je see and alle Jynges crepand 
in hem. 



^ fol. 62b. ' MS. hene. ' Here a y follows in the MS., which spoils the sense. 
* Here make has been dotted out. * MS ven vengeaunce, * fol. 63. ' )? on erasure. 

24. stwrble]?: reproues: mysays. 31. \at] &. 

25. reproues: was: hene ne] y: 32. — ne. 
conforteme. 33. ryjtf.+me». 

26. enclosed: reproues. 34. — ha, 

27. — y. 37. glade+J?ay: seche : ^our. 

28. — ne\ se: i» crokednes. 38. chosyn. 

29. Schede. 39. HeryeJ? : — \e\ ^\e. 

30. be \er : tabernacles. 
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40. For God shal make sauf Je folk* of Syon, and J^e seges of heuen 
shul ben fulfild. 

41. And hij shul wonen fer, and hij shul purchasen it in heritage. 

42. And ]fe sede of his seruauwtes shal haue it ; and hij J? at lonen his 
name shal wonew )7er-inne, 

^ PSALM 69 (70). 

1. Jeue kepe, God, to my helpe, and haste ]7e, Lord, to helpe me. 

2. Hij Jat tempten my soule ben to-gidres confouwded and asshamed, 

3. '^Hij jjat willen [me] iuels ben turned ojaiwward, and ben asshamed. 

4. Hij jfat sayen to me, Sorow! sorow! hen hij turned by-hynde rygge^ 
and asshamed as sone. 

5. Hij Jat sechen Je, glade* and [in] Je ioie; and sayen hij alway Jat 
louew jfjn helje, Be our Lord heried. 

6. Ich am for-soje nedef ul and pouer ; Lord, helpe Jou me. 

7. pou art min help and my delyuerour ; Lord, ne * dwelle ]fou noujt. 

•PSALM 70 (71). 

1 . Lord, ich hoped in ]fe ; ne be y nou^t confouwded wy)7-outen ende ; 
deliu^r me, and defende me fram iuel in Jy ryjtfulnes. 

2. Bo we to me jfjn ere, and saue me. 

3. Be Jou to me defendour in God and in stede wamist, Jat tou 
make me sauf. 

4. Por )70U art made my fastewynge and my socour. 

6. Ha my God, defende me fram Je honde of Je synjer, and fram fe 
honde doand ojaiws Je la we, and of Je wicked. 



1 Ps. 67, MS. 2 fol. 63d. 5 MS. rt/n^e. * MS. gladerij the w, however, 

being expuncted. * MS. me, * Ps. 68, MS. 

40. ]fe seges] setes. *6. F. s. ych : hepe (!). 

41. gete it by h. 7. delyu^er : — me. 

69. 1. Godd take kepe. 70. 1. — ne, 

2. tempo (!) : conf. to-gyders. 2. saue — me, 

3. wyd me euyll : be Jay asch. 4. — made : fastnes : refute. 

4. hyhynde , , sone] bacheward & 5. : honde doand o], j^e] doyng 
a. on one. ajens Ji (!). 

5. & — [m] ye. 

* fol. 27. 
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6. For, Lord, )?ou art my paciencie(!), *and )?ou art, Lord, myn hope fram 
myn pu'pe. 

7. In ]?e ich am conformed of ]?e wombe, and ]?ou art my defendour. 

8. My Bonge is ^ eu^ in ]?e ; ich am made wonder to many ; and J^ou 
art stronge helper. 

9. Be my moa]?e fulfild of hereyng<, }?at ich synge alday }?y glorie and 
)j gretnes. 

10. Ne cast me non^t oway in time of elde, and ne forsake me nou^t, 
wha» my nertu faille}?. 

11. For myn enemy s saiden to me, and hij ^ai kept my soule made 
conseil in on ; 

12. Saiand, God ha}? for-saken hym ; pursue}? him, and take}? hym, for 
^er nys non }?at defende}? hym. 

13. Ne be }?ou nou^t, God, fer fram me ; ha my God, loke into myn' helpe. 

14. Ben }7e bacbitand my soule confunded, and fallen^ hij ; ben hij 
couerd wy}? confusyon and shame, }?at sechen iuel to me. 

15. Ich for-so}?e shal hope in jfe, and *y shal grant to }?e my uoice vp 
alle }?yne heryyng*. 

16. My mou}?e shalle she we }?y ryjtfulnes, and ich daie }?yn hel}?e. 

17. For ich ne knew no lettrure ; y shal entren in-to }?e myjttes of 
our Lord ; ha Lord, y shal }?enchen of }?yn onliche rijtf ulnes. 

18. God, }?ou taujtest me fraw my jou}?e, and vnto now y shal tellen 
for}? >y wonders. 

19. And vnto vide and elde, God, ne forsake* }?ou me noujt, 

20. J?er- whiles }?at ich telle }?yn helpe to ich a kynde }7athys to comen. 

21. Ha, God, }?ou shewest }?y myjt and }?y ryjtfulnes vn-to }?e he jest 
J^ynges, J? at tou madest grete and wonderful; ha, God, who his liche to }?e? 



^ fol. 64. * •* added over line. ' MS. twice Ood fer . . . myn, * MS. 

fainlen, * fol. 64A. • a corrected from o. 



6. paciens. 14. fayle : euyls. 

7. confirmyd: wombe + of my 15. F. s. y. 
moder wombe. 16. 8cwe(!). 

8. art+a. 9. herying: ioie. 17. — nei }?i myites: — 

10. — N'e : age : — ne, on. 

11. hij^af] ^^ at {added over line) 18. w. +&(!). 

J^ai. 19. age & age; — ne, 

12. forsake hym +}?at : is. 20. «c ^a] ech. 

13. — iV^: — ha. 21. 0: shewyd: — ha. 
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22. Hon many tribulacioiiws, many and wicked, shewedestou to me ? 
and )?ou turned quiked me; and )?ou laddest me eft fram J^e dep-nes 
of >er>e. 

23. J?ou multiplied )?yn heryynge, and ]70u twmed conforted me. 

^ 24. For y shal shryue to )?e in wordes of songe ]fja so)?ene8 ; ha God, 
y shal syngen to ]fe in harp, )?ou art )?e holi of Isr^wl. 

25. My lippus shul gladen whan ich haua(!) songen to )?e, and al-so my 
soule, J7at ton boujt ojaiw. 

26. Bote my tuwge shal )?enchen alday J^y rijtfulnes, as hij, Jat sechew 
me with * iuel, han ben couwfouwded and asshamed. 

3 PSALM 71 (72). 

1. Ha God, jyf )?o* )?y iugement to )7e kyng^ and )?y rijtf nines to ]fG 
kynges sone, 

2. To iuge )?e folk* in ryjtf nines and }e rebels to )?e [in] iugement. 

3. Take )?e gode pees to folk* and )?e [ryjtful] ryjtfulnes, 

4. He shal iugew )?e rebels of ]7e folk*, and shal make sauf )?e gode 
childer of )?e rebels, and he shal mekew ]fe fals ehalawgeours. 

5. And )?e ryjtful shul dwellen wyj^ God and to-fore his trone in 
kyndes of kyndes. 

6. He shal descenden as rem into floes and as droppi^^ges droppand 
on )?er]7e. 

* 7. Ryjtf nines and waxiwg of pees shal arisen, to ^at )?e soule of Crist 
be don oway fram hys body. 

8. And he shal lord-ship fram )?e see [to )?e see], and fram )?e flode 
vnto )?e t^mes of )7e world. 



1 fol. 65. « MS. wieh. ^ Ps. 69, MS. * MS. ]>ou, the u being exptincted 

with two dots. * fol. 65b, 



22. schewstow : eft] eftson. 3. & ]7e-|-rijtful. 

24. — ha, *4. deme : chalagowrs (I). 

25. haue : — o}am. 5. in kynde. 

26. wich'] with. 6. into a flees : dropes droppyng. 

7. plenteousnes : — owa^: hys] 

71. 1. — Sin: }ou: dome. )?e. 

2. deme : rebeH to jfe in dome. 8. haue lordeschip : se-[-to)?e se. 

* fol. 27b, 
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9. J?e Echiopes* shul fallen to-for hym, and his enemis shul likken J^erJ^e. 

10. pe kynges of Thars and yles shal offren to hym jyftes; )?e kynges 
of Arabum and of Saba shul bryngen to hym jyftos. 

11. And alle kynges shal anouren hym, and alle men shul s^nien hym. 

12. For )?at he deliu^red J^e pou^r fram yuel of }e myjtful, and ^e 
pou^r, to wham nas no helper. 

13. He shal spare )?e pou^r and ]?e mesais, and make sauf ]?e soules of 
)?e pou^r. 

14. He shal rau^isoun her soules fram vsurcs and wickednes; and her 
name shal be wor]7shipful to-fom him. 

15. And he shal lyue, and hym shal hi jcuen of J^e seruice of gode; 
and hi] shul wor)?ship hym alway )?cr-of and bliscen hym aldaye. 

16. Stablenes shal be in crj^e amonge )?e gode of )?e world ; J^e frut of 
Je world shal wexen atte Goddes wille, and )?e werkes of )?e ryjtful shul 
florissen in heuew as hay of ]7er)?e. 

17. Be his name blisced in heuews ; hys name shal lasten to-fore 
ye suwne.' 

18. And alle )?e kyndes of )?e er)?e shul ben blisced in hym, alle folk^ 
shul heryen hym. 

19. Blisced be our Lord, God of Isr^^l, )?at do)? wondres al on-liche. 

20. And be )?e ' name of his maieste blisced wy]7-outen ende ; and alle 
)?er)?e shal be fulfild of his maieste ; be it don, be it don. 

* PSALM 72 (73). 

1 . Hon gode his J^e God of Israel to hem )?at ben ryjtf ul of hert. 

2. Myn fete for-so)?e ben nere stired; myn oujt*-goi»ges ben neje 
helded out. 

3. For ich loued )?e vp wicked, seand pees of synjers. 



* The second e is added over the line. * MS. sunme. ^ MS. J>y. * Ps. 70, MS. 
* MS. my nou)t. 

9. Ethiopens. 16. atte'] at. 

10. Tarsis. 17. dwel : suwne. 

11. honowr: seruy. 20. ]^y] J'e : /w//".] blyssyd. 

1 2. — yat : fraw+^e : was : helpe. 

13. misays. 72. 1. — fe: — of Israel, 

14. her] he : vsureres &+fram : 2. F. s. my f. : — nou^t : nej£ 
worschypfuti. sched out. 

15. be jif : wyrschyp. 
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4. For abideiwg* nis noujt in^ her de)?, and fastenyng* nys noujt in 
her pines. 

*5. j?e ryjtful ne ben noujt in trauail of )7e wicked, ne wy)? wicked mew 
ne shul hij noujt ben turmented. 

6. Por-)7y helde pride hem ; and hij ben cou^d wy)? her wickednes and 
vndebonerte. 

7. Her wickednes jede ioijfe as of grees ; hij shul be bom in-to )?e 
talent of her hertes. 

8. Hij ]?ou^ten and spake wyckednisses, and hij spak wickednesses 
0/1 hejt. 

9. Hij sett her mou)?e to ]7e heuen, and her tunges passeden in 
herj}e, 

10. For-)7y shul my folk* be turned here, and ful daies shul be fouwden 
in he/n. 

11. And )7e wicked seiden, Hou is God, and jif wisdom be on hejt? 

12. Se )?es synjers^ ; a«d )?e wexand in )?e world hadden riches. 

1 3. And ich seide, For-Jjy ich made mi» hert ryjtful wyj^-outen acheson, 
and ich wesshe myn hondes amonge )?e vnwewmed. 

14. And ich was turmented al daye, and my chastisynge was in )?e 
moroweniwg. 

15. ^yf ich. seid, T shal tellen in )?ys man^r, se, ich *reprwued )?e in 
kynde of ]?yn chosen. 

16. Ich wende 'pat ich knewe hym in )?at trauail is to-fore me, 

17. J?er-whiles )?at ich entre in-to J^e s^jwc^ari of God and vnder-stonde ^ 
in her endynges. 

18. For-so]7e J^ou sett pe wicked for trecheries; Jou cast hem oway, 
)?er-wyles jfat hij were anhejed.' 



* MS and. * fol. 66*. ' y corrected from u. * fol. 67. * Here follows 
and, which is expuncted. * MS. andhe^ed, with the first d dotted out. 

■ ■ 

4. is: Land] in: is: peynes. 13. )?tfr-fore: cause: innocentes. 

5. — ne: no: ne , . htj^jfSij Bchal, 14. chasteseyng: momyng. 

6. pride helde : vnbonerte. 15. »» ]?. »i] )7us : lo: reproued : 

8. wykkydnes: wykkydnes in — in. 

hejht. 17. per -whiles'] To : endynges] 

9. — \e: tung past in er)?e. last endes. 

10. per-ioT. 18. gyles: — hem: to- why Is — 
*12. incresyng: p^chast. \at: arered. 

* foL 28. 
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19. Hon ben hij made in desconforte ? hij shul f allien sudeinliche, and 
sliul p^rissen for her wickednes. 

20. Lord, as swoucn of men risand o^ains ]7yn heuen, ]70u sbalt brf 'ngen 
her ymage to noujt. 

21. For myn hcrt is enflamned, & myn kidnares^ ben cbaufiged; and 
ich am b[r]oujt to nojt, and ich ne wist it noujt. 

22. Icb am made atte as a mere wyj^-onten reson^;, and ich am a[ljway 
wy]7 >e. 

23. J?ou held my ryjt bonde, and )?ou laddest me in )?y "wille, and J?ou 
toke me wy)? glorie. 

24. For wat ^^ynge ys to me in beue«, and wbat wolde icb of J^e up J^erJ^e? 

25. ^My flesshc failed, and myn bcrt ; ]7e Gode of myn bert, and my 
part bys wyj? God wy)?-oute» ende. 

26. For so, bii ]7at ben alloined ]7an fram ]?e sbul pmssen ; ]70U lest alle 
' )?at don bordom wyjf-outen ]fe, 

27. For-soj7e god ]^yn[g] it is to me to draw' to God and sett myn hope 
in our Lord, 

28. pat icb sbewe alle )?yn precbynges in ]fe passyng' of )?e soules of 
]7e saued. 

PSALM 73 (74). 

1. Wbi, Lord, put jfon us out on ende ? )?yn ire ys wro)?e vp Jre men of 
)?e world ? 

2. Be ]70U by-)?encband of ^j gaderyng*, )?at tou* bate-dest fram ^e 
bygynnyng^. 

3. Ha God of beuen, jfou boujt ojaiw J?e synjes of mannes kynde, in 
wbicb beuen J?ou wonest in )?at kynde.* 

4. Lyft* )?yn bondes ojai» j}e pride of )?e wicked on ende; bou micbel 
bis j}e weried enemy in boly )?ynge ! 



^ The r differs in shape from either of the usual forms of that letter in the M S., and almost 
looks like an t with an accidental dot at the ri?ht side of the upper end. ' fol. 67^. 

^ MS. toward. * Here follows hadd^ whicn is however expuncted. * MS. kj/mde. 
« ft on erasure. 

19. into. 26. lo: aloyned: loste: fomicacion. 

20. Lor: dremyng. 27. gode — yi/nit:towm'd']to(liaLW, 

21. inflawmyd: kydners: bro^t : 73. 1. into j^e ende. 
— ne, 2. hatedest^ badd. 

22. at jfe : beste : alway. 3. : hymde] kynde. 

23. ioie. 4. iwto ^e ende : wer.'] w/<?kyd : 

24. — what, bolynes. 
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5. And hij ]7at hated ]7e, gloried hem in-myddes of J^y passion. 
*6. Hij sett her toknes,* and ne knewe hem noujt as in his passyng^ 
vp sweuew. 

7. Hij forsoken hijs techiwg* as ]70urj J^e wickednes of her hertes in 
pride, and laid it vnder )?ourj mys-bilene. 

8. Hij alijted ^ at ]fe fur s^wc^uari, and defouleden in er)?e J^e tabernacle 
of )?y name. 

9. Here kynreden seiden to-gidres in her hert, Make we restew in er)?e 
alio ]fe solempne daies of God. 

1 0. We ne seje noujt our toknes, )?er is nomore no prophete ; and hij 
ne shul no more knowe vs? 

11. pjnff to* witew, God, J^at ]fjn enemy shal reprice ]7e, J^e aduersarie 
draw out jfj name in-to ende. 

12. Where-to twrnestou )?yn honde and jfj ryjt-half in-to ende 
in-middes of ]7y bosome.* 

13. For-sojje our kyng hys to-fore ]7e werldes; he has* wrojt helj^e 
amiddes ]7er]7e. 

''^H. J?ou conformed )?yn halwen in J^y uertu, and croused ]fe myjt of 
fendes in peynes. 

15. J?ou to-brake )?e pouste of )?e fende, and jaf hym mete to ]fe folk* 
of Ethiope.» 

16. J?ou brake ^e welles and )?e brokes, and ]fOu dried )?e flodes of 
Echan.T.- . ••-'' r • :-•• j^ 

17. J?e day ys )?yn, and J^e nyjt ys ]?yn; )?ou forgedest \e dawyng* and 
Jje suwne. 



* fol. 68. ' ioine» repeated in M^ '^ ' f } corrected from u. * Here me follows, 
but has been exponcted. ^ MS. he some. ^ has is preceded by an a, which is how- 
ever expuncted. ' fol. 68i. ® t corrected from c. 



5. — And : glorified : )^y] )?e. e. reproue ]fe ? )e adu. make)? J?in 

6. — ne : dreme. n. in vayne i»to J7e e. 

7. ]7urjt : )?ur jh + wiVkydnes & 12. rijthondei/»to+)?e: amiddes 
]?urjh. — of: bosum. 

8. fure+}7e : def oiled. 14. conf. )?. A.] confirmyd )?e 

9. kynrede. world : of J^e fende. 

10. — ne : — ne, 15. J^ou brake : pouer. 
*11. Godd, how longe schati: )?ino 16. i.Jreu^res: Ethaw. 

17. made )?e mornyng. 

* fol. 28*. 
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18. j7ou madest alle ]?e cuntres of J^erJ^e, somer and veir; )?oa formedest 
>o >ynge8. 

19. Be ]?o ]?encliend on )?ys^ J?ynge; )?e enemy reproued Jto, our Lord, 
and )?e folk* vnwyse en-engrcd )?y name. 

20. No jyf nou^t to )?e fendes )?e soules shrynand to J?e, and ne for-jete* 
)?ou nou^t into ende J^e soules of )?y pou^r. 

21. Loke to J7y testament, for )?at hij )?at ben cuuaytyse in er)?e ben* 
f ulfild of werkos of wickednes. 

22. pe made mylde ne ben nou^t turned confus; }?e pou^ and ]^ misais 
shul herien }?y name. 

*23. Arise, God, iuge my cause ; be )?ou ]?enchand of )?yn reprwces of 
hem )?at ben alday of )?e vnwys. 

24. I^e for-jete noujt )?e werkes of )?yn enemys ; )?e pride of hem J^ut 
hate]? ]7e, mounte)? eu^rmore. 

» PSALM 74 (75). 

1. Ha God, we shal shriue to ]?e ; we shul shriue and clepe ]>j name. 

2. We shul tellen )?y wondres ; whan y shal take tyme, y shal iugen 
ryjtfulnesses. 

3. pe er)?e his made melting, and al J^at wone» in it ; [y] confermed 
my stablenos. 

4. Ich seide to )?e wicked, Ne wille)? noujt do wicked-lich ; and ich seid 
to }q trespassand, Ne wille)? an-he^e pur heuedes.' 

6. Ne wille)? an-heje pur heued on hep, ne willc]? noujt speke wickednes 
opins God. 



1 Here ay follows, but has been struck out. 'MS. fort )ete. ' Here follows tm 
(oxpuncted). * fol. 69. * Ps. 72, MS. • The fiist e is corrected from o. 



18. made : vere : /. \o )?.] made 

]?e80. 

19. Boj7ou)?encherof : enengred'] 

engrodyd. 

»^0. — JVd : fendes — \e : know- 
logvug: — tw: forpte — \ou', mlo 
+f : }k) pouer+me«. 

ai. tor — \ati couatise: fuUyd 

•is, )h5 moke mawf confused be 



23. iuge] & deme : he )?. ]?.] be- 
J^enche : reproues. 

24. — Ne : mountey] ascendit (!). 

74. 1. — Ha : clepe + in. 

2. deme rijtfulnes. 

3. dwelly^)?er-in&ichcoufirmyd. 

4. Ne willeY] ^1^ )^ • J'^] °^®^ • 
— ne : wyH p no jt enhip pwr heued. 

5. — Ne : Wyl p nojt enhip : 
ne w, n. «/?.] & spekej? nojt. 



f MS. mand, d being dotted out. 
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6. For J^at noij^er of ]fQ est, ne out of ^e west, ne of )?e wilde mouwteins ; 
for God ys iuge. 

7. He meke]?^ ^7^7 and heje)? hym, for ]7at grace *ys in )?e honde of our 
Lord ful of sharpenes medebd^ wjj> ly)?enes. 

8. And he be wed* fram ^js to ]7ys; his iugemewt forso)?e nys noujt 
made littel; alle ]7e synjers of jfeTJ}e shul han "j^er-oi. 

9. Y shal tellen for-so]7e )?e ryjtfulnes of our Lord in ]fe world, and y 
shal syngen to jfQ God of lacob. 

10. Y shal breken alle J^e heuedes of singers; and J^e heued of )?e 
ryjtful shul ben anhejed. 

'^ PSALM 75 (76). 

1 . God ys knowen in J^e lude, hys grete name is in Israel. 

2. And his stede is made in pees, and hys wonyyng* ys in heuew. 

3. J?cre he brake myites ; bowe, swerde, shelde, and bataile. 

4. J?ou art alijtand wonderfullich of mouwteines euer lastand ; and alle 
J^e vnwise of hert ben trwbled. 

5. Alle ]fe vnwys me» pmssed )?urj her pynes, and hij ne fouwde noujt 
of her godenes in her hondes. 

6. Ha J70u God of Jakob, *hij J^at diden siwjes' of pride pmssed for J?y 
blamyng*. 

7. J?ou art dredeful ; and who shal stonden o^ains )?e fram )7aw in )?y 
vewgeaunce ? 

8. pou madest iugement herd fram heuen; and mannes kynde trembled, 
and held hem stylle^ 

9. Whan God ros in iugement, so jfat he shuld make sauf al }?e milde 
of mankynde. 

10. For cosiwage of man shal shiiue to )?e, and )?e holinesses of J?ojtes 
shal don grete honwr to J7e. 

1 MS. make]f, * fol. 69*. » The last e is added over the line. * The first e 
is corrected from o. * Ps. 73, MS. * fol. 70. ' f'nj corrected from un. 

6. — ]fat: no]^er: no — out: no. 4. tf/.]lijtyng: stwrbled. 

7. meke)? : ful medeled with 5. paynes: — ne: of — her. 
scharpnes of swetnes. 6. — Ma. 

8. bowed : dome : is. 7. wttA-stonde J^e. 

9. F. s. y. 8, dome. 

9. dome : mtlde^ meke. 
*75. 1. leuryo h. n. is g. 10. (?.] )?oujt : holines of J?oujte. 

2. wouyng. 

* fol. 29. 
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11. YoweJ?^ and ^elde]? to J^e Lord, your God, je alle ]?atbringe jiftes in 
his cumpas, 

12. To J?e dredcful and to hym ]f&t do)? oway ^e gost of prmces; to J?e 
dredeful at alle ]?e kynges of er}?e. 

»PSALM 76 (77). 

1. Ich cried wyj? my' voice vn-to onr Lord, wj} my voice to God; and 
he vnderstode me. 

2. Ich by-sou jt God in J?e daye of tribulacion wy)? myn hondes, and by 
ny^t o^ains hym, and nam nou^t decciued. 

* 3. My soule for-sake to be conforted; ich was bi-]7enchand on God, and 
ich delited ; and ich was adrad, & my gost failed. 

4. Myn ejen toke wakeiwges, ich was trubled, and y ne spake non^t. 

5. Ich ]70ujt elde daies, and ich had in mynde jcres eu^lastiwg^. 

6. And ich bi)?oujt by nyjt in myn hert, and ich traualed and clensud 
my gost. 

^» Pj^S^ to witen, jif God shal put owai my gost wi)?-outen ende, 
ojfer he ne sett noujt J^at he * jit be more pleisant ? 

8. Of er he shal kerue oway on ende his mercy fram kinde vn-to kynde ? 

9. Oj»er God shal [forjeten to haue mercy, ojfer he shal holde his 
mercyes in his WTaJ?)?e? 

10. And ich seid, Ichby-gannov ; jfis is J^e chauwgeingeof J?e hejeryjthalf. 

11. Ich was bi-)?enchand of ^e workes of our Lord; for-)?y y shal be 
bi-]7enchand fram ]7e bi-gynnyng of jfi meruailes. 

12. And y shal )7enchen in alle J^yne werkes, and y shal vse in alle J^y 
fundynges. 

* 13. Ha God, J^y way his in holy ; who is grete God as on God is ? artou 
God jfat do)? wonders ? 



^ MS. Botce]f. 2 pg^ 74^ ^jg^ ' A ^ follows but is expuncted. * fol. 70b, 
* MS. adds be after he. « fol. 71. 

11. Yowe)? : jeld. 7. jfyn^e . . . j{/*] wejfer : puf\ 

12. of )7e er]7e. nojt cast : or he schal nojt sett : 

— ^it be : plesyng. 
76. 1. vntol to : me] to me. 8. ket away into jfe e. : into. 

2. and nam] J am: desayued. 10. heje r.] rijthalfe of J^e hyje 

3. for-soke. Godd. 

4. wakynges-|-& : stwr-bled: — 12. vsie: fyndyngis. 

ne. 13. — ITa: holynes: on] greto 

6. bi]^ou}t] )^oujt. oure : artou G,] )?ou Godd art. 
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14. J?ou made )?y uertu knowen to folkes ; and J^ou boujtest in J?y ipyjt 
jfj folke, )?e childer of Jacob and of Joseph, )?e whiche loued ]fe. 

15. Ha God, men sejen J?e, and dreden; and ]fe wicked ben trubled, 
dredand whe^er jfou be God o]fer now. 

16. J?e gretnes of j}e soune of men jaf voice to )?e, and )?e derked in )?y 
la we jaf voice to )?e. 

17. For ]fj^ wreches passen )?e voice of )?y manaces in cumpase. 

18. J?y 8hi[w]-inges* lijte)? )?e world,' and mankynde is stired, and 
his trubled. 

19. py techiwge and )?y amonestiwge ben in ]7e world in many me» ; 
and j}jn dedes ne shul nou^t ben knowen. 

20. [^JEn^lish omitted, ] 

*PSALM 77 (78). 

1. Ha je mi folk*, vnderstonde)? my la we, bo we)?' jour ere» to *)?e 
wordes of myn mou)?e. 

2. Ich opened mou)?e in parables, and y shal speke proposes fram ]fe 
bygynnyng'. 

3. Hou many jfjnges we knewen and herden, & our faders told os 'hem. 

4. Hij ne ben noujt hid fram her sones in an ojyer kynde, 

5. Tellawd )7e herieiwg* of our Lord and his vertu and his wondres, 
jfB,t he did. 

6. And he stired witnes in lacob, and sett lawe in Isr^l. 

7. [^Translation omitted, as also the Latin of the next verse.'] 

8. J?e childer, )?at shul be bom and arisen, shul ® telle» to her childer, 



^ Here werkes follows, but is expuncted. ' The final « is written on erasure. 

5 MS. worledy but e is expuncted. * Ps. 75, MS. * )> on erasure of n ; then an o 

follows, which is expuncted. * fol. ^\b, ' MS. toldos, * MS. sotd. 



14. folk: /.] pepiH : & — of, 

15. — Ha : dreden . . . non] douted 
whe)?^r ]7ou wer Godd or nojt and J^e 
w. be)? stwrbled. 

*16. derked] derk mew : J^y] )?e. 

17. wr,] werkes : manace. 

18. ]7e schynynges lifted : — his, 

19. amoneschyng : — "be : — ne, 

20. J70u lede oute \\ folk as 
schepe in ]7e kepyng of Moyses & 
Aaron. 



77. l.—Hai law+&: ^.Jhere. 

2. Y schal openye my m. : pwr- 
poses. 

3. herde & knewe : teld vs. 

4. — ne\ be. 

5. vertus. 

6. «^.]arerid. 

7. How many J^inges he sent to 
owr faders to make knowyng to her 
childer. 

8. [Latin and English omitted.] 



* fol. 29*. 



94 EARLY EKGLISH PSALTER. PSALM 77 (78). 

9. pat hij sett her hope in God, and ne for-^ete nou^t }e werkes of 
Qod) & seche is comaundement^ ; 

10. pat hij ne be nou^t made as her faders wicked kynde ^ away mode ^ 
of hert, 

1 1 . Kynde ]?at ne dresced no^t his hert, and his gost nis nou^t trowed 
wy)? God. 

12. Mennes sones of EiQ&em,' hendand bowe and sendand, ben turned 
o^ain in daie of bataile. 

13. Hij ne kept nou^t ]?e testament of God, and hij ne wold non^t gon 
in his *lawe. 

14. And hij for-jaten his gode dedes & hijs wondres,* which he 
shewed to hem. 

15. He dede wondres in )?e londe of Egipt to-fore her fadres, in Jto 
felde of Thaneos. 

16. He brake }?e see, & lad hem out, and sett }^e wateres as in a gonrde. 

17. And lad hem out in a cloude of daie, and alle J?e nijt in lyjtyng* 
of fur. 

18. He brake ]?e stone in desert, and watted hem as in michel depones. 

19. And he brojt out )?e wat^ of )7e ston, and brojt waters as flodes. 

20. And jete hij laiden her force to synnen to hym, and stired in ire )?e 
he^e in dride stede. 

21. & hij tempteden God in her hertes, and hij asked me[te] to her willes. 

22. And hij spak iuel of God, and seiden, Ne my^t nou^t God di^ten bord 
in wildemes. 

23. For he smot Je ston ; and wat^s ran out, and welles token* waters. 

24. pyng' to wyten, jyf he myjt jyf brede ojftr dyjt horde to hys folk*. 
'25. For-)?y God herd \fes wordes, and for-bare )7e forsaid J^ynges; and 

fur is alijt in )?e childer of Jakob, & ire aros in J^e childcr of Israel. 



* MS. kymde. ' Rtad and wemode P ' MS. Effrewm, the latter m being expnncted. 
* fol. 72. * Here follows wecJ^ej which is dotted out. • MS. to hem. ' foL 72d. 



9. — ne, 20. hyj+Godd : drye. 

10. — ne : kynde : aw, w.] & 21. mete. 

scharp. 22. — And: — ne: ordeyne+a. 

11. — ne: nis] as: trowyng. 23. to hem] toke. 

12. bendyng+her. 24. fyw^ . . . ^yf] wejfer: my^t 

13. — ne: — ne, +nojt: o. d, h,] or ordeyne mete : 

14. )?at. pepiH. 

17. cl. of+]7^. 25. jfer-ior: /or J.] toke away. 
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26. Eor )?at hij ne bileued noujt in God, ne hoped noujt in his heljfe, 

27. And he comanded to )7e cloudes abouew, and opened ye jates of heuew. 

28. And he rained to hem mawna for to ete, and jaf hem brede of heuew. 

29. Man ete brede of auwgels, and God sewt hem mete eind drywke to wille. 

30. He bare ou^ )?e wynde of J^e 8ou)?e fram )?e heuew, & broujt in ]fe 
winde of Affryk* in his vertu. 

31. & he rained vp hem pudre, flesshes, and volatils fe Jeered as 
grauel of ]7e se. 

32. And hij fellen amiddes her castels and aboute^ her tabernacles.* 

33. And hij eten, and be» fild greteliche ; and he jaf hem her desire, 
and hij ne were noujt deceiued of her desire. 

34. And jete was her mete in *her mou)7e ; and )^e ire of God 
steje vp hem. 

35. And he sloje her fatt, and destourbed ^e chosen of Israel fram 
vengeauwce. 

36. And jit hij siwned in alle ]fes Jyynges, and ne trowed nojt in his wonders. 

37. And her daies faileden in vawite,' and her jeres wy)? hastyng^. 

38. And as he slojt hem, hij sojte^ ^J^t &iid turned ojain, and com 
to hi»i in ]?e daweiwg*. 

39. And hij bi-)70Ujte» hem )?at God is her help, and ]fe heje God his 
her ojain-bigger. 

40. And hij loned him in her moujfe, and lijed to him in her tuwges. 

41. And her hert [nas noujt rijt wyjf hym, & hij ne ben noujt] holden 
trewe in his testament. 

42. He is forso)?e merciable, and he shal be made helpe to her singes, 
and he shal noujt for-don hem. 

43. And he wex so jfot he did owai his ire, and he ne alijt noujt 
al his ire ; 



^ Here and in other places where the word occurs, er is abbreviated by a stroke through 
the upper part of the ^. * foL 73. ' MS, vainte, 

*26. —ne: ne"] &. 35. fatt+bestes: dest«rbled. 

27. com.'\ bote. 28. — for, 36. — ne, 

'30. fram — he. 37. vanite. 

31. v.] wyld foule. 38. sloje. 

32. castelles — and, 41. hert+was nojtrijt w«tAhy/» 

33. — ne : dessayuyd. & )?ai be nojt. 

34. ascendid. 43. —ne. 

* fol. 30. 
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44. And bi-]?oa^t hjm ]7ut hij ben flessbe, gost going and nou^t 

Mo. IIou oft bij grfVLcd bym in wildemes'; bij somond bim in ire 
in dn'bede. 

46. And bij ben conuertcd, and temptedd God, and greueden J?e holi 
of Israel. 

47. Hij nc by]?o^t bem nou^t of bis belp in }7e daie }^at he' bou^t hem 
fram ]7e honde of ]7e trubland bem ; 

48. As be sett in Egiptbis toknes, and bis wondres in ^e felde of Tbaneos. 

49. And be ttimed ber flodes in-to blode, and ber raines )?at bij ne shul 
nou^t drjTik*. 

50. He sende in-to bem bounde-fle^es, and ete bem; and be frosche, 
and be sprod bem abrode. 

5 1 . And be jaf ber frute to }?e lef- worme, and ber trauails to Jye grasbope. 

52. And be sloje her nines wyj? bail and ber mulbery-trews wyb 
rim-frost. 

53. He |af ber meres to bail and ber babbeinges to fur. 

54. He sent in-to bem ]?e ire of bis indignacionn, indignacioun and ire, 
& tribulacioun in bis sendeinges ^ bi wicked aungels. 

*55. He made waie to }e issu of bis ire, and ne* spared non^t her 
soules fram ]fe de)?, and be sbette ber meres' in de)?. 

56. And be smote alle \fe firstborn in )7e londe of }?e Egipt, }?e first 
fr«tes of alle ber trauails in )?e tabernacles of Cbam. 

57. And be did owai bis folk* as sbepe, and smote hem as a folk* 

in desert. ^-r^'o -Wo^ 

58. And be lad bem in hope, and bij ne drad noujt ; and ]fo see conired^fSl 
ber enemys. 



1 The London MS. begins this verse with a large ornamental initial letter, and a later 
hand has accordingly added the number 76 in the margin. * MS. wiidel/ies. * MS. 
A^w, but the mis dotted out. ^ M^S. seideinffea, * fol. 74. ^ US.ttene. "^ MS.medis. 



44. And+be. 52. mulbury tres : horefroste. 

45. wyldemes : sett : drynes. 53. Me] & he: bestes : posses- 
47. ne bi/'p. hetn] be-]7onjt : dis- sions to jfe fure. 

twrblyng. 54. hem — ]fe : ind. ind. — and: 

49. — ne : schnld. sendynges. 

50. sent : spr, h. ahr,'] disparpild 55. vschseu : ne ne] he : medes] 
hew. bestes. 

51. fruyte : Lw,] ruste or lefe- *58. — ne: Jje. 
worme: trauayles. 

* fol. 30*. 
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59. And he lad hem in -to ]}& mouwteines of his halweiwge, in- to ye 
mouwteine )7at is ryjthalf purchased. 

60. And he ' kest oway folk* frara her face ; and in lott he parted to 
hem )?e londe in a corde of distribuciouw. 

61. And he did wone» in her tabernacles fe kindes of Israel. 

62. And hi] tempteden and greueden J?e heje God, and ne kept noujt 
his witnisses. 

63. And hii* twmed hem, and hij ne kept nojt )?e couenauwt, as her 
faders ben twrned into iuel man^. 

64. And hij somened him in-to ire in her folies, and to en- vie hij 
cleped hym in )?ynges made wij? fingirs. 

65. God herd her folies, and refused hem, and brou^t Isr^l greteliche 
to noujt. 

66. And he putt oway )?e tabernacle of Silo, j}e tabernacle )?er he woned 
in me[w]. 

67. And he jaf her vertu into wreched-hede, and here fairhede in ^e 
hondes of jfQ enemy. 

68. And he shett his folk* in a swerde, and despised his' heritage. 

69. Fur brent her jongeliwges, and her maidens ne ben noujt sorweand. 

70. Her prestes fel in swerde, and her widowes ne were noujt wept 
)?er-fore. 

71. And our Lord is stired as Blepand & as drynkand, drunken 
of wyn. 

72. And he smote his enemy s in }?e hynder ende, and ^af to hem 
reprices wy)?-outen ende. 

73. And he refuled ]?e tabernacle of loseph, and he ne ches nou^t ^e 
kynde of Effren.* 

74. Ac he ches ^e kynde of luda, )?e mount Sion, which he loued. 



* h on erasure. ' Mi corrected from he, ' MS. hif, * MS. offren. 



59. holynes : hys rijthonde won. 66. in me] among men. 

60. deportyd. 67. wrechydnes : fairehode into. 

61. made: kynde. 68. «n] to-geder w«tA : his. 

62. temped (!): — nei wytnes. 69. — ne, 

63. and — hij ne, 70. — ne, 

64. sett : w«tA J^ynges made in 72. reproues. 
careuyngges (ges hegim afresh line). 73. refusid : — ne : effrem. 

65. foly. 74. Bot : wh.] J>at. 



98 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 78 (79). 

75. And he bigged his holmes in vnicoms in ^e stede, J^at he made in 
heuens. 

76. He ches Dauid his seruaunt, and toke hym yp out of ]^ flok of 
shepe ; and holi chirche toke hym, 

77. To fede lacob, his seruant, and Israe], his heritage ; 

78. And he fed hem in ]?e in-nocence ^ of her hertes, and lad hem in )?c 
Tnderstondynges of her hondes. 

'PSALM 78 (79). 

1. Ha God, folk wy)^-outen lawe com fram )?e londe of Ys into )?yn 
heritage, into lude ; and hij filden )?yn holy temple, and sett lerusahm. in 
fe kepei«g» of a man^ of folk* )?at was cleped Pomos. 

2. Hij laiden )?e dede bodis of )?i' seruauntj mete to )?e foules of henen, 
)?e flesshe of )?yn halwew to bestes of )?e er)?e. 

3. Hij [s]hadden her blode as wat^r a-bouten lerusalem ; and Jrer nas 
no» *]7at biried hem. 

4. We ben made in reproceing' to our nejburjs, scornynge and desceit 
to hem ]?at ben in our cumpasse. 

5. Yn-to wham. Lord, artov wro]7e on ende? )^i luf shal be aly^t 
as fur. 

6. Helde J?yn ire into )?c folk* )?at ne knewe noujt )?e, and in-to 
kyngdomes jf&t ne cleped noujt J^y name. 

7. For hij slowen lacobes childer, and descouwforted his stede. 

8. "Ne )?enche ]fon noujt on our old wickednes ; sone take )?y mercyes 
vs, for we ben made michel pouer. 

9. Ha God, our helfe, helpe vs ; and deliu^ vs of iuels. Lord, for Jjy 
glorie of j»j name ; and for ]7y name, Lord, be mercyable to our synjes. 



* MS. in ftoeente, « Ps. 77, MS. ' MS. his, * fol. 75*. 

75. «» v.] as an vnicome : heuen. 3. sched : was : schuld bery. 

76. hym — vp : holi ck,'] ham be- 4. reprouyng : in our c,'] aboute 
hynde hem he. vs. 

78. innocence: hert. 5. How long, Lorde, schaltowbe 

wro)7e into ]fe ende : loue. 
78. I. : defoilyd. *6. — ne : into ]fe k. 

2. Mij] ]f& : Aw] ]fi : heuen +& : 7. made his st. dissolate. 
holy me» to +)?e. 9. )?e ioie. 

* fol. 31. 
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10. pat our enemy s ne saiew noujt -pereLXinter in folkes,^ Wlier is her 
God ? and wex it knowen in kynde to-fore our ejen. 

11. pe wreche of fe blode of Jyn seruauwtes, fat his shad, fe 
waimewtynge [of fe] fetered entre in ]>j syjt. 

'12. Efter )7e gretnes of ]>j myjt )70u shal welden ]>e sones of Je slain. 

13. And jelde to our^ nejburs seven double in her bosme her lactinge, 
wich, Lord, hij repriced Je. 

14. For-sofe we, ]^j folk* and shepe of Jy fold, shul shryue to Je in 
]7e world. 

15. In kynde [and kynde] we shultellen Jyn heryynge. 

PSALM 79 (80). 

1. Ha fou God, Jat gou^mest Israel, vnderstonde Jat lade]? Joseph 
raeke as shepe. 
*2. pou Jat^ sittest up cherubyn, be Jou made ap^rt to-fore Effraim, 
Bewiamin, and Manasse. 

3. Stire,* Lord, Jy myjt, and cuw, fat tou make us sauf . 

4. Ha God cowuerte vs, and shewe fy face, and we shul ben sauf. 

5. Lord, God of vertu, fer-whiles fou wraffest vp fe prayer of fy 
sdmauwt, 

6. pou shalt confer'me vs in sharpnes of teres, and fou shalt jif vs 
waymewtynge in mesure. 

7. pou sett vs in ^ain-siggei«g to our neyburs, an^ our enemys 
scorned vs. 

8. Ha God of vertuj, cowuerte vs, and shew fi fac, and we shul be sauf .^ 



^ Here follows an », which is expuncted. * fol. 76. ' Here follows lord, but it 
is expuncted. * The English of this verse is written twice in the MS., the above text 
being preceded by : hou jt&t siteat vp cherubyn (the last three words are struck out by the 
corrector with red ink, but have no dots) be "pou made apert to-fore Effraim^ Beniamyn and 
Masse (!) ; but over the first word of this passage the corrector has written va, and over the 
last one cat (vacat). * Followed by eist^ which is expuncted. * MS. Stird. 

■^ fol. 76*. » MS./a«/. 

10. — ne\ among folke : be it 79. 1. 0: as+a. 
know among nacions. 3. Styr. 

11. w.+ofme». 4. 0: twme. 

12. schalt haue : of mew slaw. 6. virtus to-whyls. 

13. seuewfolde: reproue ]7at Jai 6. confirme. 
reprouyd Je Lorde. 7. into ajeynesiggyng. 

14. &+]7e. 8. twrne : safe. 

15. k.+& kynde: heryng. 
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9. J? ou brojtest out Je .xij. kindes of Isr^^l to lacob sones out of Egipt, 
and kest hem out of fe felawsliip of men wij^-outen law/ and settest hem 
in Je londe of bihest. 

10. pou was lader of wai in ^e si^t of Joseph, and sett her sones; and 
)7er]7e fulfild her childer. 

11. pe out-goiwg of him couerd Je mou»tei«s, and her childer ]fe 
heuews of God. 

12. pe kinde of lacob spr^zd his child^ vn-to Je see, and his* seruauntes 
Tn-to Je flode. 

13. Whi suffrestou, God, his stablenes ben destr«ed, and alle Jat passcn 
iuel waie de-foulen it ? 

14. pe priMe of hym ha]? for-don hym, and fe onliche deuel of en- vie 
ha]? bouwdcn hi/». 

15. Ha God of vertu, be fou turned; and loke fram heuen, and so and 
visite Jis kynde. 

16. And make hym Je which Jy myjt fourmed; and [lokc] vp mennes 
sones which Jou confermedest to ]7e. 

17. Alijt Jou Je fur, and dampne and for-lese Je iuel fram Je iugement 
of Jy godhede. 

18. Be ]7yn helpe made vp Je man of bliscing*, and up mewnes sones,* 
which fou fastened to Je. 

19. And we depart noujt fram Je; and Jou shalt quikew vs, and we 
shul klepe Jy name. 

20. Lord, God of v^rtuj, twme vs and conu^rte vs, and ' she we us J^y 
face : and we shul be sauf . 

« PSALM 80 (81). 
1. Glade]? to God, our helper; singe]? to God of lacob. 



1 MS. saw. ' Followed by her (expuncted). ' fol. 77. * Followed by 

a Wy which is dotted out. * Followed by awe (expuncted). • Ps. 79, MS. 



9. cast: cumpanye ; satv] lawe. 17. ^ou ]fe] with: ]?i dome. 

11. goyng oute. *18. me« sownes ]?at ]?. made fast, 

12. vnto — ]?^. 19. make qwyk. 

13. Godd whi sufferst ]?ou : be: 20. — and conuerte vs : — tts, 
defoilid. 

16. ]>e w?.] }at: &+loke: men 80. 1. h.+&. 
sownes ]?at j^ou. cowfowrmyd. 

* fol. 31*. 
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2. Take]? a song, and heue]?^ to hym lijt^nes, sautre glad as 
wy]? ioie. 

3. Glade)? to hym in new seruise of songe, in the noble daie of 
jour solempnite. 

4. For jfot jfiB coniauwdement is in Ism^l, iugement is to God of 
lacob. 

5. God sett )?is )?ynge witnes in loseph, as he shuld passen out of Je 
londe of Egipt ; he herd Je tunge ]7at he ne knew noujt. 

6. He turned his wille fram siwnes ;' his hondes serued in treu)7e. 

7. pou, man, clepedest me in tribulacion ; and ich deliu^red Je, and 
her ]>G in hid anguisses ; ich proued ]fe atte wat^r of ojainsiggeinge. 

8. Here ]70u my folk*, and y shal saie ]fe : jif ]70u, folk* of Israel, haue 
herd me, fals God ne shal noujt be in ]7e, [ne fou] ne shal anoure non o^er 
God j^en me. 

9. For ich am j^e Lord, Jy God, )?at lad ]>e out of Je fendes bowde ; 
open ]7y mou)?e, and y shal fille it wy)? wordes. 

* 10. And my folk* ne herd noujt my uoice, and Je folk* of Isr^^I ne ^af 
no kepe to me. 

11. And ich lete hem go efter Je desire* of her hertes, & so shal hij 
gon in her fyndynges to noujt. 

12. ^if my folk* had herd me and )?e folk* of Isr^r^l had gon in my 
waies, 

13. Par auentwre ich had for noujt lowed her enemys and sett myn 
honde vp Je trwbland hem.® 

14. pe enemys of our Lord leje to hym, and her pine shal be 
in helle. 

15. And he fed hem wy]? flour of whete, and wy)? hony of ston he 
f ulnld hem. 



» Read )euej>, ^ fol. 77*. ' MS. seruies, * fol. 78. « The first e is cor- 
rected from t. • MS. den. 



2. jif : ffl as] gladyng. 9. fulfiH. 

5. — ne. 10. — ne: ne )af\ toke. 

6. 5^W2^«] sywnes : s^ruyed. 11. — And\ hert. 

7. — and her \ei in Jin anguys 12. &+jif. 

i;e pnuyte+&. 13. auentowr: stwrblyng hew. 

8. — ne: no Jou schalt honowr : 14. lyed: payne. 

but. 15. hony-stone : fiUyd hem fuH. 
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* PSALM 81 (82). 

1. God stodo in ];e synagoge of }?e fals goddes; for-soj^e lie bronjt to 
nou^t ]7e fals goddes amid ward. 

2. To who;;» iugcn ^o wickedncs and taken ]?e charge of syn^es ? 

3. luge)? ]>e nedeful and J^e moderles, ryjte]? J^e meke and Je pouer. 

4. Defende]? ]>o pouer and ]fe nedeful, and deliu^e]? hem fram 'pe 
vengeaunce of fe synjer. 

5. Hii ne [wyst noujt] ne vnderstode no wit, and hii ne gon in vn- 
conawdnes; alle )?e fouwdementj of Je erje shul ben stired o^aiftnes bym.Mj** - 

6. Y seyd, ^e ben Goddes, and jo alle cliilder of ]>e behest. ' 

7. ^e shul dye* for-sofe as men, and je shul falle as on of }?e prtnces. 

8. Arise fou, God, awd iuge Jerje, and jfon shalt en-heretie» in alle 
folkcs. 

3 rSALM 82 (83). 

1. Ha God, who shal be liche to Je? ne stille )70u nou^t, ne [be] Jou, 
God, noujt destourbed. 

2. For Jin enemys saiden yuel, and hij )7at hated ]>e, ahejed her heuedes. 

3. Hii madew wicked conseil vp )?y folk*, and jfouten iuel to }?in halwen. 

4. Hii seiden, Come]?, and dep^irt we hem fraw me», and ne be noujt J?o 
name of Israel in minde. 

. 5. Por hij )70ujt to-gidres onlich ojaiws me, and hij ordeined testament 
in ]fe tabernacles of ]fo Ydumens and of Ysmaelites. 

6. Mo*ab & Agareni, Gebal, Amon, & Amalcch, cuw-linges wyj? fe 
woniand in Tyre. 

7. For Assur com wy}? hym, and hij ben made helpers to Lothes childer. 



1 Ps. 80, MS. 2 y corrected from e, » Ps. 81, MS. * fol. 79. 

81. l.of — ]7e: goddes+&; — ^e. 82. I. 0: ne8tiUe,..de8t,2heyo\x 

2. How long dome : take)?. ' nojt stiH no be desturbyd. 

3. Demej? : iustifie]?. 2. enhyed. 

4. Vewiaunce. 4. — ne : Isr.+more. 

5. pai wyst nojt, no vnderstode 5. of Ydumenes & of )?e Ysmae- 
nojt witt, & ]?ai go in vncuwnyngnes letes. 

ati — ]>e: mouyd. 6. cum-lin^es'] aMenee: wownyng. 

6. ali+be)?. 7. hen^ were. 
*8. deme: enhorite among atifolke. 

* fol. 22, 
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8. Do to ^ hem as to Madian and Cisare, and as to labin in ^e broke 
of Syon. 

9. Hij p^nssiden in Endor, and hij ben made as dunge of Je erje. 

10. Sett her princes as Oreb and ^eb and ^e-bee and Salamana, 

1 1 . Alle her prtnces Jat seiden, Welde we in heritage ]fe scunari of God. 

12. Ha jfou my God, sett hem as a whele and as stable to-fore Je face 
of Jy wynde. 

13. As* fur ]fat brennej? );e wode, and as lowe brewnand ]fe mounteiws, 

14. pou shalt pursuen hem in ]fjn vengejaunce, and }^ou shalt trublen 
hem in ]fjn ire. 

15. Fulfil her face wi)? wicked los'; and sechew hij, Lord, Jy name. 

16. Ben hij asshamed and trwbled in ]fe world of world; and ben hij 
cowf ouwded, and p^ssen hij , 

17. *J?at hij know )?at Lord ys Jy name ; Jou alon art he jest in al erje. 

* PSALM 83 (84). 

1. Ha Lord of vertu, ful luuesuw ben Jyn tabernacles; my soule 
coueite)?, and failed injfe halles of our Lord. 

2. Myn hert and my flesshe ioiden in God liueand. 

3. Por Je sparow fonde hym an hous, and fe turtel nest, }er she ligge]? 
her briddes. 

4. pyn auters, Lord, be)? of vertuj, Jou art my kyng* and my God. 

5. And hij ben blisced Jat wonew in jfjn hous, hij shul herien ]fe 
in heuen. 

6. Blisced be Je maw of whom ]fe help is of ]fe ; he ordeined steijenge 
in his hert, in ]fe valei of teres, in Je stede Jat he sett. 



^ MS. CO, * ? MS. at, » MS. wicked des, ♦ foL 79b, » Ps. 82, MS. 



8. <?o] to : & to C. 83. 1. : vertushowlouydbe)?. 

9. hij hen] were. 2. lyfyng Godd. 

11. her'j^er: w?.] haue. 3. founde: turtil + his: leggoj. 

12. : >^] }e, 5. be : hous+&. 

13. As: liet. 6. ascension. 

15. (?m] lo9 : seche. 

16. stttrbled: ]few,oftc.2he\ien: 
Aty}hey(!). 
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7. For ]70 bcrar oi ]>o la we bIiuI ^euc blisccinge to Qod ; hij shul go 
frani vcitu to v^rtu, and ]7C God of goddes shal be sen in ye heuen. 

8. Lord, Go I of vertu^, here myn orison ; ha God of sones of Jacob, 
take it wy)^ )7yn eren. 

* 9. Ha God, our defendour, Be and loke in-to ^e face of yj preste anoint 
wy]? creme. 

10. For day is bett<»r in ]>y ioioB vp a J^ousand ioies of J^e wicked. 

1 1 . Y chcs to be cast out o ]7e hotM of my God more ]7an to wonen in 
fe tabernacles of synjers. 

12. For God lone]? mercy and sojenes, our Lord shal jyf grace and 
glorie to ye gode. 

13. He ne shal noujt deprme hem of goddes, ];at go» in innocente ; ha 
Lord of vertuj, blisccd be ye man yat hope]; in ye, 

2 PSALM 84 (85). 

1. Lord, you. blisced fyn erj7e, yon tumedest oway ye chaityfs of ye 
childer of lacob. 

2. pan for-jaf Je wikednes of Jy folk*, and hilled alle her synjes. 

3. pou litteled al yin ire, and turned hem fram ye ire of yjn indignacioun. 

4. Connate vs, Lord, our helje, and turne oway Jyn ire fram vs. 

5. pynff to witen jyf you. shalt be wrajcd to vs wy]7-outen ende, ojftr 
you shal put yjn honde ^fram kinde to kind ? 

6. pou, God, twmed shalt quikew vs, and yj folk* shal gladen in J^e. 

7. Shew to vs, Lord, Jy mercy, and jiue us yjn heVye, 

8. Y shal hero what j^yng our Lord speke]? in me ; for he shal speke 
pes in his folk*, 

9. And vp his halwen and hem ]7at ben twrned to bert. 



» fol. 80. 3 Ps. 83, MS. » fol. 80*. 



7. ]7tf 5.] J7e)7eberer : seje : — ye, 2. Jy] J^e : hylid. 

8. vertu: of ye sownes: eres. 4. Conmrte , , heiye] Goddourh. 

9. : anoite. tume vs. 

10. )7an. 5. yyng , . ^yf'\ waj^r : 1. schalt 

11. o] of. +iio?t. 

*13. — ne : clewnes o. 6. qu, »«] make vs qwyk. 



84. 1. erje+and : wrechidnes. 



7. jif+to. 
fol. 32*. 
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10. ror-so)7e his heljfe is nere honde to hem * ]fai doutew him, jfat 
glorie won in our er]7e. 

1 1 . Mercy and so)7nes mett wyj? hym ; ryjtfulnes and pes ben kist. 

12. So]7enes ys bom of ]7er]7e, and ryjtf nines loked fram ]7e heuew. 

13. For our Lord shal jiue bliscednes, and our evjfe shal }euen liis frut. 

14. Ryjtfulnes shal go to-fore hym, and shal sett his go-inges in his waie. 

2 PSALM 85 (86). 

1. Lord, bowe jfjn ere, and here me; [for ich am wrecched & pouer]. 

2. [Kepe my soule,] for ich am holi; ha mi God, make sauf ]?y seruawt 
hopawd in J^e. 

3. Haue mercy on me. Lord, for ich cried to j^e al dai; glade, Lord,,)7o 
soule ofjfj seruant, for ich lifted to ]7e, Lorde, 'my soule. 

4. Por J70U, Lord, art soft and de-bon^r, and of mychel merci to alle 
]70 ]7at cl^en )7e. 

5. Take, Louerd, myn orison in Jyn eren, and vnder-stonde ]fe voice 
of* my praier. 

6. Y cWed to ]fe in ^e daie of my tribulaciouw, for ]7ou herdest me. 

7. Lord, non is lich to ]7e in goddes, and non is efter Jyn werkes. 

8. Lord, al folk* fat ton madest shul comew and anour to-fore ]7e and 
glorifie Jy name. 

9. Por ]70u art grete, and jfou art * on God doand wonders. 

10. Lade me, Lord, in jfj waie, and y shal entre in Jjy sojynes; glade 
min hert, )?at it drede J^y name. 

11. Lord, my God, y shal shryue to Je in aUe my hert, & glorifien Jy 
name wy]7-outen ende. 

1 2. For ]fj mercy is grete vp me, and }^ou defended my soule fram ]fe 
deppest helle. 



» MS. ben. « Ps. 84, MS. Mol. 81. * Followed by merey (expuncted). 

* MS. nartf but the n is dotted out. 



10. nere . . . gl,'] nej to hem Jat 3. lift+vp. 

doute]? h. )7at his ioie. 4. d."] meke : ati mew clepyng ]7e. 

12. fra/w — ]^e. 5. Lord: with: eres. 



8. anour 



honowr. 



86. 1. me+for ich am wreched 9. grete+& makeyng wond^ul 

& pouer. Jinges : onlich Godd — d.w. 

2. i^or] Kepe my soule for: o: my. 
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13. Ha Lord, ^e wickod aros Tp mc, and ]^e smagoge of my|tful so^n 
ray soule ; and liij nc sett nout J^e in her sy^t. 

M4. For )70u. Lord God, art pityful and merciable, suffrand and of 
michel mercy and soj^efast. 

15. Lokc to me, and haue mercy on me; jif comauntdement to yy 
child, and make sauf ]7C sonc of jfjn hondemaidcn. 

16. Make wy)? me tokne in gode, )?at hii ]7at haten me se and be con- 
founded ; for ];ou Lord halp me, and conforted me. 

2 PSALM 86 (87). 

1. Our Lonl loue)? ]fe soules of his cosen vp al Je hejest kinde of lacob; 
];e fou«dementcs of hym ben in fe holy heucns. 

2. Ha )70u holi soule, cite of God, glorious jfjnges ben said of )?e. 

3. Y, God, shal )?enchen of Kaab and Babilon, witan'^lne and nou^t 
trowand in me. 

4. Se, strauwge and Tyre and )?e folk* of Ethiope, hii weren jfer, and 
destrwed hem. 

5. pynge to wyten )7at man shal sale of ]fe ' holi soule, and man shal 
gladen in ]7at, and Je he* jest founded^ it? 

6. Our Lord shal tellen in scrtptures of folk* and of princes and of Je 
honot^rs Jat weren in hym. 

7. TVonynge, Lord, ys in Je as of 'alle gladeand. 

'PSALM 87 (88). 

1. Lord God of myn helje, ich cried to Je in ];e dale and in }7e nyjt 
to-fore Je. 

2. My orison com into Jy sijt ; bow Jyn ere to my praier. 



^ fol. 813. * Ps. 85, MS. ' MS. ]>e so, but so is expuncted. * fol. 82. 

6 MS. foundeat, « MS. os with a round ». ' Ps. 86, MS. 

13. — ne, 4. Lo. 

14. merc.+&. 5. jft/n^e . . . jfaf] Por : schal4- 
*15. — and : hondemayde. nojt : man . . . it] wh]?^ (!) J7e hiest 

1 6. tokyng : helpid. G*)dd haue made it. 

7. os] of. 
86. 1. chosyn: kyndes : in — ]fe, 

2. vp )7e. 87. 1. in day & nyjt. 

3. witan . . . trow,] knowyngme 2. Cu/n myn orysun : syjt+&. 
& leuyng nojt. 

* fol. 83. 
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3. For my soule is fulfild of iuels, and my lyf drow to helle. 

4. Ich am vnderstonden wyj; fe fallawd in-to helle, and ich made as a 
man ded wy]70ute» helpe, fre amonge ]fe ded. 

5. As Je de-fouled wy)? synjes beand in her beriels, of whiche )?ou art 
noujt ]7encliand no more, and ben put fram ]>jr helpe. 

6. Hij deden me in Je lowest [helle], in derknes, and in Je shadow of de]? . 

7. pi^ wra]7]7e ys confermed up me, and^ [Jou] brojtest vp me alle 
Jyne assautes. 

8. pou madest my knowew fer fram me, and hij sett me to hem in 
wlateiwge. 

9. Ich am jeuew in langour, and y ne went noujt out fram hym ; min 
c^en la^jguissed for me-sais.^ 

10. Lord, ich cried to ]fe al dai ; ich bred out miw hondes to Je 
bisechand mercy. * 

11. pyTi[g] to wyten }ji ];ou shal do wondres to Je ded, ojer leches 
shul arerew* hym, and shwl shryuew to Je ? 

12. pyng to witew jyf anny shal tellen Jy mercy in byriels and ]7y 
sojjenes in f orleseiwg ? 

13. pynge to wyten jyf ]fj wonders shul ben knowew in derkenes and 
fy ryjtfulnes in helle ? 

14. And ich, Lord, cried to J7e, and my»* oreison shal erleche cum 
to-fore ]7e. 

15. Why, Lord, puttestou oway myn oreison, & twrnest fram me ]>y face ? 

16. Ich am pou^r and in trauails fram my jyng]7e ; ich am he^ed for- 
so]7e, am lowed and trubled. 

•17. pyn ires passeden in me, and Jy dredefulnisses trubleden me. 



1 MS. }>e, * fol. 82*. ' MS. me aaif. * MS. cireren, « Last word of the 
line. The ^'s are always dotted, but here the y decidedly has a long stroke over it instead 
of the dot. • fol. 83. 



3. fulf.'] fild : drow'] come nej. (g added over line) for mysays. 

4. j?^] me« : a man ded"] man. 10. i.j spred: prflfying+)7i. 

5. def oiled : \ou . . . more'\\er\% 11. \yn . . . jy/j WheJ^r: schalt 
no more Joujt. +nojt : arere hew*. 

6. put: lowest+heti: in — \e, 12. \yng . . . ^yf] Whe)?^ nojt. 

7. )^^] W: fast: &+Jou. 13. '}pynge . . . ^y/] Whe]?^ nojt. 

8. wy A».] me knowen mew : into 15. putestow. 
abhowinacion. 16. jougeje: so)7e — atn, 

9. intosorow: — ne: angwyssed 17. wra]7es: gastnes. 
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18. And bij compassed mc ich dui, as ]^e water go]? aboute fcrpe ; hij 
enuironcd me togidres. 

19. pou drowe fram me frend and * nejbur, and my knowen fram mysais. 

» PSALM 88 (89). 

1. Y sbal synge wyj^-outen ende )?e mercyes of our Lord. 

2. Y shal tellen )^y soj^enesses in my mou]70 fro kynde to kynde. 

3. For )70u seidcst, mercies sbuldon oway ' ben edefied in beuens wy}?- 
outen ende ; ]fj so]7enes sbalt ben di^t in bem. 

4. Ich ordeined my testament to myn chosen ; and y swore to Dauid, 
my seruant, Y shal dijtew );i sede vnto wij^-outen ende. 

5. Y shal edefien j?! sede in kyndes to kindes. 

6. Lord, Je heuews, shul by graunten ]fjn wondres & Jy so)7Qe8seB 
in ]7e chirche of halwen ? * 

7. For who shal be euenned to our Lord in cloudes ? be shal ben liche 
to God in Goddes chosen. 

*8. God, ]?at his glorified in ]>e conseil of boli, he is grete and dredful vp 
alle ]7at ben in • his cuwipas. 

9. Lord God of vertuj, who ys lich to )7e ? Lord, ];ou art myjtful, and 
Jy so)7ncs8e ys in fy cuwipas. 

10. pou lord-shippest ]fo pouste of Je seo, jtou for-so)7e pesest ]?e stiryng* 
of bys flodes. 

1 1 . pou lowedest J^e proud as Je wounded, and )70u departedest ]fyn 
cnemys in Je pouste of Jy vertu. 

12. pe beuens ben )7yn, and Je fer)7e] is jfjrxe ; jfou founded ]fe world 
and his plente, Je norj and fe see J^ou four-modest. 



* Here follows j^, which is expuncted. ' Ps. 87, MS. ' Instead of alway, 

* MS. lawe, * fol. 83*. * «n is added over the line. 

18. cumpast: as — J?^: enclosed. 7. euenned^ made euen: amonge 

\e chosen of Godd. 

*88. 2. soj^nes. 8. halowen. 

3. mercye schal be edified witA- 10. j70uha8tlordschipto];epower: 
oute e. in h. see — \ou\ slakest: mouyngofjef. 

4. — vnto, \er-of, 

5. sete fraw k. into k. 11. made low : power. 

6. \e] ]i\ hy grJ] knowlege : 12. ]7e+tr]7e: wrold : made, 
sojnes : lawe~\ halowen. 

* fol. 33*. 
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13. Thabo! & H^mon shal gladen in jfj name ; Jy pouste ys wy]? myjt. 

14. Be ]fi^ 8treng]?e fastened, and be J^yn helpe^ an-hejed; ^ ryjtfulnes 
and iugement ben ]fe dijteyng* of ]fe sege of God. 

15. Mercy and sojjenes shul go to-fore ]>j face; blisced be ]fe folk* ]7at 
conen gladyng*. 

16. ^pe ryjtful, Lord, shul gon in ]fe lyjt of Jy face, and shul gladen 

aldai in ]fj name ; and hij shul ben anhejed in Jy ryjtf nines. ^ ^c, ^'^^^ 

17. Por ]7ou art Je glorie of her vertu ; and our ioie shal be he^j^ed in {-. I «: 'Z*^ 
]fj wele-quemand, 

18. Por-]7y Jat our vp-steijeiwg ys of our Lord and of our kyng*, j>e 
holy of Israel. 

19. pan spake )70u in sy^t to jfj holy, and saidest, Y sett help in ]?& 
myjtful, and hejed^ myn chosen i«® my folk*. 

20. Ich fonde Dauid, my seruant, and y stablyst hym in myn holy mercy. 

21. For my strengj^e shal helpen hym, and my pou^rte shal con- 
fer me hym. 

22. Ne Je enemy ne shal noujt profi^t in hym, ne j^e fende ne shal 
noujt sett strewgj^e'^ forto anoiew hym. 

23. And y shal departent hys enemy s fram his face, and y shal twrne 
in fleinge alle jfBi haten ® hym. 

24. And my 8o)7enes and my mercy is wy)? hym, and hys ioie shal 
ben he^ed in ^ my name. 

^°26. And y shal sett hys streng]7e in Gode, and [i«] hys conabletes 
his helpe. 

26. He cleped me, pou art my fader, mi God, and taker of myn helj^e, 

27. And y shal sett hym frest bi^eten, heje to-fore Je kynges of erje. 



1 MS. ]>e, * MS. be j>ou helped^ of which the d is dotted out. ' MS. a^id he^ed. 

* fol.84. * MS. he)e8t, « MS. and, ' MS. areng}pe, « hate in, MS. 

» MS. and. ^^ fol. 84*. 



13. 



70 power. 20. sett. 



14. \ii made faste & be Wn help 21. j?ow^r/^] power : cowfirme. 
enhied : be]? ordenaunce of his sete. 22. — i. iV#: — 2,ne: — /{,ne: 

15. cunne. strong]? to noie. 

16. L. )?e r. 23. depart; hate in]haiiQ\. 

17. ioie: enhyed: w?.^'.] plesyng. 24. scenes: he^ed and'] Quhiedim. 

18. i<br . .. t?^«^.]Forowrtakyng: 25. & in hys couenabletes. 
hyng \e h.'] holy k. 27. first bejetynf : of +];e. 

19. & ]?ou sayde: hyed: and"] in. 

t After be\etyn a ^ is erased. 
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28. T sbal kepe to him wyj^-outen ende ; my mercy and my testament 
sbal be leal to bym. 

29. And y sbal setten bis kinde in ]fe beuen, and bis trone as ]?e fj^ip 
of beucn. 

30. ^yf bis cbild^ for-soj^e baue for-saken my lawe, and ne bane nonft 
gon in my iugcment, 

31. ^yf bij baue de-fouled my ry^tf illnesses, and bane non^t kept my 
comandement^ : 

32. Y sbal nisite in cbastei^tg* ber wickednesses, and ber syn^es in 
vengeaunce. 

33. Y sbalt nou^t departen £ram bym my mercy, ne y ne sbal nou^t anoien 
bym in my soj^enes. 

34. And y sbal *nojt file my testament, and }7e wordes Jat gon out of 
my lippes y sbal noujt maken vain. 

35. Y swor ones in my boli, ^if y lije to Dauid, bis kinde sbal last 
wjjf'Out^n ende ; 

36. And bis trone as ]fe sunne in my si^t, and as ];e mone parfit wy^- 
outen ende ; and his witnes sbal be trewe in beuen. 

37. For-so)7e Jou putted oway and despised Je gode, and putted owai 
fram ]>e Ji Crtst. 

38. pou dest owai ]fe testament fram ]fj seruawt, and filed in erje 
bis sa;2c^uari. 

39. ]?ou destrued alle bis so]7enes, and laid dredand bis stedfastnes. 

40. Alle ]fe passand ber way rauist bym, and so be bys made reproce 
to bis nejburs. 

41. pou bejed bis belpe of }e wrekawd bym, and made ioiful al 
bis enemys. 

42. pou dest oway Je belpe of bis defens, and J70u ne balp bym nou^t 
in bataille. 



I fol. 85. 



*28. trew. 38. dest'] twrnyd : filed — in er^e, 

80. F. s. jif b. cb. : — ne\ domes. 39. his]^^: ZaeV^^.jsettestdrede. 

31. def oiled. 40. j?^] mew : reproue. 

32. wykkydnes. 41. J?^ u)r,'] men castyng doune : 

33. scbal: y — ne. glade. 

34. foule. 42. dyd : — ne: halp] belp. 

♦ fol. 34. 
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43. pou (lestrwed hym fram clennes, 'and Jou hurteled hissege in evjfe. 

44. pou made littel );e dales of his tyme, and tumedest hym in 
confusion. 

45. To wham, ];ou Lord, ]?ou tumeste on ende ? Jy wraj^ shal bren 
as fur. 

46. By-)7enche j^e, wat is my substaunce; jfjnff to wyten jif Jon 
setted in uaine alle mennesones ? 

47. "Which man ys yt J^at shal lyuen and noujt se Je de}^, and shal 
defends his soule fram ]fe strengje of helle ? 

48. "Where ben, Lord, }^yn old mercies,* as tov swore to Dauid in ]fj 
Bojfenes ? 

49. Lord, be J^ou bi-Jenchand of ]fe repnice of ];y seruaunt^, which 
reprwceiwg ich held in my bosom of many men ; 

50. pe which ]>jd. enemys. Lord, repriced, }^at reproued Je chaungeing 
of ]fj prest a-noiwt wy}^ creme. 

51. Blisced be our Lord wy}^-outen ende ; be it don, be it don. 

'PSALM 89 (90). 

1. Lord, )70u art made socour to ous fram kynde to kinde. 

2. To-fore Jat ]fe mouwteins were made, o]>er J^erJ^e were *fourmed 
and ]fe world, jfou art God fram Je world vnto ]fe world wy)?-outen ende. 

3. Ne tume ]7oa nou^t into mildnes; and ];ou seidest, ^e childer of 
men, tume)? pu, 

4. Por a J70usand jeres ben to-fore Jyn ejen as jist^rdai, Jat is passed. 

5. And jfQ kepyng* o nyjt, jfat for nou^t ben had, shiil be her jeres. 

6. Passe he as gresse in Je momyng' ; florische he in ]fe momyng*, and 
passe ; falle he at heuew, and harden and wax he drie. 



1 fol. 85*. » 68 on erasure. ' pg^ gg^ ^g, 4 fol. ge. 

43. sete. 50. L. ]fe wh. ]?. e. :* reprouyd : 

45. How longe: twmest Jou ];e anoite. 
into e. 

46. j^ywg*. . . ji/] whejfer: sett-f- 89. 2. Je er];e-t-or Je world : — 
nojt : — in: men sownes. and ye w. 

47. "Who is ]fat man j^at schal lif 3. — ne: mekenes. 
and+schal. 5. 0] of. 

48. Lorde where be]?. *6. foloresch : atte eue« : harde. 

49. reproue : J^at — repruceing. 

* fol. 34*. 
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7. For wo failed in fyn ire, and vre ben desturbed in fyn vengeannce. 

8. pou laidest our* wickcdncsse in );y sijt; our' world ys in lijtyng 
of ]fj chore. 

9. For alio our daies faileden, and we failed in Jyn yre. 

10. Our ^cres shal ]7enchcn as ]fe lob, ^e daies of our ^eres in ^e 
seuewti jere. 

11. For-soj7e jyf ejti jere be» in myjtes, Je more ou^r hem shal be' 
trauail and sorowe. 

1 2. For mildnes com jfer-on ; and we shul be wi]7numen. 

13. *Who knew Je myjt of jfjn ire, and to tellen Jy wraj^e for 
]fj drede ? 

14. Make so ]>jji helpe knowen, and ]>e lered of hert in wisdome. 

15. Lord, be ]>o\i turned vnto nov, and be Jou bidlich vp ]fj seruantes. 

16. We ben fulfild erlich of Jy mercy, we shul gladen and deliten in 
alle our daies. 

1 7. We gladed in ]fe daies, in which Jou' lowed us for Je jeres in which 
we seijen iuels. 

18. Loke to ]fj seruauwtes and to jfjn werkes, and dresce her sones. 

19. Ajid )7e shynyDg* of our Lord God be vp vs, and dresce vp us Je 
werkes of our hondes, [and dresce Je werkes of our hondes.] 

•PSALM 90 (91). 

1 . He jfai whone]? in Je helpe of j>e hejest, he shal dwelle in \fe defens 
of God of heuen. 

2. He shal saie to our Lord, pou art my taker and my refut ; mi God, 
y shal hopen in hym. 

3. For he deliuerd me fram Je trappes of Je fendes and fram asp^ word 
of men. 



^ corrected from v, ' Here follows lordf which is expuncted. ^ MS. ben, but « 
is expuncted. * fol. 86*. * Here lord followed, but is expuncted. ^ Ps. 89, MS. 

10. ]fe loh'] grfluel : in ]fe]ixihem 16. gladen] galde(I). 
Bchal be. 17. dayes in+Je. 

11. be: ]fe]]fer, 19. hondes-f-& dress Je warkes 

12. mekenes come aboue : with- of our hondes. 
nym. 

13. knowe)? : Je wra)7e of. 90. 3. gry« : scharp. 
15. r.w.jhidertoward: prayable. 
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M. And he shal shadow ]fe wj} hys shulderis, and Jou shalt hope vnder 
hys fefers. 

5. pe 8o)7ene8 of hym shal cuwpas Je wy]? shelde, and Jou ne shalt 
noujt doute of Je drede of nyjt, 

6. Of temptaciouw waxand in daie, fram node goand in derkenes, fram 
ye curs of Je fende* bryjt shynyng. 

7. A Jousand temptacioiiws shnl fallen fram Ji'* syde, and ten Jousawdes 
fram Jy ryjthalf ; ];e deuel for-so]7e ne shal nojt comen to ^e. 

8. pou shalt se for-soje wj]f )?yn ejen, Jou shalt se );e jeldyng* of synjers. 

9. For Jou, Lord, art myn hope, and );ou setted ^j reftit alderhejest. 

10. Yuel ne shal noujt com to }^e, and tt^rment ne shal noujt com nere 
fy tabernacle. 

1 1 . Por he sent to his aungels of )7e, fat hij kepe ]fe in alle ]fjn waies. 

12. Hij shul here Je in hondes, Jat ton ne hirt noujt *p^auenture Jy 
gost wy]? vices. 

13. pou shalt gon vp queiwtis* and godenes, and jfou shalt de-foule Je 
fende and helle. 

14. For he hoped in me, and y shal deliu^r hym; y shal defenden 
hym, for he knew my name. 

15. He cried to me, and y shal here hym; ich am wy]? hym in 
tribulacionw, y shal defend him and glorifien hym. 

16. Y shal fulfillen hym wy]? lengj^e of dales, and y shal shewe hym 
min helj7e. 

• PSALM 91 (92). 

1 . Gode it is to shryue to our Lord, and hejestlich "^ singe to ]fj name ; 

2. For to tellen erliche ]>j mercy and Jy soj^enes by nyjt; 

3. In ]fj .X. comauwdementj, wy}^ sowge and harpe. 



^ fol. 87. * Here follows W}/, dotted out as well as scored tbroagli. ' MS j>e, 
* fol. 87*. * MS. quenitis. « Ps. 90, MS. ' } (expuncted) he^efflieh, 

4. truste : feders. hurte nojt ]j goste or fote wiih vice 

5. — ne, or atte stone. 

7. Jisydes: )70ujand : — ne, 13. ^e*.] wysdome : defoile. 

8. e^en+and: reward. 14. — and, 

9. a.] hiest. 

10. — ne; — ne: — cam. *9I. 1. It is gode: hilich. 
12. tou , ,, vices] "per auewtwr jfou 

* fol. 35. 

8 
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4. For ]?0Uy Lonly dclitcd rp me in ]?y makciitg ; and j Bhal gladen in 
J?e werkes of J?yn hond(>s. 

5. Hou michel, Lord, ]?in werkes ben beried ; ber J^ontes ben ful 
niicbel deped. 

6. ^pc man rnwys nc sbal nou^t knowcn, and ]?e fole ne sbal nonjt 
yndcrstonde J?e8 fynges. 

7. Whan syn^rs ben bom as hay mnltipliand, and alia ]?at wircben 
wickednisse apered, 

8. pat hij dyen in ]fe world of worldes, ]?ou ior-BOpe, Lord, art lie^st 
wyJ?-outen ende. 

9. For se, Lord, fyn enemys sbul pmscben, and alle J?at wirclien 
wickcdnes sbul ben sprude abrodc. 

10. And my Toice sbal be anbe^ed as borne of ]?e Tnycome, and myn 
elde and mercy plcntifons. 

11. And myn e^e despised min enemys, and min ere sbal bere ]?e 
wordes of bem ]7at arysen o^ains me, and of wicked. 

12. pe ry^tful sbal floris as palme, and sbal be multiplied as cadres 
of Libaiii. 

13. pe plaunted' in ]?e hotM of our Lord sbul flurissen in ^c bailee of J?e 
hou8 of our Lord. 

14. Hij sbul be ^ete multiplied in elde plentifous, and bij sbul ben wele 
likand, ]fat bij tellen Je gode. 

15. For ]7e Lord, our God, is ryjtful, 'and wickednes nysnou^t in hym. 

* PSALM 92 (93). 

1. Our Lord regned,* and clo]7ed bym wy]? fairenes ; our Lord is doj^d 
in streng]7e, and ]7er-wy]7 be girt bym. 

2. For be fastened J>e world, Jat ne sbal noujt be stired. 

» fol. 88. » te on erasure. ' fol. 88*. * Ps. 91, MS. « MS. rgpnejf. 



5. Lorde, so mucb ]7i w. bej7 made 13. J?^ /?/.] & scbal be sett: 
grete, btT ]7oujte8 be)? to mucb depe. i . Lorde+&. 

6. J>e vnwys man — ne: — ne. 14. ageofplente. 15. nys^ is. 

8. for 8. fou. 

9. on brode. 92. 1. regnyd &is clo]7yd(!) fair- 

10. as4-]?e : age. nes: clofd — in. 

12. ceJer of J>e Libane. 2. /.] made : — ne: mouyd. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 93 (94). 115 

3. Ha God, frain ]7an ys ]fj sete made redy; ]70u art honourd of 
J^e world. 

4. pe flodes, Lord, hejed ]7e, ]7e flodes an-hejed her voice. 

5. pe flodes an -hejed her flowynges fram J^e voices of mani waters. 

6. pe shewe-inges of J>e se ben wondurful, our Lord ys wonderful 
on hejt. 

7. py wytnes ben made ful wele to louen; holines, Lord, biseme]? ]7yn 
bows into lengjje of dales. 

'PSALM 93 (94). 

1. God ys Lord of vengeaunces ; God of vengeauwce did frelich. 

2. j7ou jfat iugest ]7er]7e, be J>ou an-hejed, and jelde jeldeiwge to ]fe 
proude. 

3. Unto wbam. Lord, ]>e synjers, vnto whan *]7e synjers shul gladen? 

4. Hii shul sale and speken wickednes, alle shul speken bat wirche» 
vn^,tfuL. 

5. Hij loweden, Lord, ]fj folk*, and trauailed Jjyn heritage. 

6. Hij slowen wydowes and straunge, and slower ]fe moderles. 

7. And hij seiden. Our Lord ne shal noujt sen it, ne J>e God lacob ne 
shal noujt vnderstonde it. 

8. Ha je noujt wyse in jfo folk*, vnderstonde]?, and je foles, by-comej 
Burnt J me wyse. 

9. He ]7at sett ere, ne shal nou^t here ; ojfer he jfai feined hys eje, ne 
se]? noujt ? 

10. He ]?at chastie]? men, ne shal nou^t reprucen ; ^e which teche]? mani 
cowinge? 

11. Our Lord wofce ]7e Jojtes of men, for hii ben ydel. 



1 Ps. 92, MS. » fol. 89. 



3. sete] sett. synnars glade, & it^um. 

4. h, ye"] arered hew : arered. 6. Lorde fai lowed. 

6. arered. 6. straungers: m.+chylder. 

6. se"] waters : in hejt. 7. — ne shal noujt : — ne: Godd 

7. w;. ^o/.] trouable : bis.^seme]^: +of: — ne, 

into+]7e. 8. — Sa : je vnwys araonge. 

9. sett e.] his ere sette]? : — ne : 

83. 1. ven^eaunce"] Yeugsmces, or: — ne, 

2. demest : ^eldetnge] rew end. 10. — ne: man cuwnyng, 

3. Hou longe, Lorde, schal J^e 
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12. Lord, blisced be J^e man J?at ton hast lered, and hast tauft hjm 
fj lawe. 

13. patou asswagc hym fram iuel dales, J?^- whiles ]?at dichej^^ be 
doluen to J?e synjer. 

14. For our Lord ne shal non^t pnt owai his folk*, and he ne shal non^t 
for- sake hys heritage. 

15. 'pat whiles ]?at ry^tfulnes be turned into iugement, and alle ^o* 
by hym, Jat ben of ryjtful hert. 

16. Who shal arisen wj]f me o^ains ]?e wicked? o^r who shal stonde 
wyj? me ojai»s ]7e wirchand wickednes ? 

17. Bot ^yf our Lord for-]?! had holpen me, my soule nere honde had 
woned in helle. 

18. Jyf ich seid, My fote is stired, Lord, J?y mercy halp me. 

19. Eft^ J?e michelnes of my sorowes in myn hert, Jy confortes 
gladeden my soule. 

20. pyng* to wyten jyf sege of wickednes drawej to )?e, J^at feine]? 
sorowe in comaundement ? 

21. pe wicked couayted dampnacioun in J?e soule of ]^e ry^tful, and 
condempned ]>e blode of ]?e innocent. 

22. And our Lord is made to me in refut, and my God into helpe of 
myn hope. 

23. And he shal ^elde hem her wickednes and spradden hem in her 
malice, and Gode, our Lord, shal dep<7rtem hem. 

* PSALM 94 (95). 

1. Come]?, glade we to our Lord, singe we to God, our helje. 

2. Take we for]7e his face in shry^t, and singe we to hym in songes. 

3. For God ys a grete Lord and grete kyng* vp alle goddes. 



1 Read diehes or diehe, « fol. 89*. 3 Corrected from ><?. * Ps. 93, MS. 



*12. Lor: J^] J7«t. 21. couayt d. ajen ]7e : dempned. 

13. slake : dickey] \q diehe. 23. spradden] he schal sparpiH : 

14. — ne: — ne. & Godd+& Godd. 

15. y. w,] Ynto \e tyme : dome. 

17. helpid: nere^nG), 94. 1. Comme]7+&. 

18. mouyd : helpid. 2. Ocupie we his f. in schryft : 
20. \yng . . . )yf] we]?^ : dr.+ psalmes. 

nojt : commaundemewtes. 

* fol. 36*. 
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4. For in his hondes ben alle^ Je cuntreis of jfeT^e, and al Je hejnes of 
]7e mountebiB ben of bym. 

5. ror]7e se is his; and he made hit, and his hondes founded fe drihede. 

6. ComeJ, anore we, and synge and [wepe] we to-fore our Lord, Jat 
made us ; for [he] hys J7e Lord our God, 

7. & we ]7e folk of his pasture and J^e shepe of his honde. 

8. Jyf he* han herd to-daie his voice, ne willej? je nou^t harden 
^our hertes, 

9. As in taryinge eft^r fe dai of temptaciouw in desert. 

10. per [j]our fadres tempteden me, hiiproueden and sei^ew my werkes. 

1 1 . And y whas wro]7e to ]7at kynde by fourty jere, and seide alwai, 
Hij ^erren in hert. 

12. & ]7es ne knew noujt myn waies, as ich swore in myn ire, jyf hij 
shul entren in-to my rest. 

* PSALM 95 (96). 

1. Synge]? to our Lord a new songe; ha alle erjje, synge}? to our 
Lord. 

2. Syngej? to our Lord, & bliscej? hys name, and telle)? bis hel]7e fram 
dai to daie. 

3. Telle]? amonge men his glorie, and his wondres to alle folkes. 

4. For our Lord ys michel and wor]78hipful and dredeful vp alle godes. 

5. For alle Je goddes of men ben fendes, our Lord for-sofe made 
jfe heuenes. 

6. Shrift & fairnes ben in hijs si^t, holines and heriyng ben in his 
halwiwg. 

7. pe cuntreis of men, brynge]? to our Lord, bringej? to our Lord glarie 
and honowr, bringej glorie to our Lord and to his name. 



» MS. be mile. » i.e. }«. ' fol. 90A. * Ps. 94, MS. 

4. befaH: — al. 12. — ne. 

5. hondes f. \e d."] made drynes. 

6. Cum je, & honour we, & faH we 96. 1. — ha aUe"] aH ]7e. 
doune, &wepe weto-for: A^«]hei8. 3. ioie : folk. 

8. je : ne . . . harden] wifi nojt 4. aboue aH goddes. 
hard. 5. f. s. our L. 

9. far."] voidyng. *6. halowew. 

10. our] pure. 7. }e cuntres : ioie : ioie. 

* fol. 86. 
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8. Bryngc]? offryndcs, and entire]? into his balles, and anonre^ our Lord 
in his holines. 

9. Alio ]7or]?c bo stircMl f ram his face ; say ^, men, to folkes ^at our 
Lord regned. 

10. For he amended ^c world, ^o wich ne Bhal non^ be styred; he 
shal iugc ]7e folk^« in eucnnesse. 

11. Glade]? ^e hcuens, and ioie ^cr^e, and be ]?e see and hys plente 
stired; ]7e fcldes shul gladen, and alle Jynges Jat ben in hem. 

12. pan shul alle ]7e trews of ]?e wodes gladen of ^e face of our Lord, 
for he comef ; for he come]? to iugen J?er^. 

13. He shal iuge ]7c world in enenessc, and ^e folk* in so]?enesse. 

» PSALM 96 (97). 

1 . Our Lord regnej? ; glade J^erfe, and ioien many yldes. 

2. Cloudcs and derknos ben in his cumpasse, rj^tfulnes and iugement 
ben ]7e amendement of his sege. 

3. Fur shal gon to-fom hym, and brenen' hys enemys abouten hym. 

4. * Hys lijtyngens alijted fe world ; he seije, and ]7e er]fe ys styred. 

5. pe mounteins melted as wax fram ]7e face of our Lord, al J^e er]?e 
fram ]7e * face of our Lord. 

6. J7e heuens telden his ryjtfulnes, and al fe folkes sejen his glorie. 

7. Ben hij alle confounded Jjat anoure» y-magerie & Jat gladen in ber 
mau metes. 

8. Alle je hys aungels, anouren hym ; Je folk* of Syon herd God 
and ioied. 

9. And ]7e dojters of lude gladed, Lord, for ]>j iugement. 

10. For ]7ou, Lord, art behest up alle ]7e erje ; mychel Jou art be^ed vp 
alle ]7e godes. 



Wol. 91. » Ps. 96, MS. ' r on erasure. * fol. 91*. • fram >« twice in MS. 

8. offerywges : honowrej. 2. dome. 

9. mouyd. 4. lijtyngesa.+to: sejt: mouyd. 

10. ]fe w. ne\ ]7at: mouyd: dome. 5. aVX & all. 

11. Glade Je h. : and h, pL atJ] 6. schewed: folk sej: ioie. 

in his plente mouyd. 7. anouren . . . &] honoMre]? grauen 

12. trows: ioie: deme. ymagerye & ]7ai : maumemetries(!). 

13. deme : in his so]7nes. 8. honoMret. 

9. domes. 
96. 1. ha}> regned: yles. 10. aH goddes. 
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1 1 . Je ]7at loue our Lord, hate]? iuel ; our Lord kepe]? J7e soules of his 
halwen ; and he shal liuer hem fram ]7e pouste of J^e synjer. 

12. Lyjt hijs sprongen to ]fe ryjtful, and ioie to ]7e ryjtful of hert. 

13. Glade J?, }?e ryjtful in our Lord, and shryuej> to fe mynde of hys 
halwyng^. 

^PSALM 97 » (98). 

1. Je men, syngej to our Lord a newe songe, for he ha]? don wonder- 
ful jynges. 

2. He saued to hym ^e helpe of hys chosen and hys holi pouste. 

3. Our Lord made hys hel]7e knowen, and shewed hys ryjtf nines in 
syjt of men. 

4. He foujt on hys merey and on hys sof^nes' to fe hous of Israel. 

5. Alle fe contre-hys* of ]fe erjfe sejen ]7e heljye of our Lord God ; he' 
alia J^erJ^e, ioiej? to God, and synge]? and glade]? and v^r-saile]?. 

6. Synge]? to our Lord in harp and in voice of psalme, in trumpes 
beten and voice of trumpes of home. 

7. Glade J7 in J^e syjt of fe kyng, our Lord; be ]7e se stired and hys 
plente, ]7e world, and hij fat wonen ]7er-inne. 

8. j7e flodes shul ioien togidres wy}? honde, and mounteins shul gladen 
of fe syjt of our Lord ; for he 'come]? to iuge ferje. 

9. He shal iuge ^e world in ry^tf nines, and }?e folkes in euennes. 

'PSALM 98 (99). 

1. For ]7at our Lord regned, wra]7-]7en }?e folkes; J?ou Jat sittest up 
cherubyn, by ]7e er]7e styred. 

2. Our Lord ys grete in heuen and he® vp alle folkes. 

3. Shryuen hij to ]?y grete name, for it ys* dredeful and holi ; and Je 
honour of ]7e kyng* loue]? iugement. 



^ fol. 92. • Ps. 96, MS. ' e added over line. * Read cmtreU, • i.e. )*. 
« fol. 926. "f Ps. 97, MS. B I.e. he^e, hi^e, • After ya, MS. has dede deleted. 

11. deliueri j».] honde. 7. in — \ei mouyd: ]7^e world. 

12. «;?r.] ryse. 13. halowen. 8. and'Wei dome. 

9. deme. 
97. 2. pouer. 

6. contre hyB]<iMntrQ%i — Lord: 98. 1. }?e folkes wrajed: Jy]be: 
— he : ioie : singe]? — and : i;^*.] mouyd. 
psalme]?. 2. he] hyj. 

6. harpe+in harpe : * of tr."] of 3. Be ]7ai chryf . 
trumpe. 

• fol. 364. 
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4. poll dittest drcsccingcs, and ]k)u madest iugementlft lyjtfulnes in 
lacob Boncs. 

5. And hojof ]fo Lord, our Lord, and anoure]? ^ shamel of bys fete, for 
hit is liolv. 

6. ^[oysos and Aaron wy]? her prostes, and Samuel amonges hem yot 
clepen hys name. 

7. Hij clepcilen our Lord, and he herd hem ; he spake to hem in a piler 
of a cloudc. 

8. Hij kepttcn hys^ witnesses and]?o comaundement ]?at he jaf to hem. 

9. 'Ha Lord, our God, ]70u herd hem ; J70u, God, was mercyful to hem 
and byginnand to wreke in allc her fyndeynges. 

10. And heje]? J7e Lord, our God, and anourej? hym in hys holy henen ; 
for J?o Lord, our God, ys holy. 

PSALM 99 (100). 

1 . Ha alle er]7e, glade]? to God, seruo]? our Lord in gladnes. 

2. Entre]? in his sy^t in ioio. 

3. Wetejf jfot our Lord he is God ; he made us, and nou^t we us seluen. 

4. We ben hys folk* and J^e shepe of hys pasture ; entro hys ^tes in 
shrift, and schryuej? to hym in hys temple in songes. 

5. HerieJ? hys name ; for our Lord ys milde, hys mercy ys wyj-onten 
ende, and hys so]?nesse ys in kende and kinde. 

PSALM 100 (101). 

1. Lord, y shal synge mercy and iugement to fe ; y shal versail and 
vnderstonde in wai unfiled, whan ]?ou shal come to me. 

2. ' Y jede in ]7e innocens of myn hert, amiddes ]fe wylle of myn hert, 
in-middes myn hot«.* 



* MS. hy}t. • fol. 93. ' fol. 9Zb. * JVb^a^tfe in margin, written by a later hand. 



4. dijtest: iugement: lacobes. 99. 1. Sa alle] AH Je: Godd+ 

5. -^.A.]Enhiej7: honowrej?: stole. &: o.ZJ Godd. 

8. kept his wy ttnes : cowmaunde- 3. Jrete]f']Wyt^e. 
mewtis. 4. entrej? : sondes'] ympnes. 

9. our Lorde Godd: hard: b, 6. meke. 
to wr.] auengyng. 

10. A, h,] Enhie}? : honowre]?. 100. I, versail'] 'psslme: vnfulyd. 

2. inn.] clennes: amiddes] am jd. 
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3. Y ne sett noujt to-fore myn ejen ]7yng vnryjtful, and ich hated ]fe 
trespassynges. 

4. Wicked hert ne come nou^t to me ; y ne knew noujt Je wicked 
bowand fram me. 

5. Y ne pursued hyrfi ]7at bacbite]? pnuelich hys nejbur. 

6. Y ne ete noujt wyj J^e prude eje, and wij> hert J?at ne may noujt 
be fulfild. 

7. Myn ejen ben to ]7e trew of ^erjfe, ]7at hij sit wyj? me ; Je goand in 
vnfiled wai, he serued me. 

8. He ]fat [do]?] pride ne shal noujt wonen amiddes myn houu« ; he 
]?at speke]? yuel, y ne dresced hym noujt in fe syjt of myn ejen. 

9. Ich sloje in ]7e mornyng* alle fe synjers of er]7e, Jat y shuld 
departe?it out of our Lordes cite alle ]7e wirchaud wickednes. 

>PSALM 101 (102). 

1 . Here, Lord, my praiore, and my crye come to ]7e. 

2. Ne t«me Jou noujt Jyy face fram* me; in wich daie J^at ich be 
trubled, bow to me ]7yn ere. 

3. In which daie fat ich had cleped to J?^ here Jou me hastilich. 

4. Eor my daies failed as smoke, and my bones dried as craukes. 

5. Ich am smyten as hay, and myn hert diyed ; for ich for-jate to ete 
my brede. 

6. Of ]7e voice of my waymentynge' my bon droj to my flessbe. 

7. Ich am made lich to j^e pellican of ones, and ich am made as ^e 
nyjtrauin in Je euesynges. 

8. Y woke, and made as ]fe sparowe wonand on in * ]7e ho««. 

9. Myn enemys yp-braided me aldai, and hij ]?at praised me swore 
o^ains me. 

^ fol. 94. ' Followed by ]>e, which is dotted out. ' The final e is corrected from 
the loop of g*. ^ in added above the line. 



3. — ne: vnr. Jyyng : j?^ ^r.] me» 101. 1. Lord here, 
trespassyng. 2. — JVe: am sturbled. 

4. — ne: — ne. 3. haue : hastelich. 
6. —^ne : bakbyted. 4. smeche. 

6. — ne : and^ no : wttA+J?e : 6. cleued. 

— ne. 7. OTiee'] wyldernes : ouesyng. 

8. Jat+do]?: — ne: amyd: — ne. 8. wonand on i»] wylde in Je 

9. of +}?e : * departe. helyengf of. 

9. vpbrade. 

* fol. 37. t Second e corrected from t. 
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10. For ich ete my bredo as asken, and modeled my diynk* wyj 
wepyiig^. 

11. Fram J^o ^face of ^c ire of ^i indignacionn ; for ^on liftand me 
norissed me. 

12. My djiies boweden as shadow, & bij' d[r]eied as hai. 

13. j?ou, Lord, forsofe dwoUest wyj^-outon ende, and )d mynde is in 
kindo and in-to kynde.'* 

14. pou, Lord, arisund shalt hauo pite of ]7C folke of Syon ; for "pe time 
of hijs mercynge, for ]70 time come J?. 

15. Fur hijs fastnes pleised to ]7i seruantcs, and bij sbul baue pite of 
bis erj?e. 

16. And ]7e folke, Lord, sbul douten Jyy name, and alle ]fe kynges of Je 
er]7e pi glorie. 

17. For our Lord edefied J7e beuen, and sbal be sen in hijs glorie. 

18. He loked in-to )h5 oreison of j?e mcke, and be ne despised noujt 
her praier. 

19. Be J>es Jjynges wryten in Jat ojjer kindo; and fe folk* fat shal be 
fourmed sbal berycn our Lord. 

20. For be loked fram bys e^e hcu6» ; our Lord loked fram hcaen 
into er]7e ; 

*21. pat be herd ]7e waio-montynges of }?e fettered and vnbinde J?e 
so]?enes of fe slain. 

22. pat bij telle in Syon ]7e name of our Lord and bys bereinge in 
Jerusalem. 

23. In acordand pe folkes in on, and jfe kynges, ]7at bii seme to 
our Lord. 

24. He answerd hym in voice of bis vertou, Telle to me J7e fewenes of 
my daies. 



* fol. 94 A. ' I.e., y (ego). ' MS. in toknynge to kynde, of which toknyng$ 
is dotted and struck out. ^ fol. 95. 

11. Jrine ire: arered me noriscb- 17. Omitted, as it ended with the 
yng me. same word as the preceding verse, 

12. i.jauanescbcd: as+a: dried. 18. — fie. 

13. F. s. >. L. 20. hie. 

14. of ye] of yi : Jkj+Jo : w.] 21. waylynges : vnbyde (!) J7e 
bauyng m^cye. so»nes of pe men slawe. 

15. Sdruant. 22. berying. 

16. ioie. 23. s^ruy. 
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25. Ne clepe J70u me noujt ojayn in ]>e half dele of mi dales, in kynde 
and in-to kynde of ]7e jere. 

26. Lord, ]7ou fouwded ]7erJ>e atte gynnyng*, and ]>e heuews ben ]7e 
werkes of Jyn hondes. 

27. Hij shul p^rissen, ]70u for-so]7e dwellest; and alle shul by-gynne at 
elden as clojfjnff, 

28. And J70U shalt chauwgen hem as couertour,* and hij shul bo chauwged; 
Jou for-so]7e art Jat ich, and ]7y jeres ne shul noujt fallen. 

29. pe sones of j>j seruauwtes shul wonew, and here sede shalt be 
dresced in ^e world. 

'PSALM 102 (103). 

1. Ha ]7ou my soule, blisce our Lord; and alle J^ynges ]>at ben wy]?- 
innen me, blisce hys holi name. 

2. Ha fou my soule, blisce our Lord ; and ne wille ]70u noujt for-jete 
alle his ^elde-inges ; 

3. pe which is merciful to alle J>iw wickednesses ; ]7e which helje alle 
]7y sekenisses ; 

4. J7e which ransouw-ne]? ]7y lif fram de]? ; ]7e which croune]? ]7e wy]? 
mercy and piles ; 

5. pe which fulfiUe]? fy * desire in goddes ; ]7y jengjje shal be made new 
as of an erne. 

6. Our Lord is doand' mercies and iugement to alle J^e suffrand wronge. 

7. He made hys waies knowen to Moyses, he did to }?e childer of 
Israd her willes. 

8. Our Lord is ryjtful and merciable and of longe wille and michel 
merciable. 

9. He ne shal noujt wra]7]7e him wyj^-outen ende, [ne he ne shal noujt 
manacen wy]7-outen ende.] 

^ MS. ^0 tier tour, ' fol. 96b. ' Corrected from deand. * MS. J70. 



26. — iV^ in J7e begywnyng. *2. 0: — ne : — his: jeldyng. 

27. pmsch+& : iyy. at d.] wex 3. sekenes. 

elde. 4. corounef : petes. 

28. cou^rtowr : ^ou . . . ich'] f. s. 6. ]7i : godes : jengej? : egil. 
Jouarthe: — ne. 6. dome: — ]>e, 

29. shaU^ schal. 8. r.] redeful. 

9. — ne: ende+& he schal nojt 
102. 1. 0. manace wttA-oute ende. 

• fol. 37i. 
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10. He nc dill nou^t to us efter our syn^es, ne he ne ^ jelde^ nonjt to tb 
of ter ' our wicktilnos. 

11. 'For eftcr J?e liejt of heuo;i fram erfe he streinj^ed^ hys mercy Tp 
hem ]?ut dreden hyni. 

12. Uc made fer fram us our wickcdncs, as ]« este departed fram 
fe west. 

13. As ]?e fader has m<7*cy on his childor, our Lord is merciable of hem 
Jat dreilon hym ; for he knowe * [our] faintes. 

14. He roconled ]fat wc ben pouder* ; man ys as hai, hys dales ben as 
flourc ' of Jo feld, so he shal florissen. 

15. For gost shul passen in hym; and he ne shal nou^t dwelle, and he 
nc shal no more knowcn his stedc. 

16. pe mercy of our Lord is forsoje fram wyj-outen [ende vnto wyj- 
outen ende] up liem J>at drcden hym. 

17. And his ri^tfulnes is into child of childer to hem ]'a[t]] kepen lus 
testament. * 

18. And hij ben remembraunt of his comaundement^ to don hem. 

19. Our Lord shal di^tcn his sete in heucn, and his kyngHlome shal 
lord-ship alio. 

^20. Ha alle his angeles, mi^tful of uertu, doand his worde, to here "pe 
uoice of hys wordes, blisce]? our Lord. 

21. Ha alle his ucrtu, bliscc]? our Lord; ^e his ministris, pat don hys 
wille, blisced our Lord. 

22. ^ii alle werke of our Lord, blisce]? our Lord in alle stedes of his 
lordship ; ha ]70u my soule, blische our Lord. 



^ did nou)t follows next, but is expuncted and struck out. * ef on. erasnie. 

3 fol. 96. * MS. Ureined with a ^ or the abbreviation for ur over the interval between 
n and e. ' Here an erasure of several letters follows. 'MS. prude, ^ MS../fow;*«f, 
but 8 is dotted for deletion. ^ fol. 966. 



10. — ne : tie he ne"] & he. 16. -w/tA-oute + ende vnto wrtA- 

11. strengj^id: vp me» dredyng oute ende. 

hy;w. 17. child] childer : pat, 

12. made+as. 18. remewbryng. 

13. of] to: knew our fayntenes. 20. 0: angels: blisse]? owr Lorde 

14. wer^pouder: asaflowr: felde doyng h. w. to his voice to be herd 
+&. of h. w. 

15. — ne: — ne. 21. 0: vMus : blisced] blyssej, 

22. werkes : o : blyss+to. 
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PSALM 103 (104). 

1. Ha J70U my soule, blisce our Lord; ha Lord, mi God, J?ou art 
greteliche heried. 

2. pou clad schryft and fairnes, hiled wy]? lyjt as wyj? clo]7yng<, 

3. Spredand out ]7e heuen as a skyn ; Je which couered ]?€ alder- 
hejestnes ^ wyj? waters ; 

4. pat settest ]7e cloude ]fj wendyng up ; Jat gost vp }e swiftnes of 
Je wynde ; 

5. pat makest Jyn angeles gostes, and Jy ministres sengeand [fur] ; 

6. pat fouwdest Jjerje * vp his stablenes ; it ne shal noujt be bowed in 
Je worled of ]7e worldes. 

7. Depenes ys hys couertour as clojyng* ; waters shul stondo vp 
mouwteines. 

8. Hij shul fle fram ]7e lackeiwge, & hij shul douten of J?e voice of 
Jjy ]7onder. 

9. pe mouwteyns steyjen up, and ]7e feldes faUe» in-to ]7e stede Jat-ou 
founded to hem. 

10. pou setted ]7e terme, fe which hij ne shul noujt passe ouer; ne hij 
ne shul noujt be turned o^ain to hilen ]7erj7e. 

11. pou ]7at sendest Welles in valeis ; ]fe waters shul passen amiddes }?e 
mou72teines. 

12. Alle bestes of ^e felde shul drynken, ]fe wilde asses shul abiden in 
her ]7rest. 

13. pe foules of heuen shulle' whonen vp Jat erfe, )?e waters shul 
jeuen voice of ]7e middel of J^e stones. 

14. Dewand ]7e mouwteines of Jyn ouermor, "j^er^e shal be fulfild of Je 
frut of ]fj werkes. 



^ MS. alder \e {}e is expuncted) he^estnes. * fol. 97. * le begins a new line. 

103. 1. 0: 0. *8. /.] blame. 

2. clojd. 9. feti: foundeK 

3. 'j^ewJ]yat: alderhe}e8tne8']hieBt 10. sett: Jj^w^.jjat: — ne: — 
]7inges. ne : — ne : hely. 

4. m;. «/?] ascencyon. 12. — ^e wilde i «J.] haue byde : 
6. brewnyng+fure. fryste. 

6. — ne. 14. Wat^ryng: ou^rmast+j^inges. 

* fol. 38. 
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15. pou art bryngand forj^e bay to meres^ and grasae to semioe 

of men ; 

16. pat tou biynge for]? brcde of ^er^e, and wyn glade 'mannes heit. 

17. J? e tres of ]7er]?e sbul be fulfild, and J^e ccdres of Lyban, which he 
sette ; sparowcs shul make ]?er bcr ncsteB. 

18. pQ bous of faucouns is ber lader, ye be^e mounteins to hertes, ^e 
ston is ref lit to beyrouws. 

19. Ho made ^e mono in-to times, ]7e sonne knewe bys goifigdoon. 

20. pon settost derkenes, and ny^t ys made; al J'e bestes of ^erpe sbul 
passen ]7er-ynne. 

21. pe wbelpes of ^e liouns rumyand, ]7at bij rauissen and aske metes 
to bem of God. 

22. pe Bonne ys rysen, and bij ben gadered, and sbul be laid in her 
coucbes.' 

23. Man sbal go for]? to bis werke, and to bis wircbeing yn-to ]?e 
euenynge. 

24. Hou micbel jyyn werkes ben beried, Lord ! Jou madest alle yynges 
in wisdome ; jfer^e is fulfild of ]7yn babbyng. 

25. pis see bys micbel and large to bondes ; Jer-inne ben crepand 
fynges, of "wbicb nis no nouwbre : 

*26. Bestes litel wy]? micbel ; ]?er sbul sbippes passen: 

27. pys dragon ]7atou fourmedest to by-gylen bim : alle abyden, }?atoa 
jif to bem mete in tyme. 

28. pe jeuand to bem, bij sbul gaderen ; ^e openand ]?yn bonde, alle 
bynges sbul be fulfild of godenes. 

29. pe for-so]7e tumand owai ^j face, bij sbul be tnibled ; ]70U sbal 
take fram bem fy gost, and bij sbul failen, and sbul be turned into 
ber poudre. 

30. Sonde for ]7y* gost, and bij sbul be fourmed; and ]70u sbalt make 
newe Je face of }?er]7e. 



» MS. inere ei, * fol. 97*. ' MS. eouthes. * fol. 98. * i.e./orf fy 



15. mere ci'] bestes : ^r.] berbe. 25. ]7i«] ^e : is. 

17. of ]7eL. }at. 26. mucbe. 

18. yrcbounes. 27. made : ba-byde]?. 

21. and^jfatyai. 28. — kij: bondes. 

22. arys. 29. For-soje Je. 
24. possession. 30. /or] forJ?e. 



...aa^i^MiMiMAC^i- . 
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31. Be J7e glorie of our Lord in Je world; our Lord shul gladen in 
his werkes ; 

32. J7e which loke]? to ]7er]7e and make]? it to trewblen; ]fe which 
touche)? ]7e mouwteyns, and hij shul smoken. 

33. Y shal syngen to our Lord in ^ my liif, and synge to my God as 
longe as ich am. 

34. Be my word to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in our Lord. 

35. ^Defailen ]7e synjers of ]7er]7e,' and ]7e wicked so ]7at hij ne be noujt ; 
ha, ]70U my soule, blisce our Lord. 

PSALM 104 (105). 

1. Shriue]? to our Lord, and clepe]?* his name; telle]? amonges folke 
hys werkes. 

2. Synge]? to hym, and psalme]? to hym ; telle]? alle his wondres ; be je 
heried in hys holi name. 

3. Glade ]?e hert of ]?e secheand our Lord ; seche]? * our Lord, and be]? 
conformed ; seche]? alway hys face. 

4. By-]?enche]? jou of his wondres ]?at ho did; & his toknes ben ]?e 
iugementj of his mou]?e. 

5. Ha ]?ou sede of Abraham, his seruauwtj ; ha je Jacob sones, his 
chosen,* bi]?enchej? of God. 

6. He his ]?e Lord, our God ; his iuge[me]ntj ben in alle er]?e. 

7. He was by-]?enchand in ]?e world of his testament, and of his world 
]?at he sent into a ]?ousand kyndes. 

8. Which worde he ordeined to Abraham and his o]?e to Tsaac. 

^9. And he stablist ]?at to Jacob in comaundement, and to ]?e sones of 
Israel in testament wy]?-outen ende, 

10. Saiand, Y shal jeue ]?e ]?e londe of Chanaaw in a corde of [?]our 
herytage. 

1 MS. and, » fol. 98ft. « MS. >d >er><j. * MS. eleple]f. . « MS. adds 

and here. ' MS. repeats his chosen. ^ fol. 99. 



31. ioie. 3. s. — and: confirmede. 

32. tougej? : *8meke. 4. — ]>e : domes. 

33. and my] in my. 5. : s^uawt : o. 

34. f. 8. y. 6. domes. 

35. Defayle : \e \er\e] ]?e er]?e : ' 7. m] of. 
-ne: ha] oi — soule. 8. i. to]&{\). 

9. sett. 
104. 1. clepe]?. 10. ?o»(fo] bonde(!) : joure. 

* fol. 38ft. 
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11. Afl y * wore in lytcl noumbrc and her tylicrs* alderfewcst : 

12. And hij pusseden fram fulk^ to folk*, and fram kyngdom to 
ano]7er folk* ; 

13. lie no suffrcd nou^t man grcuen hem, and ho repmued' kjnges 
fram hem, 

14. Suiand, No wil jc noujt touchen my prcstes anoint wyj creyme, 
and ne wyllo je noujt woryen in my prophotes. 

15. And ho eloped hunger yp ]>e londo of Chanuan, and de-fonled aL ]^e 
fastnes of hrede. 

16. Jacob sent ]7e man Joseph o^ayn his bre]7ery Joseph was solde to 
jfTol fnrtli hem. 

17. Ilij loweden fe fete of loseph in fetteres, yren passed ]?oiit} fe 
soule of lacob to fat J7e word of loseph come to hym. 

18. pe word of our Lord brent loseph ; ]70 kyng Pharaon sent for hym 
^to ]7e prison, and vnbonde hym of bondes ; ]fe prince of folk:< did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys' hous and prince of alle hys 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde quointyse. 

21. And }?o fendc anoied greteliche hys folk*, and fastened it np 
hys enemys, 

22. [^Latin and Unglish omittedJ] 

23. po fende turned \q hertes of J^e Egipciens, ]7at hij hated hys folk* 
and dedc trecherie o^ain Goddes s^ruauntes. 

24. Our Lord sent IMoyses, [hys] seruaunt, and J^at Aaron ]7at he ches. 

25. He' sett in hym wordes of his toknes and of his wondres in ]?e 
londe of Cham. 



1 I.e., hy or hij (ei^ » MS. tyrieh. » MS. repmuded. * foL 99*. 

* lord follows, but is dotted out. 'MS. Be, 



11. y] ]7ei : tiliers. 20. schuld lore: schuld teche : 

13. — ne : reproued k. for. olde men wysdome. 

14. — ne: anoittyd : creme : — 21. it] him. 

ne : curs. 22. & Israel entred in Egipt, & 

15. def oiled. Jacob was tylier in be londe of Cham, 

16. ajens: Jraldom furj. 23. of — ]>e: gyle ajenes. 

17. madelowe: yse : come — to, 24. Moises+his. 
19. «^.]made: possession. 25. He. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 104 (105). 129 

26. He sent derknisses,^ and made derke ]7e Egipciens, and ne enegred 
noujt ]7e wordes of Moyses, 

27. He turned her waters into blode, and sloje her fisshes. 

28. And her erjfe jaf f rosches in J^ynges of her kynges gode to parte. 

29. Moyses *seide to our Lord of ]fe hardnes of Egipciens, and houwde- 
flejes and gnattes come]? in alle her londes. 

30. He sett* her raynes hail and fur brynand in her londe ; 

31. And smote her vynes and her fygers,* and defouled ]7e wode of 
her londe. 

32. Moyses seid to our Lord of ]>& hardnes of Pharaon in ]fe sones of 
lacob, and grashoppes come and breses, of which no nouwbre was of. 

33. And he ete alle )?e hai in her londe, and ete al ]7e fruit ^ of her 
londe. 

34. And he smote alle ]fe first bijetynge of her londe and ]7e first 
byjetyng^ of alle her trauaile. 

35. And he lad out lacob sones wy]? gold and sylu^r, and syke man 
nas noujt fouwden in alle her kyn-redenis. 

36. Egipt was glad in ^e for)?going of lacobes childer, for ]7e drede of 
hem touched vp hem. 

37. And he shewed cloude in-to her protecciouw and fur, ]7at it shuld 
alyjt to hem by nyjt. 

38. **Hij askeden flesches; and curlu come to hem, and fulfild hem of 
brede of heuew. 

39. God brake J^e stone, and wat^s raw out, and flodes jede ]7urj 
drienes. 

40. For he was by]7enchand of his holy worde, ]7e which he had to 
Abraham, hys childe. 

41. And God lad for)? hys folk* wy)? gladnes and hys chosen wj]f ioie. 



1 n is corrected from e, * fol. 100. • MS. sett. * MS. fyngera, 

6 Ot fruit, ' * fol. 1003. 



*26. — ne: agr^ued. 32. breres: was — of. 

28. frogges. 29. gnat^ef com. 35. was : kyndes. 

30. sett : rayne : brennyng. 36. forgoyng : touchyng. 

31. — vynes a, hen figares : de- 38. of'\ wit A. 
foiled. 

* fol. 39. t Second t added over line. 

9 
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42. And ho ^af * hem kyngdomes of men, and hij hadden ^e trouailes of 
folkes, 

43. pat bij kepten rijtfulnesses and soften his lawe. 

psalm: 105 (106). 

1 . Shryuc*]? to our Lord, for be bis God, for in ]7e world is his mercy. 

2. Who shul Bpeke )?e myites of our Lord? he shal make alle hys 
heryynges henl. 

3. Blisced ben hij ]7at kepen iugement and don ry^tfulnes in alle time. 

4. |?enche, Loixl, on vs in ]?e wele-likand of )?y folk*, and visit yb in 
Jyyne helJ?o, 

5. For to se in ]?e godenes of ]7yn chosen, to gladen in ]?e gladnisse of 
]7y folke, ]7atou bo heriwl in J^yne herytage. 

6. We lian synjed wy]? our fadres, we ban wrojt vnryjtfullich, and we 
ban don wickednisse. 

7. Our fadres in Egipt ne vnderstode nojt ]7yn wondres, and hij were 
noujt )7enchand on ]7e multitude of J^yn mercy. 

8. And bij tariden ]7e Egipciens wendand vp i«* )7e see, fj^e Beed See;] 
and be sauod hem for bis name, ]7at be made bis my^t knowen. 

9. And lie wy]7-droje ]7e Reed See, and it ys dried ; and lad J?e Egipciens 
in dopenes as in ]7e desert. 

10. And be saued ]?e .xy. kindes of Jacob fram ]7e bonde of ]?e enemy. 

11. And ]7e wat^ cou^rd )?e trybuland hero, and J^er ne laft noujt 
on of hem. 

12. And "pe .xij. kindes byleueden bis worde and heried his heryyng. 

13. Sone bij faileden, and forjaten bys werkes, and' *ne susteined nonjt 
bys conseil. 

1 4. And bij couaited couaitise in desert, & tempteden God in driehede. 

15. And be jaf hem her askyng, & sent fulnes in-to her soules. 

16. And bij tariden Moyses in castcls & Aaron, ]7e holy of our Lord. 

* Before j^/a letter is erased. ' in added over the line. ' fol. lOU. * Here 
follows suffre, which is dotted out. 



43. kepe rijtfulnes. *9. in — ]fe. 

11. cou^rde trublyng (me» ex- 
105. 1. his m.'] m. puncted) hem : — ne, 

4. J^i wel plesyng. 13. — ne, 

5. ]7i godenes. 7. — ne, 14. couayto couatise : drynes. 
8. se+]7e Rede See. 16. wraj^ed: holy+maw. 

♦ foL 39*. 
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17. pe erthe ys opened, & swolwed Datham, & couered vpj^e gaderyng 
of Abyron. 

18. And fur brent in her sinagoge, & lait brewt ]7e siwjers. 

19. And hi] maden^ a chalf in Oreb, & anoured ^jng made wjjf 
fingers. 

20. And hi] chauwgeden her glorie in-to ^e likenes of chalf etand haye. 

21. Hi] for*haten* God J^at saued hem, ]7at grete ]7ynge8 did in Egipt, 
in ]7e londe of Cham, dredef ul ]7ynge8 in ]7e Reed Se. 

22. God seid ]7at he shuld for-done hem, jyf Moyses, his chosen, ne 
had noujt stonden in brekeyng in his syjt ; 

23. pat he turned hys wrsi]f]fe, ^jfat he ne fordid hem noujt; and hij 
had for noujt ^e londe desiderable. 

24. And hij ne leued noujt his worde & gruched in her tabernacles, 
and hi] ne herd noujt ]fe voice of our Lord. 

25. And he lifted his vengeauwce vp hem, ]7at he feld hem dou» in 
wildernesse. 

26. And J^at he out-kest her sede in ]7er]7es* and departed hem in 
kyngdomes. 

27. And hij ben sacrtfied to Belphegor, & eten ]7e pines of ^e dawpned. 

28. And hij taried hym in her fyndynges, and fallyng dou« is multi- 
plied in hem, 

29. And Finees stode and plesed, & crossyng cessed. 

30. And it is teld to hym in-to ryjtfulnes in kynde to kynde vn-to 
euere lastend. 

31. And hij tariden Moyses atte water of jai»8ygei»ge, and he ys 
trauayled for hem ]7at greued hys gost. 



* hym follows, but is expuncted. ^ Blunder iotfor^aUn. ' fol. 102. * MS. 
inberjfes (?), the b being obliterated. 

17. Dathan. 26. he schuld cast oute : ^^er^es] 

18. lyet. nacions: desparple — hem, 

19. honoured. 27. sacred: peynes. 

20. ioie: — ]fe: of -(-a. 28. — doun: in hem J^ore is. 

21. formate: Cham-|-&. 29. pL"] plantyd: crossyng'] \e 

22. — ne, schakyng. 

23. schuld tume : — ne: desir- 30. putt: m^.]framk. : vntoe.l,'] 
able londe. w«tA-oute ende. 

24. — nei beleuyd : — ne, 31. And taried at ]7e wat^r of 

25. lif(!). contradiccion. 
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32. And he di^ti/icted in his lippes ; & hij ne sprad noujt men wliich 
our Lord seid to hem. 

33. ^And hij ben meined among folk* wy]7-outen lawe, and lemed her 
werkcs, and Bcrueden to her fuls ym[ii]geBy and ]?at ys made to hem in 
sclau/ider. 

34. And hij saen'fidcn her sones and her douters to debleries,' 

35. And shuddo blode nou^t filed, and blode of her sones and her 
doubters, which hij sacn'fied to ]7e fals y mages of Chanaam. 

36. And ]'cr[]7c] is slaino for syn^os & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeingcs. 

37. And our Lord wni]7ed hym in hys vengeaunce o^ains bis folk*, and 
lo]?ed hys horitugo. 

38. And he juf hem in-to }7e hondes of folkes wy]7-outen lawe, and hij 
]?at hated hem lord- shipped hctn, 

39. And her encmys trubled hem, and hij ben meked vnder her hondes ; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-8o]7e greueden him in her conseils, and hij ben lowed in 
her wickednisscs. 

4 1 . And he seje whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And ho was by-]7en-chand on hys testament, & it hym for-J?oujt 
efter jfe multitude of hys mercy. 

43. And he juf hem in his mercies in syjt of alle ]7at hadde taken hem. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of straunge 
kynredens, 

45. |?at wo shryue to J?yn holy name, & J^at we gladen in ]7y heryynge. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of ]7ys world, here and vnto 
]?e world ]7at eucr shal last; & alle ]7e puple shal saie, Be it don, 
be it don. 



» fol. 102*. • Or doblen'es. 



32. dopardid — in : ne spr,"] 36. Jy^r] ]7e er)?e : slawe : foiled 
sparpeled. fornicacion. 

33. mengyd : ymages — and, *38. lordah,'] had lordschip of. 

34. dorters to fendes. 39. makcd : oft : dcliutfrej?. 

35. hL n. f. and hl.~\ vngiltybl. : 40. F. s. hai: wykkydnes. 
tchich^ ^at, 44. to- gader fraw str. nacions. 

46. folke. 

• fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. Shryue]? to our Lord, for he ys gode, for in ]7e world ys hys mercy. 

2. Siggew hi] nov jfoi ben boujt of our Lord, which he bou^t* fram ]7e 
honde of jfe enemy, of strauwge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram ^e rysyng of ]fe sunne* vnto jfo goynge adoune, fram ]7e nor]7e 
& ]7e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij ne 
fonde noujt ^]fe waie of ioye euer lastand. 

5. Hungerand & ]7restand,* her soule faileden in hem. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij delinked 
hem of alle her nedefulnes.' 

7. And he lad hem in j^e'ryjt waie, ]7at hij heden** into ioie'' enerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mewnes sones. 

9. Eor he fulfild idel soule, and fulfild hungri^ soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of de]?, bonden in wrechedhede 
[&] in iren. 

11. For hij anegreden ^e wordes of our Lord, & meden vai» ^e 
conseil of J?e hejest. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & J^er 
nas non ]7at halpe hem. 

13. And hij crteden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
deliu^red hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shade we [of de]?], & brake her 
bondes. 

15. Shryue to our Lord hys m^rci^es & hys wonders to mewnes sones. 

16. For he de[fouledJ jfe jates of brasse, & brake ]7e lockes of iren. 



I MS. brou]t, « MS. syn^es, « fol. 103A. * Or ]>ro8tand. » MS. heme 

def nines, the w being corrected from another letter. • Mis written for }eden. 'MS. 
ieie, ^ MS. hunger, ® fol. 104. 

108. 2. hrou)f\\iovL)t, 10. schade : wrechidnes&inyae. 

3. sunne : adJ.J doune. 11. wre)7id. 

4. wyldemes : — ne, 12. was: helpid. 

5. alfrystyng. 13. ««]wen: nedef nines. 

7. jode : euerlastyng ioie. 14. derknes: schade+of dej?. 

8. Be owr Lo ides mercies know to 15. iSA.] Be know : me/t. 
owrLorde: mew. 16. ^tf] defoyled : yso. 

9. hungry soule w»tA. 
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17. He toko hem fram ]7o waie of wickednes, for hij ben lowed for her 
vnryjtfulnes. 

18. Her soule wlated al techy Dg* of helj^e, & aproched to ]?e ^ates 
of do]?. 

19. And liij criden to our Lord, as hij weren tmbled ; and he deliiMrcd 
hem of alle her nedefulnisses. 4. .. -; ^, l, -^ * - ^ jtmT 

^20. Shryiio'to our Lord hy? mercies, & nys wondres to mennes sones, 

21. pat hij [sacrifien] sac/tfice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. pe which comcn in-to ]?e see in shippes, makand wercbeinge^ in 
mani waters, 

23. Hij se^on ]?e werkes of our Lord, & his wo^tders in "pe depenes. 

24. Gud scid, & ]?e gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^ed. 

25. Hij Steven vp ynto ^e heuens, & fallen a-doun into depnes ; her 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, 'and hij ben stired as drunken, and alle her 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij ciiden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hew 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in ]7e w}nide, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for ]fe flodes were stille ; and God lad hem to ]?e 
haue« of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mewnes sones. 

31. And hejen hij hym in ]7e chirches of folkes, & heri hym in J?e 
chaier of olde. 

32. He ^ sett her flodes in desert & ]fe goiwges of wat^s in ]?rust, 

33. ErJ^e berand frut in saltmerche for ]7e wickednesse of J^e wonand 
]7er-inne. 



1 MS. wreeheiuffe. « fol. 1043. 3 jy^,. ]j^g^ 



18. tvL'] had abho;wi»acion : op, 27. whew: stwrbled: nedef nines. 
to'] com nere. 28. stabled. 

19. stwrbled: nedefulnes. 30. Be know : i«] his : me». 

20. knoulegej? : *me«. 31. olde+mew. 

21. )?ai+8acrifie.f 32. He : vschus : )7urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of men won- 

25. styed : — J?^ : feH: scbakid. nyng. 

26. stwrbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 403. t « on erasure of .two letters. 
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34. He sett ]7e desert in pondes of waters, & J?er)?e wy^-onten water 
at out-goynge of waters. 

35. And he sett ]7er]7e.hungri, & hij stablist cite of wonyng. 

36. And hij sewen feides, and sett vines, & maden frut of bir]7e. 

37. ^And he blisced hem, and hij ben michel multiplied; & he ne 
litteled noujt her meres. 

38. And hij ben made fewe, & ben tranailed fro ]fe tribulacion of 
wicked & fro sorow. 

39. Strif is hald* vp jfe prmces, & J^e fende made hem to erre» in 
wilde stede, & noujt in "pe waie. 

40. And ho halpe ]7e pou^r-of his mesais, & set jfe menjes as shepe. 
4\. pe ry^tful shul sen & gladen, & alle wicked shal stoppe her mou]7e. 
42. Which wise shal kepe J^es Jyynges & vnderstonde )?e merci' of 

our Lord? 

PSALM 107 (108). 

1 . Ha God, myn hert hys made redi ; myn hert his made redy, & y 
shal syngen, & y shal psalmen in my glorie. 

2. Aryse sautrj'e & harpe, and y shal arysen in "pe morwenyng*. 

3. Y shal shryue to jfe, Lord, for J?e folkes ; and y shal syngen to ]7e 
for jfe kyndes. 

4. For ]7y mercy ys grote vp J^e heuews, & "pj Bojfenes is vn-to ]7e cloudes. 

5. Be J70U an-he^ed *vp ]7e heuenes ; & jfj glorie is vp alle ]7erj7e, ]7at 
jfjn frendes ben deliu^ed. 

6. Make me sauf, & here me for jfj myjt ; God spak* in hys holy. 

7. Y shal gladen & departew jfe dryhede, & y shal mete ]7e ualeye of 
tabernacles. 

8. Galaad ys myn, & Manasses is myn, Effraym ys ]7e takeyng* of 
myn heued. 



1 fol. 105. 2 MS. hard, » MS. mer\>i (struck out) merei. * fol. 105*. 



34. atte )7e vschus. 107. 1. syng & — t/shal: ioie. 

35. stabled+j7e. 2. sauter: harp — and: momyng. 

36. sowed: beryng. 3. — Lord. 

37. blessed: — ne: bestes. 4. vp — ^e. 

39. hard"] schad : in way. 5. ioie. 

40. heped(!): myssays: menje. 7. dryhode. 
42. What w.+ma». 
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9. Juda ys my kynge, Moab is ]?e caudron of myn hope. 

10. Y shul shcwo myn hosci/tg in Ydume ; 8tr<inge ben made my firendes. 

11. \N'ho shal lede me in-to a cite warnist? who shal lede me in-to 
Ydume ? 

12. Nojt ]70U, God, jf&t put vs oway; & ]70u ne shal nou^, God, gon 
out in our vertuj. 

13. Jyf vs helpe of tri'bulaciouw, for hv\^e of man ys ydeL 

14. We shal do vcrtu in Goii, and he shal bringe to nou^t our enemis. 

PSALM 108 (109). 

1. Ha God, ne haue J?ou noujt stilled myn heryynge ; for ]7e mou]?e of 
]7e synjer & ]fe mou)70 * of J70 treche^row* is open up me. 

2. And hi] spaken to me wy]? trecherotw tunge, and encumpassed [[me] 
wyjf wonies of hatiwg, & fasten wy]? me' wj]f wille. 

3. For ]7at J^e gode loued mc, J?e wicked hacbitew me ; & ich praied 
for hem. 

4. And hi] sett to me iuels for godes & hate for my loue. 

5. Stables jfQ synjer vp ^e wicked ; & jfe fende stonde at hys ryjthalf. 

6. As he ys iuged, go he out conde/wpned, & be hys prayer made into 
synje. 

7. Ben his dayes made fewe, & anojfer tak* his bischopriche.* 

8. Ben hys childer made faderles, & wif widowe. 

9. Be hys sones made stumbland, & biggen hi] ; and ben hi] outcasten 
of her woniwges. 

10 SecheJ? ^e usurer alle hys substauwce, & ]7e strauwge rauis* her 
trauales. 

11. Ke be noujt to hym helper, ne ]7er ne be non jfot haue pite of his 
moderles. 



* MS. repeats ^ }>e mou]>e, ' fol. 106. * Followed by wylU, which is dotted out. 
* MS. biaehop bride, * rainea MS. 

« — — — » 

*10. made] mde(!). 4. gode. 

11. warnischt. 5. Sett: stonde fe f. : r. sydc. 

12. puttest: — ne, 6. Whew: demyd. 

7. take ane o]7tfr : byschopriche. 
108. 1. Godd, >ou schalt nojt 8. &+his. 

stiH myw herying : gileful is opned. 9. stwrblyng : begg : outecaste. 

2. gyleful : enclosed +me. 10. Seche : rauische : trauaiies. 

3. \e g.] Godd : bakbytyd. 11. — Ne: ne \erne he] & bej^^r. 

* fol. 41. 
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12. Be his childer made in-to de]?, & be hys name don oway in o 
kynde. 

13. *Turne ]7e wickednes of hys fadres in-to mynde in )7e sijt of our 
Lord, and ^e synje of his moder be noujt don oway. 

14. Hij ben made al-way ojaiws our Lord, & p^ris [her] mynde fram 
]7er]7e, for ]7at he ne had noujt in mynde to do mercy, 

15. And pursued ]7e gode man, ]7e mesays and )?e biggeand, & to sle 
man prikked in hert. 

16. And he loued waryynge, & it shal come to hym; and he nold 
noujt blisceing, & it shal be don fer fram hym. 

17. And he cloJ?ed wareiwg as clojyyng, & it entred as wat^r in- to his 
in-nermast ]7inges & as oile in his bones. 

18. Be made to hym as cloyj^ng, wy]? which he is [couered, & as a 
girdel, wy)? which he is] eu^rmore girt. 

19. f is is jfe werk* of hem ]7at bacbiten me to our Lord, & hij J^at 
speken iuel J^ynges ojaiw my soule. 

20. & ]7ou, Lord, do mercy wyj? me for ]7y name ; for ]7y mercy is mylde. 

21. Deliuer me of iuel; for ich am nedeful *& pou^, and myn heit is 
trubled wy]7-iwnen me. 

22. Ich am don oway as shadowe, whan it bowej? dou«, & ich aw 
shaken out as grashoppes. 

23. Myn knowes ben sike led' of fastyng, & my flesshe is chauwged 
for oile. 

24. And ich am made to hem vpbraidynge ; & hij seijen me, & styreden 
her heuedes. 

25. Ha Lord, my God, helpe me ; make me sauf efter ]7y mercy. 

26. And hij shul wyten jfat J?ys his ]7yn helpe, and J^ou, Lord, 
made it. 



1 fol. 106*. \{o\, 107. • Thus MS., for aikeleeh, aiklieh ? 



12. into ok. & as a girdel wttA which he is eu^r 

14. BeJ?ai: pmsch+her: — ne. gyrd. 

15. And+he : mysays : beggar. 20. meke. 21. stwrbled. 

16. cwrssyng : wolde. 22. shakefi] smyte. 

17. warying: innermast ]?.] en- 23. be]? vntast fur fastyng. 
trailes. 24. rep/ouo : moued. 

18. Be] He: euerm, girQcouQvdi 25. 0. 
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27. nij sliul warycD, and ]70u shalt bliscen; be hii cofifouiided ]?at 
arisen ojai^fs mc, & ]7y 8i*rua;it slial gladen. 

28. Ben hij cIo]?ed wy]? shame ]7at bacbiten me, ben hij cou^red wj]? 
confusion as wyj? double cloj^yn^. 

29. Y shal shryue niiebel to our Lord in my mou^e, & y slial hericn 
hym amiddcB mani, 

30. po wicli^ stodc at ]7C ry^t-half of J^e pouer in gost, ]?at be made 
me sauf fra/;» ]fO pursuand my soulc. 

«PSAL^ 109 (110). 

1 . pe Lord, fader of heuen, seid to bis sone, my Lord, Sitt ]?ou at my 
ryjtbalf, 

2. per-whilcs J^at y sett ]7yn enemys sbamel of ]7y fete.' 

3. Our Lord slial sende fram Syon Marie, }?e jerde of fj vertu ; lord- 
sliip ]?ou in-middes ]?i» enemys. 

4. pe bi-ginynge is wy]? ]70 in }?e daie of }?y uertu in sbinynges of 
holy, ymade wy]? me of my pouste to-fore Lucifer. 

5. Our Lord swore, and it ne shal noujt for]7cnchen hym ; J?ou art 
prM wy]70uten endo efter J^e order of Melchisedech. 

6. Our Lord is at ^j ry^thalf, & ho shal for-don kynges in ]?e daie 
of his ire. 

7. He shal iuge in kyndes & fulfilled ^ fallinges; he shal crouse in er]?e 
]7e wicked dedes of mani. 

8. He drank* in ]7e way of J?e wille of grace, for-]7y he hc^cd his hened. 

PSALM 110 (111). 

*1. Lord, y shal shryue to J?e iw al myn hert in ]?€ conseil & in J^e 
gaderyng* of ryjtful. 



1 MS. wicked, » fol. 1073. * Corrected from /o^tf. * U^^,fufjild. 

6 fol. 108. 

27. cwrsse ;*bli8e. 3. lordsh, , , . inin.^ forto haue 

29. muche. lordschipe amyddes. 

30. W7.]whych: r.side: frawmcw 4. holy + mew : power, 
pwrsuyng. 5. — ne, 

6. r. side. 
109. 1. r. side. 7. deme : fulfil : schake. 

2. — yat : »A.] ye stole. 8. toiUe . . . ]7yJ weH of ^e weH 

of gr. yer-fore. 

* fol.4U. 
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2. pe werkes of our Lord be grete, sojt in-to alle his willes. 

3. His werk* ys shryf and herei»g, &* his ryjtfulnes wone}? in jfe heuew. 

4. Our Lord piteful & m^ciful made minde of his wondres; he jaf 
mete to ]fe douta/id hym. 

5. He shal be bi]7encband in ]7e world of his testament ; he shal tellen 
to his folk* ]7e vertu of his werkes. 

6. pat he jaf hem heritage of men, fe werkes of his hondes ben 
so]7enisse & iugcment. 

7. Alle hys comauwdementj ben trew, confermed' in J^e worled of 
world, made in so]7enes & euenhede. 

8. Our Lord sent rau^soun to his folk*, & comaunded hys testament 
wy]7-oute» ende. 

9. His name is holy & dredeful, ]70 biginnyng* of wisdome is dredyng* 
of our Lord. 

10. Gode vnderstondynge ys to alle doand [hym] ; his hereiwg< wone]? 
in ]7e heuens. 

*PSALM 111 (112). 

1. Blisccd be ]7e man ]7at doute]? our Lord; he shal wil greteliche in 
his comaundement^. 

2. His sede shal be ry jtf ul in erjfe ; ]fe kynde of ^e ryjtf ul shal be blisced. 

3. Glorie & riches ben in his hot<«y & his ryjtf ulnes wone]? in heuews. 

4. Lyjt hys spruwgen in derkenes to }e ryjtful ; merciful & reuful & 
rijtful. 

5. pat man shal be ioieful jfat haj? pite and lane]? & ordeine}? his 
wordes in iugement, for he ne shal noujt be stired wy]7-outen ende. 

6. pery^tful shal be in mynde euerlastand, & he ne shal nou^t doute^t 
of iuel hereiwg.* 

^ MS. werkes, but e» is dotted oat. ^ MS. in, ^ The second e corrected from o. 
* fol. lOSb. fi MS. herieinff. 

110. 3.werkes(!)isschryft: hery- 111. 1. dndeb. 

ing & : — wone\, 2. he r.] be mijtful : be+be. 

4. to me» dredyng. 8. loie. 

5. be]7e»cher of his t. into ]7e w. 4. sprong : reufj\ peteful. 

6. jif : so]7ne8 & dome. 5. dome : — ne : mouyd. 

7. euewhode. *6. — ne: heryng. 

9. dredyng] drede. 

1 . doy n j; 4- h im {added over line) : 
herying: m-\e. 

• fol. 42. 
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7. Ilia hert is dijt to hopo in our Lord, & his hert is oonfermed ; & ho 
shal noujt be stirocl to ]?at he despise his onemis. 

8. Ho do-pdrted, & jaf to pouer; is rj^tfulaes wones in ^e heuens, his 
heued shal bo an-he^ed i;t gloric. 

9. |?e synjer shal sen is iuol and be wro]?e, and he shal gnaist wy]? his 
te]? for py^nesy and ho shal failen of holines ; }?e desire of J^e synjers shal 
p^iis. 

PSALM 112 (lis). 

1 . Ha }e childery herie]? our Lord, hcrie]? }?e name of our Lord. 

2. Be ]7e' name of our Lord blisced, nou of yis & vnto heuen. 

3. pe name of our Lord ys wor]?shipful fram ]?e bir}?e of "pe sunne' Tnto 
jfe going-duun. 

4. Our Lord is hc^e yp alio men, & his glorie his vp heuens. 

5. Who is as God, our Lord, ]?at wone]? on he^t & loked to ]?e meko 
^inges in heuen & in er]7e ? 

6. Liftand ^e my says fram ]7er]7e & dressand up ]7e pou^r out of dung, 

7. |?at he sett hi»i wy]? prmccs, wy]? princes of his folk*; 

8. |?at do]? ]7e barain moder of childer to wonen in ]7e how* ioyand. 

PSALM 113 (114). 

1 . In ]7o out-going of ]7e childer of Israd of Egipt, of J^e men of Jacob 
liOM* [fram] J»e strange folk^, ^ '"^ 

2. lude is made his halwyng, Israel is made his pouste. 

3. pe see saje hem, & fled hem ; and so his ]?e flum lordan [tumed~| 
ojain[ward]. 

*4. Hij heden' J?e mouwteyns as we]7eres, & ]7e littel hilles as lambren 
of shepe. 



1 fol. 109. s MS. he, 3 MS. ain^e. « fol. 1093. » i e. heiden, he^eden. 

7. confirmed: mouyd. 6. Areryng. 

8. wonc)? in — ]?« : ioie. 7. wi)^ \e princes of h. popiH. 

9. giynte: paynes: of — \e, 

113. 1. out-g.'] passyng oute : 

112. 1. 0. hous+fraw. 

2. he] ]7e : nou . . . heuen] fram 2. power. 

yi8 tyme witAoute ende. 3. o}ain] twrned ajenward. 

3. worschipful: rysyng: sune. 4. -fe;" . . . m,] J^e mountaynes 

4. abone heuen. ioed(!): lamhrefi] hombe {\). 
6. loke]? : & — in. 
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5. Ha ]7ou see, what ]?yiig is to J^e, ]7at tou fleddest, & ]70u fLurn 
Jordan, for ]70u art turned o^ainward? 

6. Ha je * childer of Isrflftfl, je anhejed ]7e mounteyns [as wef eres] and 
]7e littel hulles as lambrew of shepe. 

7. pe er]7e is stired fram ]7e face of our Lord, fram ]7e face of God 
of Jacob ; 

8. pe which turned ]7e stone to flodes of waters and ^e roche to welles 
of waters. 

(PSALM 115.) 1. Noujt to us, Lord, nou^t to us; hot jif glorie to 
J?y name. 

2. Be we vp J?y mercy and vp J^y so)7ene8, ]7at J^e folk ne say noujt, 
Wher is her God ? 

3. ror-so]7e our God is [in] heuen ; he made al J^yng* ]7at he wolde. 

4. pe ymagerie of mew wyj^-outen lawe ben gold and seiner, werkes of 
me/ines hondes. 

5. Hij han mou]7e, & hij ne 'shal nou^t speken ; hij han e^en, & hij ne 
shal nou^t se. 

6. Hij ha» eren, and hij ne shul noujt* [heren; hij] han noses, and 
hij ne shul nou^t sraullen. 

7. Hij han hondes, & hij ne shul nou^t fele; hij han fete, & hij ne 
'shul noujt gon ; hij ne shul noujt crien in her ]7rote. 

8. Hij ]7at maken hem be liche to hem, & hij ]7at affien in hem. 

9. pe folk* of ]7e hoM« of Israel hoped in our Lord ; he is her helper & 
her defendour. 

10. pe how* of Aaron hoped in our Lord; he his her helpe[r] & her 
defendour. 

1 1 . Hij ]7at dreden our Lord hoped in our Lord, he his her helper & 
her defendour. 



1 }e added over line. * The words and hij ne shul nou\t are erroneously dotted ont. 

8 foi. no. 

5. 0: — \yng, 6. — ne: i. nojt+here ]7ai: — 

6. 0: m.+as we]7ers: lombe. ne: smell. 

7. mouyd: Lorde+&. 7. — ne: — ne: — ne: criewftA. 

8. ]7^ «^A. ^.] He ]7at tume]? ; flode. 8. he^ be \di made: htj\, off,"] 

aH J7at beleuej?. 
(115.) 2. — ne. 3. is+i». 9. — of ^e how. 

4. maumetrie. 10. A.] folke: helper. 

5. — nez — ne, 11. in+hym. 



li'i KARt.Y KNCI.IXII FXAI.TKB. PSALMS 114 (116), 115 (110)."; 

12. Our I^inl «-ii!> )<(-ni'haH(] on ri>, and blcsced ui. 
la. Hf l>li«'c<1 )<<■ lolk-ofliTffrl, ho bloKed ]>e folk- of Aaron. 
14. Ho liliM'til nllc J-iit iloutctt our Liinl, ^c littel wyji ye mechflL 
I.'i. ('[iKt our ' Lonl grttce vp pu, Tp }ou & up jooi aones.* 
111. ]{li:<i'i'il Ih' )](' ' }:<hI of our Lord, ^at made heue* and er^. 
1 7. po Iiciii'DH jaiicii iK'Uf'u to our Lord, & he jat ^r^o to mexnes sonn. 
IH. pii tLiiii]iii('d, Lord, ne tliul noujt horiea ^e, ne alio ^a ytt 
[Ivit'cndcn in-to lit'lli'. 

10. Hot vrc }-!it Ij'u^n, blUco our Lord nou and Jianne vnto ^e worled. 

psalm: 114 (116). 

1. Icli loiied 'our Lonl ; for our Lord ehal here )>e voice of my pnrier. 

2. Fur he boned hiit ere lo me, & j shid elope him in mi daiea. 

3. Suru\ri>a of d(-)i jcdc n-bonjt mc, & ]>o p^rihi of helle fondo me, 

4. Y funds tribulucion ft aorowe, & eloped fe name of our Lotd. 

5. }[u )iou Lord, rj'jtful & merciitblc, duliu#r my mule ; and onr Lord 
bn) mercy, 

G. Uiir Lord is kepund [>c littel ; ieh am made buznm, & he delin^red 
mc of iuela. 

7. Xume my «ou]c in-t^ )>y rcstc, for our Loid ha^ don wele to me. 

8. For he defonik-d my soule from dc^, myn ejen fram teres, myn fete 
fram slidoingo. 

0. y shal plebo to our Lord in )>o kyngdom of ^e leneajid. 

rSALM 115 {\ 16 coniinued). 

1. Y bylcucd ]>at y spake ; ich am for-Bo];e mithel lowed. 

2. Y Bttid in my pasBing, Ich man is lifer. 



» MS./o""- 'Readje. • fol. 110*. 



*13. blessed: Iaracl+&: blessed 3. )ia sorows: jeifa aJ.j aclosed (il 

+to. f* eorreded from \) : /ondt} ha^ 

14. drodeji. foumlc. 

15. ehildcT. 4. fonde: cl. oiw Lordis n, 

16. je godo. 5. 0. 

18. Lorde fe d. — n*; n»] no. 8. teros+ft. 

19. MOM, ..] fram now vato]7e-w. 9. pleee : leuyng, 

114. 2. & in my d. y sch. c. h. 116. 1. muche. 



''■\. i ■ 
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8. What J^yng shal y jeue to our Lord for alle J^yng ]7at he ha]? }euen 
tome? 

4. Y shal take ]7e chalice of hel]7e & clepe ]fe name of our Lord. 
' 6. Y shal jelde to our Lord myn vowes * to-fore alle his folk* ; J^e de}? 
of his holy is precious in ]fe sijt of our Lord. 

6. Ha Lord, for ]7at ich am ^j seruau»t* & ^e sone of }?yn howde- 
maiden, 

7. pou to-brak* myn bowdes ; y shal sacrefie to )7e offrand of hereiwg*, 
& y shal clepen J^e name of our Lord. 

8. Y shal jelde vowes to our Lord in ]fe sijt of alle his folke, in ]7e 
halles of jfe hotis of our Lord amiddes of lerusalem, 

PSALM 116 (117). 

1. Je allefolkes, herie]? our Lord ; je alle folkes, herie]? hym. 

2. For his mercy is confermed vp us, and fe Bojfenes of our Lord 
wone]? wy]7-outen ende. 

PSALM 117 (118). ^^i foi-^M- h'--'^ 

1. pe folkes, shriue]? to our Lord, for he his God ; for his mercy is in 
J»e worled. 

2. Saie nov }?e folk* of Israel, for he his god, for in ]7e world is his mercy. 

3. Saie nov jfe hotM of }?e folk of Aaron, for his mercy ys in ]7e world. 

4. Saien hij nov jfat dreden our Lord, for in ]7e wor[l]d is his mercy. 
'5. Ich cleped our Lord in my tribulaciouw, and our Lord herd me 

in brede. 

6. Be our Lord myn helper, & y shal despisen myn enemys. 

7. Gode is to affien in our Lord ]7an to affien in man. 

8. Gode is to hopen in our Lord J?an to hopen in prmces. 



* MS. botcea, * MS. Bemannt. ' foL 1114. 



3. — }ynff: jelde: }?inges — jfut, 117. 1. Je: in }e m>.] with-oute 

4. &+y schal. ende. 

5. vowes : holy+me« : m . . . 2. for our Lord is gode, for his 
Lord'] in his sijt. m^rcye is w*tA-oute ende. 

6. Lorde fo (!) yam ]?! s.+y 3. folk of ]7e hous of Aa. : u'j^.w.'] 
am yi seruawt : honde-mayde. w«tA-oute ende. 

7. jfovL brake : offryng. 4. for his mercj is w^etAoute ende. 

8. of ]7e Jerusalem, 5. brodnes. 

- 7. Better is to leue : *leue. 

116. 2. <?.] fest. 8. Better. 

♦ fol. 43. 
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9. AUe folkes wy^-oaten la we bisett me wy^ iaels, and in ye name of 
our Lord ; for ich am veitged in hem. 

1 0. pe encuii/passand iuels encumpassed me wy^ iuels, and in 'pe name 
of our Lord ; for ich am venged in hem. 

1 1 . Hij encumpassed me as ' ben, & breitden as fur in ^omes, & in ^e 
name of our Lord ; for ich [am] veiiged in hem. 

12. Ich am putt o^/t & turned o^ain, ^at y shuld fallen, & our Lord 
tolie me vp. 

13. Our Lord ys my streng]?e & myn hereing, & he is made to me 
in-lo hel]?e. 

14. He is voice of ioie & of hel]?e in Je tabernacles of ryjtful. 

15. pe help of our Lord did v^u, Je helpe of our Lord anhejed me, 
]?e lielpe [of] our Lord did vertu. 

16. Y ne shal nojt dien, bot y* shal liuen & telle Je werkes of our liord. 

17. Our Lord chastiand chastied [me], & ne ^ me nou^t to de^. 

18. Opene]? to me ]?e Jates of rijtfulnes; ich, entred in-to hem, shal 
shriue to our Lord ; ^at is ]?e jate of our Lord, ]?e ryjtful shul entren 
]?er-inne. 

19. Y shal shryue to ]?e, for* ]?ou herd me; & ]?ou art made to me 
in-to helj?e. 

20. pe stone which ]?e biggand reproued, and it is made ojaiw J^e heued* 
of ]?e comer. 

21. pis ]?ynge is made of our Lord, and it is wonder-ful in our ejen. 

22. pis ys ]?e daie ]?at our Lord made ; ioie we, glade we in yt. 

23. Ha Lord, make me sauf ; ha Lord, be ]?ou wele enprospered ; 
blisced be he J^at comej? in J^e name of our Lord. 

24. We haue blisced pn of J?e how« of our Lord; God is our Lord, and 
he shone vnto vs. 



1 Here o/ follows, but is expuncted. ' fol. 112. » MS. repeats }efor. * MS. heried. 

10. Omitted. 17. chastesyng chasted -|- me : 

11. closed: bene &+J^ay : y+ — ne, 

am. 18. \eri)tfur\r,men: «»»«]J?urgj. 

12. — 2. o)ain. 19. F] Lorde, y. 

13. herying. 20. w;/*.] bat: \ehr\ ]?ai: andit^ 

15. help] rijt honde : did] haj? ]fat: oj. ]?. A.] into ]7e heuyd. 
made : h,] rijt honde : ha]? enhied : 22. in yt] J^r-in. 

A.] rijt honde of : did] ha]? made. 23. «?. enpr. : lou in weH-fare. 

16. — ne: but — y achal: &+ 24. (?oe? ... t;«J & Godd owr Lorde 
solittl. li^tyd to vs. 
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25. Stablis ]?e solewpne dale in ]?ikkene88e8 vnto comer of ]fe auter. 

26. pou art my God, & y shal shryue to }e ; []?ou art my God, & y 
shal an-heje J?e]. 

27. Y shal shryue to ]?e, for ]?ou herd me ; and ]?ou art made to me 
into hel]?e. 

^28. Shriue]? to our Lord, for he his God ; for his mercy is in ]?e world. 

PSALM 118 (119). 
Aleph.' 

1. pe vnfiled in her waie ben hlisced, ]7at gon in ]?e lawe of 
our Lord. 

2. Ben hi blesced ]7at sechen his witnes & sechen hem in alle his hert. 

3. For hij ]?at wirchen wickednes, ne jede noujt in his waies. 

4. pou comauwded ]?y comau;^dement to ben greteliche kept. 

6. God jyf ]7at min waies ben dresced for to kepe J?y ryjtfulnes. 

6. panne shal y noujt be confounded, whan ichaue loked in alle ]?yn 
comaundement^ . 

7. Y shal shryue to ]7e in drescynge of hert, in ]?at ichaue lemed ]fe 
iugemewtj of >y ryjtfulnes. 

8. Y shal kepe ]fj ryjtf nines ; ne forsake me noujt in no manere. 

Beth. 

9. In what J^ynge amende]? ]?e jenge man his waie in keping ]?y wordes? 

10. Ichaue bi-sojt ]fe in alle myn hert, ne putt ilie noujt owaie fram 
]?yne comau»deme«tj. 

11. Ich hidde ]?y spekynges in ^myn hert, ]?at y ne synje* noujt to ]?e. 

12. Ha Lord, ]?ou art blisced; teche me J^y ryjtfulnisses. 



1 fol. 112*. * Aleph is omitted in MS. ' fol. 113. * syn^e on erasure. 

25. St. ]fe] Ych ordeyned te a : 4. sent J?! commaundmewtes. 
vnto+J?e. 5. Goddwold: — hen. 

26. j7e+]7ou art my God, & ych 6. y schal loke. 
schal enhye J?e. 7. ]7flt+j7fl5t : domes. 

28. «. ]?. w?.] with-oute ende. 8. rijtfulnesses — ne. 

118. Alia. — 1. pe , . . 5/.] Blyssid Beth. — 9. pnge — man. 

be J^e vnfilde: lawel way. 10. — ne. 

2. Blissyd be ]7ai : her hert. 11. speches: — ne. 

3. — ne. 12. ryjtfulnes. 

10 



lit 
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13. Ichuuc shewed for-^o in myn lippes alle^ ^ ingement} of ^y 
niouJiQ. 

14. Ich dclithcd mo in ^c waie of ^y witnisses as' in alle riches. 

15. Y shul bo haunted in ^y comaundcment, & y shalsen ]?yn waies. 

16. Y shul be ^encband in ^yn ryjtfulnesses, & y ne shal non^ 
for-jcte ]?yn wordes. 

Gymel. 

17. Ila God, ^if grace to ^y scruaunt, & quike me; & y shal kcpe 
]7yn wordes. 

18. Showe myn e^en, and y shal kepe ^o wondres of ^y lawe. 

19. Ich am tilicr in er]?e, ne hide ]?ou nojt fram me ^yn comaiiiide- 
ment. 

20. My soule ha]? couaited for to desiren ^y ry^tfulnesses in alle time. 

21. pou blamed ^e proude; hij ben weried ]?at bo wen fram ^yn 
comaundement. 

22. Do fro me vpbradcing & despite, for ich bane sojt ^yn witnisses. 
^23. For princes seten and spoken chains me ; ^in seruaunt foT-aope was 

haunted in Jy rijtynnges. 

24. For my* J?oujt is ]?y witnisses, & J^y ry^tfulnisses ben m[i] conseil. 

Beleth. 

25. My soule drew to stablenes; quike me eft^ Jy worde. 

26. Ich told myn waies, and ]?ou herdest me; techo me J?y ryjtful- 



{ nisses. 



27. Teche me J^o ' way of ]?y ryjtfulnos, and y shal be haunted in Jyy 
wondres. 



1 MS. atte, * MS. twice as. » fol. 113*. * Here \>ouie follows first, but it 
is dotted out. ^ « on erasure. 



♦13. aH]7e domes. 22. reproue — & despite, 

14. delityd: richesses. 23. For+so]7e: — for-soye: Tsed 

I 15. vsed: comraaundraentes. in i-ijtwysnesses. 

16. be vsyd in ]?i rijtwysnesses : 24. mynde : & my conseyle is \\ 

— ne. rijtwysneses(!). 

Gymel. — 17. make me qwyk. Beleth. — 25. (frow?] cleuyd : make 

19. — ne: commaundmentes. me quyk. 

20. c.~\ couayte : ryjtfulnes. 26. schewyd. 

21. curssed: decline]?: command- 27. ryjtf ulnesses : vsyd. 

f mentis. 

* fol. 43*. 
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28. My soule tremble]? for anguisse ; conferme me in ]?y wordes. 

29. Do fro me ]7e way of wickednes, & haue mercy on me for ]?y lawe. 

30. Y chese jfe way of jfG 8oJ?enes, and y ne f or-jate noujt ]?yn iugementj. 

31. Lord, y droj to ]7yn wittenisses, ne wil ]?ou noujt confouwde me. 

32. Icliaue vme» ]?e wai of ]?y comauwdementj, as tou enlarged mi hert 
in godnisse. 

He. 

33. Sett, Lord, lawe to me, way of jfja ryjtynges, & y shal euer 
seche it. 

34. Jif me vnderstondyng ; and y shal 'seche ]?y lawe & kepe it in 
alle myn hert. 

35. Lade me in ]7e bi-stije of J?y comaundement, for ich wold it. 

36. Bowe myw hert into ]?y witnisses, & noujt in-to auarice. 

37. Turne owai myn ejen, ]?at y* ne se no uanites ; quik me in ]7y ' waie. 

38. Stablisce to ]?y seruant ]?y worde in ]?y drede. 

39. Schre[d] owai my reproce, ]?at ich haue in suspecciouw ; for ]?yn 
iugementj ben ioiful. 

40. Se, ich couaited ]?y comauwdementj ; quike me in ]?in euewnisse. 

Yau.* 

41. & cum ]?y mercy, Lord, vp me, ]fjn hel]7e eft^ ]?y spekynge. 

42. And y shal answere to ]?e reprouauwd to me word, for ich hoped in 
J?y wordes. 

43. And ne do ]70u nojt out of my mou]7e worde of 8o]?ene8 in non 
manar, for ich hoped in ]?in iugement. 

44. And y shal kepe ]?y lawe euer more in J^e world and in ]?e heuew. 

45. And ich jede in brede, for ichaue soujt ]?yn comauwdementj. 



^ fol. 114. ' i e. A^= Latin ei. ' Here name follows, but is expuncted and 

struck out. * MS. Faau, 

28. trembled : cowfirme. 35. pa]?e : commaundmentj. 

29. & of ]7i 1. haue mercye on me. 37. y«tf]]?ai: make me qwyk. 

30. — ne: domes. 38. Sett. 

31. ^roj] haue cleuyd : — ne, 39. Cutt away my reproue : sus- 

32. pme : sprad. pecyon : domes. 

40. Lo: couayte: make me qwyk. 
Hee. — 33. wat/'\ ]?e lawe : rijt- 
wysnesses. Yau. — 42. wordesl worders. 

34. kepe"] y schal kepe. 43. — ne: domes. 

44. into ]?e w. & in h. 
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46. And 7 spake of ^in witncs in ^syjt of kjngesy & 7 ne was noujt 
confonMded. 

47. And y shal ^cnchcn in ^in comaundemenl^, which j louecL 

48. Y nc lefted myn hondes to ^y comaandemen^, yat j loaed; and 
y shal be haunted in ^y ri^tingea. 

Zai. 

49. Be ^o bi]^nchand on ^y worde to ^y Mraannt^ in which ^a jaf 
me hope. 

50. pis hope confortcd me in my meknes, for ]?i spekyng qnikened me. 

51. J7c proudo dcden iuel on ich a side; y for-so^e ne bowed noujt 
fram ]?y lawo. 

62. Ich was, Lord, bi]?enchand on ]?y iugement} of ]?e worlds & ich 
[am] confortcd. 

53. Defaut held me for ]fe syn^crs for-sakand ^i lawe. 

54. pj n}tvtge6 were songclich to me instede of my pilgrtmage. 
Ij 55. Ich was, Lord, bi-]?enchand of ]?y name in ]?e nijt, & ich kept 
!| J'y lawe. 

56. py[s] lawe is made to me, for ]?at y sojt Jyn ri^tinges. 

Beth. 

57. Ha Lord, mjn porcioun, y seid to kepen Jy lawe. 
^58. Ich bi-]?oujt ]?y face in alle min hert; haue mercy on me efter 

]?y worde. 

59. Ich bi-]?onjt myn waies, and turned my fet into Jy witnesses. 
ijl 60. Ich am made redy; & y nam nou^t ytroubled, ]?at y kepe Jy 

comandemcnt^. 



ii 



I 

I 



N 1 fol. lUb. » foL 116. 



♦46. witnesses: — ne. 52. Lordey was: domes: yam 

47. iph,'] yat, cowforde. 

48. & y lift+vp : vsed : rijtful- 54. rijtfulnesses were prrtysable : 
nesses. in ]?e st. 

55. Lord y was. 
Zai. — 49. ]?ou: in+]?e: me A.] 56. Jy]]?is: rijtfulnessos. 

j hope to me. 

50. speche made me qwyk. Beth (!) — 57. JIa . . . seid"] Lorde 

51. ttcel . . . side'] wickydlych on y sayde is(!). 
ech syde & : — ne, 60. am nojt made stz^rbled (« 

added over the line). 

* fol. 44. 
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61. pe wickednisses of sinjers enbraceden me, & y ne for-jate noujt 
J?y law. 

62. Ich ro8 vp at midnijt to shriue to ]?e vp ]fe iugement of J^y rijtiwge. 

63. Ich am p^rtener of alle J?e dredand ]?e & kepand J^y comauy^dementj. 

64. per]?e, Lord, is ful of ]?y mercy ; teche me ]?i» ryjtiwges. 

Tetli. 

65. Lord, J^ou didest godenes wij? ]?y seruaawt after ]fj worde. 

66. Teche me godenes, discipline, and cuniwge ^ ; for ich bileued in ]fj 
comaundement. 

67. Y trespassed to-fom ]?at y was lowed ; for-J^y y kept ]fj worde. 

68. pou art gode ; & teche in ]?y godenes ]fjn ryjtynges. 

69. pe wicked[nes] of pride* is multiplied up me ; y shal seche for- 
8oJ?e in alle myn 'hert ]fjn comauwdementj. 

70. Her hert is ru/men to-gideres as milk*, ich for-so]?e sojt ]?y lawe. 

71. Gode ]?ing it is to me, ]7at ]?ou lowedest me, ]?at ich leme ]fj 
rijtiwges. 

72. Gode J^yng ys to me ]fe lawe of ]fj mou]?e vp a ]?ousand talews of 

seluer & gold. 

Loth. 

73. pjn howdes made me, & fourmed me ; jeue me vnderstondynge, ]7at 
ich lem ]?yn comauwdementj. 

74. Hij ]7at dreden ]?e shul sen me & gladen, for ich vp hoped in ]?y 
wordes. 

75. Ich knew, Lord, ]7at ]?yn iugement ben euewhede, & jfoxi lowedest 
me in jfj so]?nes. 



^ MS. iuninge. ^ Should be jprtu^, jprot^fd. ^ fol. 1153. 

61. tf»5r.] ha]? enclosed: — ne, 70. pmeto-gider: for-so]7eyhad 

62. domes : rijtwysnes. in mynde H 1. 

63. partyner: aH me» dredyng. 71. — %t\ made me meke: rijt- 

64. Lorde J^e erj^e : rijtwysnesses. wysnesses. 

72. talentes: &+of. 
Theth.— 65. efter] ef (!). 

66. rf.] lore: cunnyng : cow- Loth. — 74. drede me(!): se]?e: 
maundment J . — vp, 

67. ]7^r-for. ^75. domes: euewnes: in]7i8. ]?ou 

68. &]?ig. teche me ]7iri^twysne8. made me meke. 

69. wicrkydnes of proude+me»: 

for-sobe y schal seche. 

* fol. 44*. 
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7(i. lie yr mvrcy ma lo ]*at it confurted mc ; be it made to ^j semannt 
eft IT )»}• wnnlr. 

77. Vxun in mo j^yn mcrt'ios, & j sliol liue ; for fy lawe is my 

7S. lirii )»t'* prrnnle confounded, for hij didcn wickcdnes in me wyf 
wroii^ ; y tor si>]ie hhul be hau/ited in ^y comaundement^. 

7l>. Hi' j'o dndantl fc turne<l to me, & hij Jat knowen J?y witnes. 
-SO. lU* myn hert made vufiled in' ]?j ri^tinges, ^at ich ne be nou^t 
L-onfou/ided. 

Chap. 

81. !^ry soule failed in fin hel]?o, & ich hoped in Ji worde. 

82. ^lin c^en iailitlen in )>y wordu, saiand, Whan shal tou conforten me ? 
8o. For ich am made us way in rimfrost; y ne haue nou^t for^eten ]?y 

ri?tiiip:('S. 

84. Hon mani ben ^e daics of fi seruaunt? whan shalt tou make 
iiigemewt of J^e pursiiand me? 

85. fe wicked telden mc tales, ac noujt as Ji law. 

86. Alio ]7yn comau/ulemcnt^ ben so]?nes; J'e wicked pursued me, helpe 
J'ou me. 

87. Hij hadden ncre honde casten me in erje, for-soje y ne for-soke 
noujt J^in comauwdemcnt. 

88. Quike me oft^r ]fj mercy, & y shal kcpe ]?e wittnisses of Ji mou^e. 

Lameth. 

89. Lord, J^i worde dwello]? wyj'-outcn ende in hcucn. 

90. py 8o]7nc8 is in kinde & kinde ; ]70u founded jferjfe, & it dwellej?. 

91. pe daie lastoj? );urj ]?in ordinaunce, for alle ]?inge8 semen to J?e. 



1 MS. >y. * fol. 116. ' MS. in in. 



76. confoite. 85. told: hot. 

77. J^i m. to me : mynde. 86. — ]foti. 

78. \ypr.'] proude men : haue do 87. nere . . me] nej hendyd me by 
w. wrongfulich ajens me, f. s. y was a lytil : — ne : cowmaundmentj. 
ysyd. 88. Make me qwyk. 

79. \e drJ] men dredyng: knew. 

80. rijtfulnesses : — ne, 

Lameth. — 89. wonc]?. 

Cahap. — 83. as + a^ horefi'ost : 90. made. 
— ne; rijtfulnesses. 
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* 92. Bot ]7at J?y lawe is mi ]?oujt, J^an p^rauwter ich had passed in my 
lowenisse. 

93. Y ne shal noujt for-jete J'in rijttinges wjjf'Onten ende, for ]70u 
quiked me in hem. 

94. Ich am J?y ; make me sauf, for ichaue sojt J^i ryjtingea. 

95. Siwjers abiden me, ]?at hij shuld destruen me ; ichaue vnderstonden 
\>j witnesses. 

96. Ich seije ]7e endeiwg of alle fulfilling, [J?i comauwdement is much 
large]. 

Mem.* 

97. Hou, Lord, loued ich ]7y lawe ? al da-i it is my ]70ujt. 

98. pou madest me quainte vp myn enemis to ]?i comauwdement, for it 
is to me wi]7-outeyi ende. 

99. Ich vnderstode vp alle techand me ; for ich J>oujt jfin witnisses ben' 
mi J?oujt. 

100. Ich vnderstode vp jfe olde, for ich sojt J'in comauwdement. 

101. Ich defended mi* fete fram ich iuel way, ]?at ich kepe ]?in wordes, 

102. Y ne bowed noujt fram ]?in iugement, for ]?ou sett lawe to me. 

103. Ful swete ben ]7i wordes *to mi cheke, more ]7an huni* to my 
mou]7e. 

104. Ich vnderstode witt of ]?y comauwdement, for-]7i ich hated ich 

way of wickednes. 

Nun. 

105. py worde is lanteme to mi fete & lijt to my bisties. 

106. Ich swore & stablist to kepe ]?e iugementj of ]?y rijtfulnes. 

107. Ich am lowed on ich half ; quicke me efUr ]?y« worde. 



1 fol. 116*. * MS. Oren, « e corrected from o. * MS. ni, » fol. 117. 
• MS. hi mi, 

^92. jfaf] if: is] be: mynde : 99. aH+men: witnes is: mynde. 

mekenes. 100. vp olde mew : commauud- 

93. — ne : rijtfulnesses — w, o. mentj. 
^»^^: inhemj^ouhastmademeqwyk. 101. my. 

94. rijtwysnes. 102. — ne: domes. 

95. ab.] haue byde : witnes. 103. chekes : hony. 

96. ende : fulf.-J-J^i cowmaund- 104. commaundmentes. 
ment is much large. 

Kun. — 105. pa]?e8. 

[Mem]. — 97. Lorde how. 106. sett: domes. 

98. qu.] wys. 107. syde, make ( — me) qwyk. 
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108. Make, Lonl, )>c wilful ^inges of mi moajre in gode plesaufice, & 
teclie mc J^iii iugcnient. 

1 09 . My soule is alwuy in myn hondes, & y ne hauo non^t f or-jeten^i lawe. 

110. Singers laidon giiurc to mc, and y ne erred nonjt for fj 
coniuuMdcnu'nt^. 

111. Ichauo purchased wy^-outen ende ^in witnesses in heritage, for 
Lij ben J^e ioie of niin hert. 

112. loll bowed min hcrt to do ^y ri^ tinges wy^-outen ende for mede. 

Samec. 

113. Ich hade )»e wicked in hateing, & ich loucd Ji lawe. 

114. j7ou art min helper & mi taker, & ich hoped in ^i worde. 

115. Ha je wicked, bowe]?* fram me, and y shal se'chen J^e comaiinde- 
ment of my God. 

116. Take me eft^r ]?y worde, and y shal leuen; & ne confouitde me 
noujt fraw myn abidyng. 

117. Helpo mo, & y shal be sauf; & y shal euermore J'enchen in ^y 
rijtinges. 

118. pon despised alle )»e descendand fram )»in iugement^ ; for her 
]?oujt is wrongful. 

119. Ich told alle ]?e singers of erj^e for-fetond; for-Jy loued ich J?y 
wittnesses. 

120. Feche my flesshes in J?i drede, for y was agaist of Jy iugementj. 

Aym. 

121. Ich did iugement & ri^t, ne ^if me nou^t to ]fe chalangand me. 

122. Take vp ]^i semaunt in gode, ]?at ]?e proude ne cholenge me nou^t. 



1 MS. lowe^f, » fol. 117*. 



♦108. domes. 116. — ne. 

109. — fie, 117. rijtwysnesses. 

110. y».] ]?e grynne : — neifor'] 118. aH mew dt- p^^rtyng : domes, 
of. 119. ^.] held: of+^e: trespass- 
Ill. Haue y gete : witnes — - in h.: yng ]fer-ior y loue. 

ioying. 120. Styk: agaste: domes. 

112. rij^wysnesses {t added over 
line. Aym. — 121. dome : — ne : J?^] 

men, 
Sameth.— 113. hate. 122. —ne. 

115. /.] go]?: hestes. 

* fol. 46. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 153 

123. Min ejen faileden in J^in helj^e & in ]7e worde of J^i rijt. 

124. Do wj} }y semauwt eft^ ]?y mercy, & teclie me ]?i rijtinges. 

125. Ich am J^i seruauwt; jif to me vnderstondynge, jfat ich cuwne ]fi 
witnesses. 

126. Lord, it is time to do wreche, ]?e wicked ban wasted )»i lawe. 

127. For-J^i loue ich ]?i ^comauwdement vp gold & topaz. 

128. For-J^i was ich dresced to ]7i comauwdement, & ichad alle iuel 
way in hatynge. 

Phe. 

129. Ha Lord, wonderful ben ]?in witnesses ; iov-]fi my soule 
so^t hem. 

130. pe shewynge of )»in wordes alijte]? me, & jeue]? vnderstowdyng to 
Utel. 

131. Ich opened my mou]?e, & droje ]?e gost, for ]?at ich desired ]?i 
comaundement^. 

132. Loke in me, & haue mercy on me efter ]?e iugementj of him ]?at 
louen )>i name. 

133. Dresce mi« goinges eiter ]fi worde, & al vnrijt-fulnes ne lord-ship 
me noujt. 

134. Raunsoun me fram ]?e chalanges of men, ]?at ich kepe \>in 
comaundement^ . 

135. Lijt ]?i face vp ]fi seruawt, & teche me ]?y rijtinges. 

136. Myn ejen ladden outgoiwges of wat^s, for ]7at hij kepten J'i lawe. 

Sade.* 

137. Lord, ]?ou art rijtful, & jfi iugementj is rijtful. 

138. j7ou sendest ri^tfulnesses ]?in wittnesses & ]?i so]?enes greteliche. 

139. Mi loue made me to quaken, for ]?yn enemis forjatew J^in wordes. 



^ fol. lis. ^ No heading and no paragraph in the MS. 

124. rijtf Illnesses. 132. in] to: dome. 

126. Lor. 133. ne . , , nou^t] haue nojt lord- 

127. 'j^er-ioT j louyd ]?i hestes schip on me. 

aboue. 135. me+vp: rijtwysnesses. 

128. to+aH : commau^ment^ : 136. ladd oute yschus. 
y had : hate. 

[Sade] (iVb heading and no para- 
Phe. — 130. lijte]?: jif. graph in MS,). — 137. dome. 

131. — \at, 138. sentest: ryjtfulnes. 



154 KARLY ENGLISH FSALTRR. PSALM 118 (119). 

140. ^fj worcle is niichol ali^tcd, and ^in seruaunt loued it. 

141. It'll am bongc^ & despised, and j ne bane nou^t for-^eten ]?in 
rijtinges. 

142. fy rijt, Lord, is rijt wy)»-outon ende, & Ji lawe is 8o]?ene8. 

143. TribulucioiiM and unguis tbu/ulcn mc; my ^ou^t is^i comaundement. 

144. J?i witnesses ben eucwbede wy]?-outen ende; jif me vndentondynge, 
and y sbul lyuen. 

Cepb. 

145. Icb cried in allc myn bert; Lord, ber me, y sbal sechen Jy 
rijtingcs. 

146. Icb cried to ]?c ; make mo sauf, ^at icb kepe jfia comaundement. 

147. Icb cowj for-]?c i;j melsbede & cried, & icb boped in Jyyn worde. 

148. Min ejen co//j to-fore to Je in ]fc morwening, Jat ich J^oii^t fin 
wordes. 

149. Here my voice, Lord, eft^ jfj mercy, and quick* me aft^ J?y 
iugoment. 

150. pe parsuand me drowen to Tvickednesse ; bij for Bo]?e ben made 
fer fram J^y lawe. 

151. Lord, ]?ou art ncje, & allc ]?in waies ben sojenes. 

152. 'Icb knew fram J'e bigynnyng* of ]?i wittnesses, for J?ou fonded 
bcm wyjj-outen ende. 

Res. 

153. Se my mekenisse, &defende me fram iuel; for y ne for-^ate nou^t 
J'y lawe.* 

154. luge my iugement, & bigge me ojain, & quike me for ]fi worde. 

155. HelJ^e bis fer fram singers, for bij ne soujt noujt ]?y ri^tfulnesses. 

156. Lord, J'y mercius ben niani; quike" me eftdr ]fj iugement. 



1 fol. 118 J. ' Read ^onge. • fol. 119. * MS. aatoe, with a roimd s, 

^ MS. quiken, but n is expuncted. 



140. mucbe. 149. makemeqwyk: dome. 

*141. jong: — ne: rijtwysuesscs. 150. pwrsuing: f. s. ]7ai. 

143. commaundentj. 152. foundid. 

144. euewbode. 

Res. — 153. — ne: sawe^leiwe. 
Sepb. — 145. rijtwysnesses. 154. Deme my dome : make me 

146. cowraaundmentj. qwyke. 

147. melscbbode. 155. — ne: ryjtf nines. 

148. mornyng: ]70jt+in. 156. makemeqwyk: dome. 

* fol. 45*. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 155 

157. Mani jfer ben J^at pwrsuew me ; y ne bowe[d] noujt fram J?y witnes. 

158. Ich seije ]fe forfetours, & ich quaked, for ]7at hij ne kep noujt 
]fj wordes. 

159. Se, Lord, for icb loued ]?in comauwdementj ; quike me in ]fj mercy. 

160. pe by-giwnyng of ]7y wordes is so]?; so ben wi]7-outen ende alle 
J^e iugementj of ]?y rijtfulnisse. 

Syn. 

161. Princes pwrsued me wj]f wille, & myn bert dradde of ]fin wordes. 

1 62. Y sbal glade vp ]?i wordes, as be jfoi finde]? many spolinges. 

163. ^Icbade wickednisse in bateinge, and icb lo]7ed it, & loued ]?y lawe, 

164. Icb seid bereinge' to ]fe seuew si]?es on ]fe daie vp ]?e iugement of 
J?i rijt. 

165. Mucbel pes is to ]fe louawd J^y lawe, & sclauwder nis noujt to bem. 

166. Icb abode. Lord, jfin. bel]?e, and icb loued ]?in comauwdementj. 

1 67. My soule kept ]fi witnesses, & icb loued bem gretelicbe. 

168. Icb kept ]?y comauwdementj & ]?i witnisses, for alle my waies ben 
in ]?y sijt. 

Tbau. 

169. Cum, Lord, my praier in ]?y sij t ; pf me vnder-stondynge eiterjfj worde. 

170. Latin and English omitted* 

171. My lippes sbul sbewe songe, wba» \o\i bast taujt me \j rijtinges. 

172. My tunge sbal putt for]7e \j worde, for al ]?y comauwdementj ben 
euewbede.^ 

173. Ben ]?in bonde made ]?at it sane me, f or ]?at icb loued ]?y comauwdomentj . 

174. Lord, icb loued ]?in bel]?e, & J^y lawe is my ]?oujt. 

175. My soule sbal lyuew & berien ]?e, & \i iugementj sbal *belpe me. 



^ fol. 119^. ' The second e is corrected from ». ' Preceded by euende, wbich 

is dotted out. * fol. 120. 

157. — ne: bowed: witnesses. 164. berying : onjfed.'] a day: 

158. se mew trespassyng: — ne: dome. 

kepide. 1 65. Mucb : jfe] men : is. 

159. make me qwyk. 166. ah.'] babode. 

160. 80^ . . . ende] so]?ne8 w«tA- 

oute ende so be]? : domes : ryjtful- Tbau. — 169.Lordecum; ««]nere. 

nesses. 170. Entre my askyng in fi sijt, 

& deliu^ me eft^ ]?i worde. 

Syn. — 161. w.to.] wilfuUycb : 171. rijtwysnesses. 

dred. 172. 2. ]?yj ]?(!) : euewnes. 

162. spoiles. *175. «A./.]leuy]?: &itscbalbery : 

163. Y bad : bate. domes. 

♦ fol. 46. 



ISO EAULY ENGLISH PSALTKR. PSALMS 119 (120), 120 (121). 

17G. Ich erred * as a Rlicpe ^at pfHssed ; secbe, Loxd, fy Bemant, for y 
no I'ur^ute nojt )>y coiiiuu/aleiucnt. 

PSALM 119 (120). 

1 . Ich cn'vil to our Lord, as ich was trubled, & he herd me. 

2. Lord, dfliucr my soule fram ]?o wicked lippes & fram ^e trecherous 
tuiipe. 

3. What J^inge be ^eucn to )>c? o^er what be sett to ]?e trecherotw 
tuwge ? 

4. Shaq)e arwen of )»e mijtful wyj coles dis-confortables. 

5. Alas to me ; for my dwellyngo is proloyMgned ; ich* woned wij J?e 
woniawd of Cedar, my soulc was tilier miehcl. 

6. Ich whas peisible wy]? hem Jat hatcden pes ; as y spak* to hem, hij 
smite;* mo wy]? willo. 

PSALM 120 (121). 

1. Ich lifted myn ejen to ]?e heue^s, whennes helpe com to me. 

2. Myn helpe is of our Lord, )»at made heuen and erj^o. 

3. Ha ]70U godo man, ]7at God J?at kepe]? Je no jif nou^t J?y fote in 
stirynge, ne he ne shal noujt ref usen hem. 

4. *Our Lord kepej? )»e, & our Lord is ]7y fendour vp )»i rijt bonde. 

5. Brjnyngc of vice ne shal nou^t brule;i ]?e bi dale, ne enticement 
bi ni^t. 

6. Our Lord kcpej? J?e fram alle iuels ; our Lord kepe ]?i soule. 

7. Our Lord kepe J?in entre and J7in yssu fram J^is nov vnto J^o world. 



^ MS. Icherred. ' ieh is added over the line. ' fol. 120^. 



176. — ne: commaundmentj. 120. 1. lift+vp : fraw wbens : 

sehal cum. 

119. 1. when: stwrbled. 3. 0: — ne: tn st. ne"] or Btrengjf 

2. ]fe /r.] trichowrus. intomouyng & he: — ne: ketn'] J?e. 

3. or what J^ing is sett to ]?e to a 4. /.] defendyng 

trichorowrs tung. 5. Bre»nyng: vices: — ne: bren : 

4. myjty : disconfortable. ne ] no. 

6. proloyned: wttAmewwownyng 6. euyH. 

atte Cedar +&. 7. oute-goyng fram ]?is tyme now 

6. pesable : whe» : smote. +&. 



■% 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSAXMS 121 (122), 122 (123). 157 

PSALM 121 (122). 

1. Ich am gladed in J^e J^ynges ]?at ben yseid to me; we shul go into 
J?e lio«M of our Lord. 

2. Ha ]?ou lieue», our fete wer stondand in ]7in halles, whan we 
do wele. 

3. pe heuen ]?at is edefied as cite, of wham takyng part is in ^at ich 
>ing. 

4. For J?ider mounted ]?e kyndes^ of kindes of our Lord, Je witnesse of 
)»e childer of Israel, to shriue to ]?e name of our Lord. 

5. For ]?at satten ]?e chosen in iugement, Je chosen vp Je folk" of ]fe 
hou8 of Dauid. 

6. Ha ^e henens, aske]? ]?inges ^at hen in pes, & wexing he to ]fe 
louawd* Je. 

7. Be pes made in ]?y vertu & wexing in Jy mi^tes. 

8. Translation omitted. 

9. For \q houw« of God, our Lord, y sojt godes to Je. 

PSALM 122 (123). 

1 . pou Jat wonest in ]?e heuens, ich lifte myn ejen to ]?e. 

2. Se, as \e e^en of ]?e seruauntes ben in )>e hondes of her lordes ; 

3. As Je ejen of \q howdemaiden ben in * J?e hondes ' of Je ladi, so 
ben our ejen to God, Jer- whiles ]7at he haue merci on vs. 

4. Ha mercy on vs. Lord, haue merci [on] us, for we ben michel 
fulfild of despite. 

5. For ]7at our soule is greteliche fulfild wy]? synjes, reprucynge be to 
)»e wexyng & despite to ]7e proude. 



^ Corrected from hynges by another scribe. ' MS. louauand. > The MS. has 

^e}en instead of ^e hondes. 



121- glade : ]fe] )»i. 8. For my brej?^ & my nejpurs 

2. : dyd gode. y spake pees of jfe. 

3. as+a. 9. of our Lorde Godd y gate. 

4. come : kyndes of ]?e kynde : 

knowlege. 122. 1. in — ]?tf : eje. 

6. J?«^] "j^er: dome: vp] of. 3. & as : 'j^e^en] J?e hondes: J?^] 

6. : m]to: encresyng: to men her: ]?. w. b.] to tyme. 
louyng ]?e. 4. TTa] Haue : +on : much. 

7. encresyng: towres or mijtes. 5 — ^]?a^: much: of syn: encresyng. 



158 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 123 (124), 124 (125). 

PSALM 123 (124). 

1. Bot pf our Lord were in vs, soi nou ^o folk* of Israel, bot jif Ood 
were in us : 

2. As men arisen o^ai;is vs, p^rauntor hij hadden dououred vs al 
quikc. 

3. As her wodeship was wr()]?e ojains us, waUr ptfraimt^r hade 1 
swolwed vs. 

4. Our soule passed trauail ; p^chaunco our soule bad passed peine 
]7at maic nou^t be suifrcd. 

5. Blisced bo our Lonl, )>at' ' ne ^af vs nau^t in takyng to ber te\>e. 

6. Our soule is defended as )>e sparowe fram ^e gnare of fe fouler. 

7. J?e trappe of J?e fend is to-broke wy]? }?e dej of Grist, & we ben 
deliu^red fro dampnaciou;i. 

8. Our helpe is in ]?e name of our Lord, ^at made beuen and er]?e. 

PSALM 124 (125). 

1. Hij J^at affien hem in our Lord, as J^e folk* of Syon, ben gode ; nebe 
bat wonej? in houew ne sbalt noujt be stired wi]?-outen ende. 

2. pe ioics ben in bis cumpas, & our Lord is in ]?e cumpas of bis folk* 
fram nou & into heucw. 

3. For our Lord ne sbal noujt for-sake Je penaunce of }e sinjer[]s] vp 
J?o lot of }e rijtf ul, J^at J?o rijtf ul ne sbewe noujt ber bondes to wickednes. 

4. Do wele, Lord, to ]?e gode & rijtful of bert. 

5. Our Lord sbal laden jfe bowand fram gode in-to bindeing wyj? Je 
wircheand wickednes ; pes be vp J^e folk* of Israel. 



1 MS. >a^ }at. » fol. 121*. 



*123. 2. As"] Wbem(!): ros. 124. 1. nehej&he: — ne: scbal: 

3. TVbew : p^auwter wat^r : mouyd. 

deuo^^rd. 2. — 1. J*^: & «. A.] w«t^-outo 

4. iperaunier, ende. 

5. jfot — ]fat ne, 3. — ne : of sywners : ne ah.'] 

6. deliu^rd as a sp. : gryn. sprede. 

7. giyn : fendej : wt/^'] by. 5. Our] For-so]?o our: ]?tf h,] men 

declynyng. 

* fol. 46*. 
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PSALM 125 (126). 

1. We ben made as cowforted, our Lord twrnand chaitifs of ^}e folk* 
of Syon. 

2. pan is our mou]?e fulfild of ioie, & our tunge in gladenes. 

3. pan shul hij saien a-monge men : Our Lord heried to do wy]? 
hem mercy. 

4. Our Lord heried to do wy]? us, so be we made ioiand. 

5. Lord, wil ]70u turne our chaitifnes, as ]?! grace is in heuew. 

6. Hij ]7at repenten her sinjes in teres, hij shul liuew in henen 
wi]? ioie. 

7. pe dyand jede out of ]7e world & wept, sendand her dedes. 

8. And hij comauwd in-to heue» shul cu»» wy]? ioie, berand to God 
her honowrs. 

PSALM 126 (127). 

1. Bot jif jour Lord haue bigged ]7e hous in vain/ hij trauaileden 
]7at it sett. 

2. Bot jif our Lord haue kept ]7e cite, he ]7at kepe]? it wake]? al on idel. 

3. Tdel jfing it is to jou for to arisen to-fore lijt; je ]7at han don 
dedelich sinje, arise]?, sen ]7at je han made dwelling. 

*4. Je childer, marchauwdis & frut of ]7e wombe, se]? ]?e heritage of our 
Lord, whan he had jeuen reste to his loued. 

6. As arwen ben in ]7e honde of ]7e mijtful, so ben ]7e sones of ]?e 
smiten. 

6. Blisced be ]7e man ]?at fuMld his desire of hem ; he ne shal noujt 
be confounded, as he shal speken to his enemis in ]7e jate of Paradis. 



1 fol. 122. » fol. 122*. 



125. 1. — as: c.+to: turnandch.'] 2. o?j] in. 

was in twrnyug ]7e wrechidnes. 3. Vayne: sen^af] se]? : tarying. 

4. gladyng. 4. Se]? he haj> jif rest to his louyd, 

5. willtow: wrechydnes. lo, je childer, ]?e h. of our Lorde 

7. wepe. is marchandys of ]?e frute of 

8. cuwyng. ]?e w. 



126. 1. ^our]our: hJ] made: «.] 
made. 



6. — ne: when. 



IGO EARLY ENGLISH PSALTER. PIULMS 127 (128), 128 (129). 

PSAL3I 127 (128). 

1 . B1isrc<l ben liij al ]^at drcdon our Lord, ^e which ^at gon in his waies. 

2. Ha }<ou man, ymi art blisced, & wclc ]h3 shal be, for ^u ahalt eten 
}*c tratiuiluH of )fin hondcs. 

3. fy wvf shal bo an a vine wexand in ]^e sides of ^yn hotM. 

4. )?y childiT shul ben as braunchcs of oliues a-bout ^y table. 

5. Sc, }*iiH shal }*c man bo blisced ^at dredc^ our Lord. 

6. fa Li ml of }*u folk^ of Syon blisce ^e, ^ut tou Be ^e godea of heuen 
alle yv ilait'S of fy lif ; 

7. )?at tou mi |>e 8one[8] of ^i sones, pes vp ^e childer of Israel. 

rSALM 128 (129). 

1. pe Ti'ickod focten oft; o^nins *mo fmm my jeng^c, sai non ^e folk* 
of Isrfftfl. 

2. pe 'wickeil fo^ten oft o^ains me fram my jouj^e, for hij ne mitten 
noiijt to me. 

3. po synjers forgeden folies vp my rigge, & hij proloined her 
wickediU'R. 

4. Our Lord rijtful shal keruen ]70 hat^rels of ]7C singers; ben hij alle 
confoii«dod & turned ]7at hateden ^c folk^of Syon. 

5. Ben hij made as hai of houses ]7at dried, ar ]7at it be drawen yp ; 

6. Of which he ]7at shal repen, ne fild noujt his honde, ne he his bosme 
]7at shal gader J^e honde-fouls. 

7. And hij ]7at passeden ne saiden noujt, pe blisceiwg of our Lord be 
vp jou, [we blisced jou] in ^e name of our Lord. 



1 fol. 123. 



127. 1. ]fe wA.] &. 
2. — ]70w. 

*3. wexyiig vine. 
!). Lo : schalt. 
7. sone^ so7<nes. 

128. fajt oft : jong]?. 



2. fajt : jong]7e : — ne. 

3. wrojt. 

4. Our r. L. : hate]?. 

6. Of +]7e : n« fild'\ fil : ne he"] 
no : — ^e: hanf uls. 

7. — ne\ jou+we blys jou. 



♦ fol. 47. 



EARLY ENGLISH PSALTEK. PSALMS 129 (130) — 131 (132). 161 

PSALM 129 (130). 

1. Ich cned, Lord, to ]?e for ]7e depe ; Lord, here my uoice. 

2. Ben ]7iii eres made vnder-stondand to ]7e voice of mi praier. 

3. Lord, jif ]?ou hast kept wickednes, Lord, who shal holde hem vp ? 

4. For help is to ]7e, & ich susteined *]7e, Lorde, for J^y lawe. 

5. My soule helde vp gode in his* worde, my soule hoped in our Lord. 

6. Hope }e folk* of Isr^l in our Lord fram ]7e momynge kepinge vn-to 
]7e nijt. 

7. For merci is at our Lord, & at him is plentiuose rau»sou«. 

8. And he shal rauwsouw ^e folk* of Isr^l fram alle her wickednes. 

PSALM 130 (131). 

1. Lord, myn hert nis noujt anhejed, ne min ejen ne ben nojt bom 
on heje. 

2. Ne ich ne jede noujt in grete J^iwges, ne in wonderful ]7inge8 vp me. 

3. Jif y ne feld noujt lowelich, hot haue hejed mi soule : 

4. As ]7e souking is vp his moder, so is jeldyng* in my soule. 

5. Hope ]7e folk* of Isr^z^l in our Lord, nou fram ]7is time and to 
]7e heuews. 

PSALM 131 (132). 

1. Bi-]7enche ]?e, Louerd, of Dauid & of alle his mildenes. 

2. As he swore to our Lord, he avowed vowe' to ]?e God of lacob. 

3. Jif ichaue entred in-to ]7e tabernacle of mi *how«, jif * ichaue went 
vp into ]?e bedde of myn apparaile ; 



1 fol. 123*. 2 hi on erasure. » MS. abowedbowe. * fol. 124. • Here 

follows ich )a, but is expuncted. 



129 1. Lord y cryd. 2. No ych jode: i. «w] in, written 

3. hast ^.] schalt kepe. over amonge, which is expuncted : 

4. to] at. ne] no. 

5. h. vp] susteyned. 3. nefeld] fred: bot+y. 

6. m. vnto \q eue» kepyng. 4. reward. 

7. plenteous. 5. nou . . .h] fraw now wttAoute 

8. wykkydnesses. ende. 

130. 1. is: w«]no: — ne: h.o.h,] 131. 1. Lord: mekenes. 
proude. 2. wouyd a won. 

11 



162 EARLY ENGLISH PSALTER. FSALM 131 (132). 

4. ^if ichaue ^eucn sleping to myn ejen & slomeringe to myn 
e^en-liddes, 

5. And rest to my tymes, J^er-whiles y&t ich finde stede to our Lord, 
tabernacle to God of lacob : 

6. Se, we herd it in EfiPrata, we finde it in ^e heaen. 

7. We shul entre in-to ]7e tabernacle of God, & we shul anouren in }?e 
stede, ]^er his fete stode. 

8. Arise, Lord, in-to ]7i rest, J^ou & J^e houche of []^in] halwing. 

9. pyn prestos ben cladde wi]? rijt-fulnisses, & glade J^in holi. 

10. Ne tumo nou^t ^e face of ]7i prest anoint wij? creme for Danid, [J?i] 
seruant. 

1 1 . Our Lord swore to Dauid so]7enes, & he ne shal noujt deceiue him ; 
y shal laie vp ]?i sege of ^e fmt of ^i wombe. 

12. ^if ]7i childer haue kept mi testament & mi^ witnesses, ^o J^inges }?at 
y shal teche hem, 

13. Her childer shul sitew vp ]?i sete vn-to ]7e world. 

14. ^For our Lord ches ]7e folk* of Syon, he ches hem in-to wonyng* 
to him. 

15. pis wonyug is rest to me in heuew, her shal ich wone, for iches it. 

16. Ich blisceand shal blisce his widowe, y shal fulfil his pouer 
of loues.'* 

17. T shal clo]7en his prestes wi]? hel]7e, & his holi shul gladen [wyj?] ioie. 

18. per* shal y bringe for]7e ]7e power of Dauid; and y made rady }?e 
lat^me to mi presto anoint wy]? creme. 

19. T shal clo]7e his enemis wi]? confusioun; myn halweing for-8o}?e 
shal florissen vp hym. 



1 The MS. has >t testament #>•«;. » fol. 124*. » MS. leues, * Instead of 
]>«r, the MS. has a y. 

5. ]?. w, ]?.] to(!) : Lorde-|-& a. 13. Her'] & her : vnto }e w. sch. 

6. Lo : fonde. syt vp ]?. s. 

7. honowr. 15. is my rest : y schal. 

8. huche of+]fi. 16. loues. 

9. clo]7d: ryjtfulnes. 17. glade-l-wttA. 

*10. — ne: anoyt: D.-l-]?i. 18. T schal — y: for]7e-J-]?eder : 

11. — ne: dissayue : sett: sete. anoyte. 

12. ke^yd mj {corrected from yi) 19. holynes. 
t. & my {corrected from ]?i) witnes 

& J7es ]7inges. 

♦ fo]. 47*. 
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PSALM 132 (133). 

1. Se, hou gode & hou ioiful J^ing it is, hrej^er to wonew in on; 

2. As onement in ]7e heued, ]7at falle]? into ^e berde, ]7e berde of Aaron ; 

3. pe which fel in-to ]7e hemme of his clo]7inge, as dew of Hermon ]7at 
fel in ]7e mouwteine of Syon. 

4. Por our Lord sent ]7ider his blisceinge, and lif vnto J7e heuen. 

1 PSALM 133 (134). 

1. Ha je alle seruantes of our Lord, se]?, blisce]? our Lord nou. 

2. He'* ]7at stonde in ]?e hoics of our Lord, in ^e halles oi. our Goddes how*, 

3. Heje]? your hondes hi nijtes in-to holi ]7inges, & blisce]? our Lord. 

4. Our Lord blisced ]7e, Marie of Syon, ]7at made heuene & er]7e. 

PSALM 134 (135). 

1. Ha je seruauwtj, herie]? our Lord, herie]? ]7e name of our Lord. 

2. ^e ]7at stonde in ]7e hous of our Lord, in ^e halles of ]7e hous 
of our Lord, 

3. Herie]? our Lord, for he is gode ; singe]? to his name, for it is milde. 

4. For our Lord ches Jacob to him, Israel to him in possessioun. 

5. Por ich knew ]?tft our Lord is gret, and our God is to-fore alle goddes.^ 

6. Our Lord made alle ]?inges ]?at he wolde, in heuen & in er]?e, in see 
and in halle depenisses.^ 

7. He his ladand out cloudes of ]?e last onde of ]?er]?e, & he made 
lijtinges in raine. 



^ fol. 125. ' Read ^e, ^ First d added oyer line. ^ MS. dennnssesy of which 
the first e is dotted out. 

-a 

132. 1. Lo : ioyful — ^^ing : 3. Hold vp. 
bre]?^ren. 4. blyss. 

2. vnement. 

3. lappe of (of i« wrongly dotted 134. 1. Lorde-l-&. 
out) hym {dotted out) his cl. : falle]? 2. Lorde+A. 
into ]?e hiti. 3. meke. 

4. V, ]?. hJ] wiih ende (!). 4. & Israel. 

6. all depenesses. 

133. 1. — 8e\. 7. lad,"] brynging : ott^rmast 
2. jy^] Je: Lorde+&: of]?ehous endes: into. 

of our Godd. 



y 
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8. ]?c which ]?at putte]^ for]70 ]?e windes of 'his tresour, ]k> which Bmote 
ye first borne of Egipt fraw man vnto bcste, 

9. And sc'tt his to-knes & his wondres in*middeB of ^e Egipt, ojayn 
Pharaon his seruauntos ; 

10. pe which smote mani folkes, & sloje stronge kjnges, 

1 1 . Seon, Kyng ' of Amorrcux, 

12. And Og,' kyng of Basan, 

13. And alle ]7e kyngdomes of Chanaan. 

14. And he ^af her [londe] heritage, into heritage to his folk* of 
Israel. 

15. Lord, ]7y name is wy]7-outen ende, J^i minde is in kynde and in-to 
kinde. 

16. For our Lord shal iuggen his folk* and praie for his seniaufites. 

17. pe* y-magerie of men ben seluw & gold, werkes of mennes hondes. 

18. Hij han mou]7e, and hij ne shul noujt spoken ; hij han ejen, and 
nc shul noujt sen. 

19. Hij ^ han eren, and hij ne shul nou^t heron ; and no gost is in her 
mou]7e. 

20. Hij ]7at makcn hem be made lich to hem, and alle J^at aflSien' 
in hem. 

21. Ha ho' folk* of Israel, blisce]? our Lord; ha je folk" of Aaron, 
blisce]? our Lord. 

*22. pe folko of Leui, blisce]? our Lord; je J^at doutej? our Lord, 
blisce]? our Lord. 

23. Blisced be our Lord of }e folk* • of Syon ]?at wonej? in heuen. 



^ fol. I25b, • Followed by an a, which is expuncted. ' Followed bvan A, 

which is dotted out. * M 8. y^. » MS. //y hij\ • ie on erasure. *» Head }e. 
t> fol. 126. ' The flourish at the k is different from the usual one, as, instead of form- 
ing a loop, it simply goes downward similar to a long comma. 



8. — ^at: tresoMr8 + &: ]7e : 16. demo. 17. ]?e. 
Jom«] bejetyng. *18. — ne: ne]yai. 

9. & he sent : of — ^e : 19. — ne: and no g. i%\ no for- 
Pharo+&. so]7e ^er is no goste. 

10. folke: — \ynge%, 20. 2Z?y. . . wa(^] Be ]7ai ]?at make 

1 1 . Amoreowr. hem : leue]?. 

14. her+londe. 21. he'\ je : Aa] and. " 

16. fraw k. iwto k. 22. p^J Je : Lorde+&: drede. 

♦ fol. 48. 
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PSALM 135 (136). 

1. Shriue]? to our Lord, for he is god, for hys^ merci is in }e world. 

2. Shriue]? to ]?e God of goddes ; 

3. Shriue]? to ]?e Lord of lordes ; 

4. pe which bi him on de]?* grete wowdres ; 

5. pe which made ]?e heuews in vnder-stowdiwge ;' 

6. pe which fastened ]?er]?e vp wat^s ; 

7. pe which made grete lijtes, 

8. pe sowne in-to ]?e mijt of ]?e dai, 

9. pe mone and ]?e sterres in -to mijt of ]?e nijt ; 

10. pe which smote Egipt wy]? her first bijeten. 

11. pe which lad out ]?e childer of Isr^^l fram amiddes hew, 

12. In myjt-ful lionde * and heje arme ;* 

13. pe wiche departed ]?e Reed See in dep^rtynges ; 
•14. pe wiche ^ lad ]?e folk* of Israel ]?uq-out it ; 

15. pe which smote Pharaon and his vertuj in ]?e Reed® See ; 

16. pe which lad his folk ]?ourj desert ; 

17. pe which smote grete kingcs, 

18. And sloje stal-wor]? kinges, 

19. Seon, kynge of Amorreux, 

20. And Og,' kyng* of Basan, 

21. And alle ]?e kyngdoms of Chanaan. 

22. And he ^af her londe heritage, 

23. Heritage to Israel, his seruaunt. 

24. pe which was bi-]?enchand on us in our mekenes, 



^ y corrected from e, ' on de) on erasure. * The English of this Terse and the 
Latin of this as well as of the next Terse is written on a long erasure. ^ MS. my}^ 

fulbonde, * Then t. 10-12 are repeated, thus : b* which smete Egipfe wy}p her Jir\it\ 
di}€ten, pe which lad out (MS. ladent) \« childer of lar&el fram amiddes hem, Smiit{l) 
fulhonde ^ he)e arme, « fol. 1263. ' wicked^ MS, ® Second e added OTer line. 
' MS. A oy (A expuncted). 

135. 1. «. ]?.«?.] wetA oute ende. 13. deuysions. 

4. bi , . . ^«]?] allon do]? many. 14. ]?e whych ladd+oute : by 

5. into. amiddes it. 

6. vp+]?e. 15. and"] in. 

8. power. 18. strong. 

9. into ]?e power. 19. S.-[-J?e: Amorenej, 

10. byjetyngj. 20. Ogg+>e. 

12. honde & hie power. 24. J*]?.] ]?enchyng. 
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25. And raunsouncd vb fram our enemis ; 

26. po which ^cue]? mete to ich flesshe. 

27. SShriue]? to ]7e God of hcuen; 

28. Shriue]? to ]7e Lord of lordes ; 

29. For in * ]7e world is his mercy. 

PSALM 136 (138). ^-' ? =« " ' ^ "^ 

1. Y shal shriue, Lord, to ]7e in alle myn hert, for ]70u herdest }?e 
worde of my mou]7e. 

2. Y shal singe to ]7e in ]?o sijt of aungels, & y shal anoure }?e to }?in 
holi temple, & ich shal shriue to ]7i name, 

3. Vp ]7i merci & ^i so]7enes ; for ]70u heried J^in holi name vp alle ^inge. 

4. ^ In whiche daie ]7at ichauo clepcd ]7e, her me ; ]70U shalt multiplien 
vcrtu in my soule. 

5. Shriue, Lord, to ]7e alio ]7e kinges of er]7o; for hij harden alle ^ 
wordcs of yi mou]7e ; 

6. pat hij singe in ]7e waies of our Lord, for J^e glorie of our Lord 
is grete. 

7. For our Lord is heje; & he loke]? J^e lowe ]7inge8, & knowe}? }?e 
heje ]?inges fram fer. 

8. Jif ich haue go» amiddes of [my] trihulacion, ]?on shalt quike me ; & 
]70u shewe]? ]7in honde vp ]7e wra]7e of min enemis ; ]7i mijt made me sauf. 

9. Our Lord shal jelden for me ; ]7i merci, Lord, [is] in J^e world ; ne 
despise ]7e werkes of ]7in hondes. 

PSALM 137. . -r ■" f ^c 

1. per-whiles ]7at we hi-]7oujt vs of ]7e heuew, we satt & wept J7er vp 
]7e assautes of ]7e fende. 



^ tn added oyer line. ^ fol. 127. 



25. -4. r.] ]7e which rauwson. 5. Lord, aH]7e k. of ]7ee. schryuo 

27. Schryue jou to — J?^. to ^e : my. 

28. Schryue+jow. 6. way: ioie. 

29. Fo. h. m. is w*tA-oute ende. 7. se]?. • 

8. of + my : mak me qwyke : 

136. l.Lordeysch.schr. : wordes. ahewe\'] spredest. 

2. honoMr : name] holy name. 9. in] is in : ne desp,] desp. nojt. 

3. aboue. 

4. what: yschalclepe: me+&. 137. 1. hemn] in heuen : wepe. 
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2. We heng our ioies in passand ]7inges in-middes of him. 

3. Why *hij, deuels, ]?at ladden vs chaitifs, asked vs ]7er wordes of songes. 

4. And hi] ]?at ladden vs out of godenes, seiden to vs : Singe]? to us of 
]fe aonge of heuew. 

5. Hou shul we singe ]>e songe^of our Lord in iuel liif ? 

6. Ha je folk* of gode liif,^ seid our Lord, if Jyat ich for-jete jou, be mi 
mijt jeuew to forjetinge. 

7. Past drawe my lunge to my chekes, jif y ]7enche noujt on ]?e. 

8. Yf y ne sett noujt tor^e gode folk* in ]7e bigiwnynge of my ioie. 

9. Be ]7ou bi-]?enchand of wicked cbilder in ^e daie of iugement of 
gode men ; 

10. pe which wicked sain, For-doJ? ]7e gode, fordo]? ]7e gode vnto ^e 
foundement [in it]. 

11. Ha ]7ou soule, filed ]?urj ]>e fewde, ]70u art chaitif ; blisced be he 
]7at jelde]? to ^e ]7i jeldinge, ]7e which jfot tou jeld6 to vs gode. 

12. Blisced be he ]7at shal holde him in godenes & put his gode dedes 
to stondynge. 

PSALM 138 (139). 

*1. Lord, ]?ou prouedest me, and J^ou knewe [me; J70U knewe] my 
sittyng* and my risynge. 

2. ]7ou vnderstonde mi ]70^utes fram fer; ]70U so^t my bisti and 
myn acorde. 

3. And ]70U for-sejest alle myn waies, for ]?er nis no worde in my 
tunge. 

4. Se, Lord, ]70u kneu alle ]7e last ]7ynges & ]7e old ; ]70u fourmed me, 
and sett vp me ]7in helpe. 



1 fol. 1273. ^ U»r-8enff€. ^ MS. his witk a round s. « fol. 128. ' 

*3. ]7^] ]7e. 11.0 ]70u defoilyd s. : wrechid ; 

4. songes. ]?t] ]7e : jeldid. 

5. songe of+of. 12. dedes] de(!). 

6. : his'] life : he] by. 

7. cleue. 138. 1. knew+me ]70u knew. 

8. — ne. 2. ]7ojtes: trased my bystye : ac] 

9. dome. corde. 

10. — l,]^effode: 2, }e gode] gode 3. ]70u sej to-fore : is, 
men : foundement + in it. 4. — m^^. 

♦ fpl. 48*. 



168 EARLY ENGLISH F8ALTBIU PSALM 138 (139). 

5. fy oonyngc is made wonderful vp mc; it is conforted, and y ne mai 
noujt )»<T-to. 

f). WhiiltT shal y po fram fj gost, and whider Bhal y fle fro Jy face ? 

7. Jif ich stt'ije to heutn, ]?ou art J^er; jif ich go a-doun to helle, J?ou 
com est fuler. 

8. ^if \>iit y tuke my lijtynges in ]^e morning and wonne in ]7e Ttt^rest 

of fc SCO, 

9. AVhi hy ^ |>in holpo ' shal Icde mc J^ider, and ^y mijt sbal holde me. 

10. And y si-id p<*rchuu/ice, derkcnesscs shul defoulcn me, and ]?e nyjt 
is my lifting in my delites. 

'11. Fur derkenesses nc shul nou^t be dcrko of ]?e, and ^o nyjt slial be 
bnjtod as }<e duic ; as his dorknesses ben, so is his lijt. 

12. For j'oii weldedest mio rcinos, and toke me fro "pe wombe of 
mv moder. 

13. Y shal shriue to ]?o; for ]70u art dredefullich hcried; J'in werkes 
ben wonderful, and my soule shal knowe hem gretelich. 

14. My niou]70 nis noujt hidde fro ]?o, which ]70u made in priuete, and 
my siihstaunfo is in )»e n(']7erest of ]7or]?e. 

15. ]?yn ejen son myn vnparfitnes, & al shul be writen in J^i boke; }?e 
daies shul bo fourmed, and no man in hem. 

16. Ha God, ]7in frendt's for-so]7e ben michel wor]7shiped to me, her 
prmcipalte is mychel conforted. 

17. Y shal telle he;;*, & hij shul ben multiplied vp grauel ; ich aros, & 
jete ich am wy]? ]7e. 

18. Ha God, jif ]7ou sle ]7e synjers, helpe me; je men suiled wyj? sinje, 
bowe fro mc. 



1 MS» vhv >i ^.y, but f * is expuncted. ' The MS. has an n here, which is dotted 

out. ' fol. 128*. 



5. — ne, 12. haddestmy. 

6. ^1 go. 14. is: which] ]^at: ne^.'] iner- 

7. «^.] go vp: fl(?.]doune: artnej. mast. 

8. — hat: swyftncs : vticnnast. 15. ]??] J^e. 

9. JVhi (]fi) hi/] And for-s()>e. 16. OGoddf.s.]7ifr.; wyrchypt(!): 

10. pA-rauwt^r derknea. prmcehode: much. 

11. derknes — ne : derke] made 17. aboue te gr. 

derk: brijt : derknes. *18. 0: fyled: howe] go). 

* foL 49. 
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19. For ]?at je say in [?]our ]7oujtes, Taken ]?e gode in^ vaine her medes. 

20. '^pinge to wyten jif ich hated ]7e hatend ]7e, Lord, and f allied vp 
myn enemis ? 

21. Ich hated hem wiparfite'* hate, and hij ben made enemys to me. 

22. Proue me, God, and wite myn hert ; aske me, and knowe my sties. 

23. And se, jif waye of wickednes is in me, and lade me in waie 
euerlastend. 

PSALM 139 (140). 

1. Defend me, Lord, fro ]7e wicked man, and defende me fro ^e man 
vnrijtful. 

2. pe which ]70jten wickednes in hert, hij stablist batails aldai. 

3. Hij sharped her tunges as naddres, veuym of aspides is vnder 
her lippes. 

4. Kepe me. Lord, fram ]?€ honde of ]7e sinner, & defende me fram ]7e 
vnrijtful men, 

5. pe which ]70Ujten to supplau»ten my ganginges, ^e proude hidden 
gnares to me. 

6. Hij spradden out wickednesses into gnare, hij sett sclaunder to me 
by ]7e waye. 

7. Y seid to our Lord, ]70u art my God; here. Lord, J^e voice *of my 
prayere. 

8. pou Lord, Lord, uertu of myn hel]7e ; J^ou shadued. Lord, vp mi;> 
heuede in ]7e daie of bataile o^air^s ]7e fende. 

9. ITe jyf me noujt fro my desire to J7e singer; ]7e wicked ]70U5ten ojaiws 
me, ]7at hij ne be noujt p^auwter an-hejed. 



1 .• 



• on erasure (of o?). ' fol. 129. ' i.e., wi\ parfite. * fol. 129ft. 



19. our\ jowr. 3. venuw. 

20. ]7yM^^...Zor(?] Lorde whe]7tfr 6. ]?« wh,~\ ]7ai ]7«t: wayes : pr. 
y hatyd nojt hew ]7at hatyd \q. +me» : grynnes. 

21. wi^ wetA : — me, 6. pai sett wickydnes to me into 

22. wite] know : pa]7e8. a grynne, & by \q way ]7ai put scl. 

23. euerlastyng waie. to me. 

8. schadaest. 
139. 1. defende'] die\j\xer, 9. — Ne: ]70jt+euyl : J^ot p^- 

2. \e wh.] ]7ai \at : — hiji sett aunter ]7ai b. n. enhyed. 
aH d. batayle. 
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10. pe bcued of lier cuz/ipassemetit & ^e trauail of her lippes shal 
couer hem. 

11. Tourment^ shul falle yp hem, and ]70u shalt cast hem in-to 
dampnacioun ; ]?c gode ne shul nou^t dwellen in meaais. 

12. j7e man michel spckaud ne shal noujt be dresced in erj^e, iuels shul 
taken ]7e unri^tful in-to dc]?. 

13. Ich knew ]7at our Lord shal do ]7e iugement of "pe mesais and 
vengeau/jce of ]7e pou^r. 

14. pe ri^tful for-8o]7e shul shriuen to ]7y name, and ^e ri^tful shul 
wonen wy]? ]7y semblaunt. 

PSALM 140 (141). 

1. Lord, ich cried to J^e, here me; vnderstonde my voice, whan j 
crye to ]7e. 

2. I3e myn orison dresced to ]7e as encens in ]7y 'sy^t, and so be }?e 
lifting of myn hondes sacrifice of beuen. 

3. Lord, sett kepyng to my mou]7e, & ]7e dore of J^e vnderstondynge to 
my lippes. 

4. !N"e bowe noujt myn hert into wordes of malice for to excusen 
excusacioufis in singes. 

5. Wy]? men wircband wickednes, & y ne sbal noujt commune wyj? 
her chosen. 

6. pii ri^tful shal yndemimen me in merci and blame me ; 'j^e iuel for- 
so]7e of ]7e singer ne shal nou^t grese min^ heued. 

7. For ^ete is myn orisoun in her welelikand, her iuges ioint to }?e 
stone ben ' swolwed. 

8. Hij shul heren my wordes, for hij mijten here hem; mi worde his 
lopen biforo as * f athede of ]7er]7e. 



^ fol. 130. 2 MS. in in, ^ Followed by alo, which is dotted out. * MS. af. 



10. cuwzpas. 2. incense: lyftyng+vp: Aw] euen. 

11. — ne. 3. of — ]?«. 

12. much : — ne, 4. Ne huwe'] Low. 

13. diov[ieio\eimm.js{putimtead 5. — ne, 

o/'poneTj which t8 expuncted) : — J?^. 6. f. s. ]7eeuyl: — ne. 

14. r. s. ]7e r. : chere. 7. w,l,'] plesynges : ]7e iuges 

ionyd(!) : swalowed. 

140. 1. vnd.+to. 8. my speche is broke as fatnes. 
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9. Our bones ben wasted bisiden helle, for to ]7e Lord ben our ejen ; 
Lord, icb hoped in J^e, ne do noujt owaie J^e soule fro me. Zr f^'^j ^^ '^J 

10. Kepe ]7ou me fro ]7e assaut ]7e which ]?e wicked stablist to* me, & 
fro ]7e sclauwdres of *j7e wirchand wickednes. 

11. pe synjers shul fallen in her assaut; ich am oneliche, ]7erwhile8 
]7at y passe. 

PSALM 141 (142). 

1. T cried to our Lord wy]? my voice, y bysoujt our Lord wy]? my voice, 

2. Ich held myn orysouw in his sijt, & y shew for]7e my tribulaciouw 
bi-fore hym. 

3. In failland of me my gost, and ]70U knu my besties. ■ 

4. I»^ ]7at way ]7at y jede, ]7e wicked hidden assautes to me. 

5. Y loke[d] on ]?e rijt half and seje, and ]7er nas non ]7at knewe me. 

6. Fleing perisce[d] fro me, and ]7er nas non ]7at sojt my soule. 

7. Lord, y cried to ]7e ; y seid : J?ou art my hope, my porc/ou?* in J^e erje 
of liuand. 

8. Vnderstonde to my praier, for ich am michel lowed. 

9. D.e-liuer [me] fro ^e pursuand me, for hij ben conforted vp me. 

10. * Lade my soule out of ^e kepyng of wicked to shriue to ^i name ; 
]7e ryjtful abiden me, ]7erwhiles ]7at ]70U jelde to me. 

PSALM 142 (143). 

1. Here, Lord, m[i] praier, & take wy]? ]^in eren my praier, and her 
me in ]7y rijtfulnes, in ]?! so]7enes. 



^ Followed by he whie \»e wicked sta, which words are dotted out. ^ fol. 1303. 
» MS. And. * fol. 131. 



*9. by-syde : — ne: fra/w me my 5. lokyd: A.]syde: &ysej: was. 

soule. 6. perischt: was. 

10. fraw asaute ^at ]7ai sett tome 7. y seid'] & sayde : hope+&. 
& fram sc^aunder (1 added over line) 8. much mekyd. 

of wyrchyng w. 9. D.+me: ^e] men: cowfort. 

11. ]?. m;A.] to ]7tft. 10. of]iia.m: habide]? — me: re- 

warde. 
141. 2. hi/.'] to-for. 

3. knew: pa]7es. 142. 1. my: eres : ryjtf.+&. 

4. And^in.. 

♦ fol. 49*. 
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2. & no entrc nou^t into iugemcnt wy]? J^yn semaaiity for ich liaand 
nc shal nou) bo rioted in ]?j si^t. 

3. For )»e enemy pursued my soule, he lowed my lif in erje. 

4. }1ij luiden me in dorkeneR as ]?e dedc of ^e world, and my gost is 
anoied vp me, myn hert is tniLlcd * in me. 

5. Ich was bi-)'enLhttnd of old duies, &' J^oujt in alle fin werkes; y 
]70U3t in ]70 dedes of J^in hondos. 

6. Y sprad out myn hondes to ]^e, my soule is to ]h3 as er}?e wyf oaten 
wat^r. 

7. Here me, Lord, swiftlicho, my gost faile]?. 

8. !Ne turno 'nou^t fro me yi face, and y shal be liche to ]?e falland in 
]70 diche. 

9. Make ]7y mercy erliche herd to me, for ich oped * in J70. 

10. Make ]7C waie knowen to me, in which y shal gon'; for y lifted my 
soule to }7e. 

1 1 . Lord, defende me fro myn enemys, ich fled to "pG ; teche me to do 
]7y wille, for ]70U art my God. 

12. fj gode gost shal lade me in-to ]?e ri^t londe ; ]70U shalt qoicke me, 
Loue[r]d, in J7yn euewnesse for ^y name. 

13. pou shalt lade my soule out of tiibulacioun, and shalt depart myn 
enemys in J^y merci. 

14. And ]7ou shalt lesen al ]?at trublen my soule, for ich am ]?y 
seruant. 

PSALM 143 (144). 

1. Blisced be ]7e Lord, my God, ]7at teche]? min hondes to fe^t and my 
fingers to batail o^ains ]7e fende. 



1 MS. myn hert is fruia anoied vp me myn hert is truhled, * MS. in. ' fol. 1313. 
* oped begins a fresh line. ^ MS. god. 



2. — ne\ dome: — ich: — nei 8. — ne: into, 

nojt : iustified. 9. hopid. 

4. He layde : vp me+&. 10. in w."] ^at : gotPi^go in : lift. 

5. in ]^ou}t . . . hondes^ & ych 12. make me qwyk Xorde. 
]?ojt in aii ]7e warkes of Jyin hondes 13. &+]70u. 

& in ]7e dedes. 14. stt^rble]?. 
7. fay lid. 
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2. He his my mercy and myn help, my taker & my deliu^er of iuel. 

3. He his my 'defendour fram iuel, and ich hoped in hym ; ]70u art my 
God, ]7at sitte]? my folt vnder me. 

4. Lord, what is man, J^at tou madest ]7e knowen to hym? o]7er mannes 
sone,* for ]7ou wetest hym ? 

5. Man is made lich to vanite, is daies passen as shadue. 

6. Bowe, Lord, J^yn heuens, and cum a-dou« ; for-sake ^e wicked, and 
hij shul he' dampned. 

7. Alijt shynyng, and ]70u shalt wasten hem ; sende out ]?! manaces, 
and ]70u shalt trublen hem. 

8. Send out ^j myjt fro heuew, and defend me; & deliu^ me fram mani 
perils and fro ]?e pouste of stronge childer ; 

9. Whaus mou]7e spake vanite, her ri^thalf is rijthalf of wickednes. 
'"^''*^ 10. Whas childer ben as new settynges in her jengnes, 

1 1 . Her dou^t^s ben made & aoumed about as liknes of ]7e temple. 

12. Her selers ben ful, she wand fro ]7is in-to ]7i8. 

13. Her shepe ^ben plentiuo«M, wexande in her goinges, & her note 
ben fatt. 

14. Pally ng ne passage nis nou^t to her walle, ne crie nis nou^t in 
her stretes. 

15. Hij seiden, pe folke blisced, to whom J^es ]7ynges ben; blisced be ^e 
folk * of which ^e Lord is her God. 

PSALM 144 (145). 

1. Ha mi God, y shal heje }e, l^jng, and blisco ^j name in ]7e world • 
& in ]7e world of worldes. 



tft-!-*"^ 



1 fol. 132. ' MS. manessones with the last s dotted out. ' MS. betiy with the n 
expuncted and struck out. * fol. 132^. * Originally with a flourish to the A, but 



143.*3. sette]?. 13. oxen. 

4. — ]fe: or maw sonne: trowest. 14. F. of her waH no passyng is 

7. stwrble. ]^er none, no crying is. 

8. power: straunge. 15. 1. J?^ Z.] our L. 

9. Whas: i8+]7e. 

10. 3eu]7e. 144. I. Sd , . . kyng'] Godd my 

1 1 . anowred. kyng y sch. anhie \q : in \e worls] 

12. into ]7at. in world. 

♦ foL 50. 
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2. Y shal bliRco ^e by ullc dales, and proisen ]?y name in ye world and 
in * world of worldes. 

3. He is grctc Lord and michol to praisen, & of his micbelnesses nis 
non endo. 

4. Kynd nnd kynd shnl herion ]?y werkes, and sbewe ]?y mi^t. 

5. Hij sliul Bpekcn ]^e bcreing of ^e wor^sbip of ]?in bolines and tellen 
J^in wondrcs. 

6. And y sbul saicn ^o vcrtu^ of ^i dredcs, and sbul [tel]1en' "j^j gretnes. 

7. Hij shul putten for]^ ]^o minde of ^e mildnes of ]?yn wexing, and hij 
sbul glade of }?y ri^tfulnes. 

8. Our Lord ^ is rewful and merciablc, sufirand and micbel merciable. 

9. Our Lord is li]?c to alle, and bis mercies ben vp alle bis werkes. 

10. Sbriue, Lord, al jfj werkes to ^e, and ]^yne balwen blisce ]?e. 

11. Hij sbul saicn ^e glorie of ^y kyngdome and speken ]?y mijt, 

12. pat bij ma<len ]7i mi^t knowen to meitnes sones, and ]?e glorie ofpe 
bcreing of J^yn kyngdome. 

13. py kyngdom is kyngdom of alle world, and ]7y lordsbip is in kynde 
and kindc. 

14. Our Lord is trew in alio bis wordes, boli in alle bis werkes. 

15. Our Lord arerej? alle J^o ]7at fallen, and dresce]? vp alle Je burteled. 

16. pe e^en, Lord, of alle bopen in ]7e, and ]7oa ^euest bem mete in 
coucnablc time. 

17. pou opencs J?yn bondes, and fulfilles icb beste wyj^ bliscyng. 

1 8. Our Lord is ri^tf ul in alle bis waies and boly in alle bis werkes, 

19. *Our Lord is neje to alle J^e clepand bim, Je clepand hym in 
rijtfulnes. 



1 ^ej which followed here, is dotted out. * MS. ahullen, ' MS lord krd. 

* fol. 133 A. 



2. — andtn{]fe) world, 12. make : mc;»sonnes : ioie : 

3. is+a : mucb : mucbnes : is. gretnes. 

5. A.] gretcnes: — ^e w. of:& 13. worldes: frsLtn k. to k. 
+scbal. 14. W.+&. 

6. y] J7ai : scbal+teti. 15. b^A.]burte. 

7. encresyng. 16. Lorde J7e e. : aH+me» : 

8. r.] pyteful : mucb. trowej? : hem] her : bebofull. 

9. mylde. 17. bonde & fillest. 

10. Lorde aH J^i warkes scbriue. *19. to all clepyng hjm, to aH 

11. speke : ioie: teH. clepyng hym in so]7ne8. 

* fol. 50*. 
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20. He shal do J^e wil of ^e doutand hym, and here her praier/ and 
make hem sauf. 

21. Our Lord kepe]? alle J^at louen hym, and he shal despeirplis alio 
synjers. 

22. My mouJ?e shal speke ^e praisyng of our Lord, and ich flessh« 
blisce to hys holy name in )>e world and in ^e world of worldes. 

PSALM 146 (146). 

1. Ha )?ou my soule, hery our Lord; y * shal herien our Lord in my lif, 
and y shal syngen to my God as longe as ich haue ben. 

2. "Ne wille je noujt affien in prmces, in mewnes sones, in which non 
helj^e nys. 

3. His gost shal go out and tume ojayn in-to heuew ; and in J7at daie 
shul alle her J^ojtes pmssen. 

4. Blisced^ be he which ^e Grod Jacob is his helper, and his help is in ^e 
Lord, J7at made heuew and erj^e, J^e see and alle J^ynge )>at ben in hem; 

5. * pe which kepe]? soj^enes in J?e world and do]? iugement to hem ]?at 
sujBPren wronge, and jeuej? mete to J^e hung^rand. 

6. Our Lord vnbinde]? J^e fettered, our Lord vnb[l]i»ded ]?e blynde. 

7. Our Lord dresced vp ]?e hurteled, our Lord loue}? ]?e rijtful. 

8. Our Lord kepe]? ]?e strauwge, and he shal taken ]?e moderles * and ]?e 
widowe, and he shal desparpel J^e waies of J^e synjers. 

9. Our Lord shal regnen in ]>e worldes ; ha folk* of Syon, ]?y God shal 
regnen in kynde and kynde. 

PSALM 146 (147). 

1. HerieJ? our Lord, for it is god songe, ioyful and faire ; heryinge be 
to our Lord. 



^ MS, prates, ' MS. in, ^ t on erasure. * fol. 134. * First ^ corrected from o. 

20. of me» dredyng : prayer & 4. whiche \e (?.] ]?at J?e Lorde 
-}-he schal. Godd of : help] hope : }?inges. 

2 1 . ]?rt^ L] louyng : i.] lese. 5. }7ai \ai : dome : hungrye. 

22. icK] aH : in \, w, ojw,'] wetA- 6. vnhinded'] lijtid. 
oute ende. 7. dresse}? : hurtyd. 

9. ]?ou folk : fraw k. to k. 
145. 1.0: in] & y : haue] schal. 
2. — Ne: beleue: pr.+no: me;*- 146. 1. Hery. 
sonnes : in whom is no hel]?e. 
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2. Our Lord is edifiand Ivrwahm, and be shal ansemble ^ snnderynges 
of Isrrti'l ; 

3. pe which heli}? ]^e contrit of h^ ^ and bindo]? ber contricionfis; 

4. pe whiche nou^ibre]^ ^e multitude of sterres, & clepand icbon of bem 
a numc. 

5. Our Lord is gretc, & is vertu is grete, & '^er nys non noumbre of 
his wisdome. 

6. Our Lord is takand ]>c mild & lowand ^e singers vnto ]?er}?e. 

7. Singe]? to our Lord in shrifte, singe]? to our Lord in haipe ; 

8. pc which couerc]? ]7C hcucit wy]? cloudes, and make]? redy ]?e raine 
to ]7er]7e ; 

9. pe which brynge]? ior-]fe hay ^ in ]?e mouitteyns, & grasse to mannes 
^raldomo ; 

10. J?e which jeue]? to meres her mete & to crowe-briddes clepand bym. 

1 1 . He ne schal nou^t haue wille in streng]7e of bors, ne wele-likeing 
ne shal nou^t be to hym in mannes legges. 

12. TVele likand is our Lord yp ^e doutand hym, and in bem ]?at hopen 
in hys mercy. 

PSALM 147 (147 continued). 

1. pou folk* of lerusalem, heri our Lord; hery God, Jou folk* 
of Syon. 

2. For he streng]7ed ]>e lokkes of \\ jate, and he blisced in Je [J?y] 
childer ; 

3. pe which sett pes to \\ cuntres, and fiUe]? \q of fatt *of ]7e whete ; 

4. pe which sende}? his worde to ]7e er]7e ; hys worde eme]> swiftlicb ; 



1 MS. hter, « fol. 134*. » MS. Afl>. * fol. 135. 



2. gadyr to-gyder J^e despar- 10. He]7at: bestes. 

pelynges. 11. — ne: new. l. ne'] no plesjmg. 

3»<He]7«t: hcrt. 12. Plesyngis+to: vpmendred- 

4. He ]fat : clepe]? name to hem yng : m — ?iem \at. 
aH. 

5. nys] is. 147. 2. made stronge : gates — 

6. meke. and : bl. ]?! childer in ]7e. 

7. schrift+&. 3. He \ai s. yi c. pees : of j^e fat- 

8. He \ai cou^rj — ye-. — redy. nes. 

9. He \ai: ha} . . . J hay &erbe 4. He }at : er]7e+& : ^eme]? 
injfe mounetaynesto s^ruyngof me». whijtlych. 
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5. J?e which jeue]? snowe as woUe, and strewe]? J^e cloude as asken* 

6. He sende]? his cristalle as morsels ; who shal hold vp to -fore J^e face 
of his colde ? 

7. He shal sende out his worde and make hem emand ; his gost shal 
blowe, & waters shul flowen. 

8. J)e which telle]? his worde to lacobes sones, his rijtfalnesses and his 
iugementj to ^e folk* of Israel. 

9. He ne did noujt in )>i8* man^ to ich naciouw, and he ne made noujt 
his iugement^ ap^e to hem. 

PSALM 148. 

1 . ^e soule[s] of heuew, heriej? our Lord, herie]? hym in hejnes. 

2. Je alle his auwgels, heriej? hym ; je alle his vertuj, herie)> hym. 

3. Je sone & mone, herie J? hym ; je st^rres and lijt, herie)> hym. 

* 4. Je heuen of heuews, herie)> Kym ; & alle ^e wat^s J7at ben vp heuens, 
heriej? J^e name of our Lord. 

6. ^For he seid, and hij ben made ; he' comauwded, & hij ben formed. 

6. He stablist hem wy]7-outen ende and in )>e word of worldes ; sett 
comandementj,* and it ne shal noujt ou^asson. 

7. Ha je helles and alle depones, herie]? our Lord of ]>er]7e. 

8. Eur, haile, snowe, yse, & gost of tempestes ]7at don his wordes, 
herie]? our Lord. 

9. Mou92teins & alle hiUes, tres berand frut, and alle jfe cedres, herie]? 
our Lord. 

10. Bestes & al man^ of bestes, s^rpentes & fe]?ered foules, herie]? 
our Lord. 

11. ^e kynges of er]?e & alle folkes, princes & alle iuges of er]?e, herie]? 
our Lord. 



1 MS. his. 2 fol. 136*. ' MS. hi;'. * MS. to mandement). 

6. He \ai. 5. hij com.'] he cowrmaundyd {put 

*7. hem ern.'] it malte. instead ©/"sent, tohieh is expuncted) : 

8. He ]?flt : domes. fourmyd. 

9. — nei his] ]?is: — nei domes. 6. sett: world of w. he s. com- 

maundement : — ne. 
148. 1. soules: Lorde+&. 7. So] AH: & depenesses of ]?e 

2. AH ]Q aungels herij? hyw, & er]?e h. our Lorde. 

all je his virtus hen]? hyw. 8. — yse : gost] ]?e gostes. 

3. Sonne and+]?e. 11. folke : of ]?e erj^e. 

4. heum] heuens, 

* fol. 61. 

12 
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12. }e pngc & }c Tirg;inc8, old wy^ ]^e ^onge, bene]? ]?e name of our 
Lonl, for }70 name of hym alon is anhc^od. 

13. His [slirift] 18 vp hcuen & erj^e, and he anbe^ed ]?e my^t of 
Lis fulko. 

14. Pntiseyng be to alio bys balwen, to ^e cbilder of Isiael, to folk*]?at 
draw J? to hym. 

> PSALM 149. 

1 . Syngi'}? to our Lord a new songe ; bys hercyng bys in ]?e cbirche 
of holy. 

2. Gludc ]fo folk of Israel in hym, }7at hym made, and ioisen ]?e dou^t^rs 
of Syon in her kynge. 

3. Herien hij his name in croude, and singen hij to hym in tabor 
and sautii. 

4. For weleplcsand it is to our Lord in bis folk*, and be anhejed ^e 
mildcn in-to holj^e. 

5. pv holy shul gladcn in glorie, and ioien in her couches. 

6. pc ioics of God ben in her ]?rote, & swerdes sbarppe a bo]?e half in 
her hondcs. 

7. To do ycngaunces in nacioufts and lackeinges in folkes. 

8. To bynde her kyngcs in feteris and her nobles in manicles of iren. 

9. pat hij maken in hem iugemcnt wryten, Jys ys |?e glorie to alio 
his halwen. 

PSALM 150. 

1 . Ha je folk, herie]? our Lord [in his halwen], herie]? hym in ]?e sted- 
fastnes of his ucrtu. 

^2. Herie]? hym in his vertu^, beric}? hym efter ^e michelnes of bis 
gretnes. 



1 fol. 136. 2 fol. 1365. 



12. with — ]>e. 5. fflorte and"] ioie & J^ay scbal. 

13. His+schryft: off. 6. «.«A. a i.A.jtrenchyng swerdes. 

14. halowes : &to]7efolko. 7. vengaunce: blamynges: folke. 

8. noble men : ire. 
149. 1. herying: holy+me». 9. dome. 

2. made hym & ioye. 

4. — wele: — it: meke. 150. 1. — Hu: Lorde -)- among 

bis balowen. 
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3. Herie]? hym in souwe of trumpe, bene]? hym in sautri and in harpe. 

4. HerieJ? hym in croude and tabor, herie]? hym in cordes* and organ. 

5. HerieJ? hym ia cymbals wele sounand, herie]? hym in cymbals of 
ioie ; ich gost herie]? our Lord. 

PSALMTJS ISAYE.* 

(Isaie xii. 1-6.) 

1 . Y shal shryue to J^e, Lord ; for J^ou art wro]? to me ; J^y vengeauwee 
is turned, and ]70u conforted me. 

2. Se, God ys my saueour, and y shal do faij^lich, & y ne shal noujt 
doutew. 

3. For our Lord is my streng]7e and my praising ; & he is made to me 
in-to hel]7e. 

4. ^e shul haue solas in ioie of J^e gmce of J^e saueour, & je shul saie in 
)7at daie : shriue]? to our Lord and clepe]? his name. 

5. Singe]? to our Lord, for he did wor]>shipfullich ; she we]? ]?is }?yng in 
alle erjfe, 

6. pou ' wonynge of ' ]?y Syon, glade and herie, for ]?e holy of Israel is 
grete in-middes of ]^e, 

PSALMUS EZECHIE.* 
(Isaie xxxviii. 10-20.) 

1 . Y seid : Li ]?e midel of my dales y shal go to ]?e jates of belle. 

2. Y soujt J7e reme-nanjt of my jeres, and y ne shal noujt sen our Lord 
in ]?e londe of liueand. 

3. And y ne shalt noujt se maw ouer, and wonier of rest. 

4. My kinde ys bi-numew and don owaie fram me as wonyng of hordes. 



1 Padded over the line. * fol. 137. ' Followed by an », which is expuncted. 

* No heading in MS. 



*5. goste A.] goste hery. Isaie xxxviii. 2. remenaunte : 



ne. 



Isaie xii. 2. trewlich : — ne, 3. — ne: schal : & ]?e wonner. 

5. worschipfullich. 4. fraw me before & : hirdmew. 

6. — >y. 

♦ fol. 61*. 
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5. My lif is coruen as of J^e weuand ;* [he] by-share me, ^er-wbiles ]?at 
ich wcrpod. 

6. pou shalt endo me fram morwen. to euen : ich hoped lyf in ]7e 
morwcnyng, my bi-jeteiwg, defoulcd al my bones as a lyon. 

7. pou shalt cnde me fram morwcn to euen, y shal alway ciye mercy 
as a swolwc-briddc, y shal ]7cncho as coluer, as ^e quiked ]?ar^ 'j^e 
holi gost. 

8. Myn cjcn ben made ]finne, lokand vp on heje. 

9. Lord, answcre for me, y suffred [strengj^e] ; what shal y sale, ojer 
^ what shal answere to me, whanne ich my seluen haue don ? 

10. Y shal J^enchon alle myn jeres in bittemes of my soule. 

1 1 . Lord, jif man liuej? in J^is maner, and Je lif of my gost ys in swich ' 
]7yngcs, J70U shalt reprouc me and quike me; se my bitterest* bittemes is 
in pees.* 

12. pou for-soJ?e defended my soule, Jat it ne shuld nou^t p^rissen ; 
& J70U cast by-hynde J^y rigge alle myn synjes. 

13. For helle ne shal noujt shriue to' ]7e; ne Je dej? ne shal nou^t 
herien J?e ; hij J^at fallen into pyne, neshul noujt abide Jy so]7ne8. 

14. pe liueand shal shryuc to ]70 leuiand as ich to-daie ; ^e fader shal 
make knowen )>y so]7enes to his childer. 

15. Lord, make mo sauf ; & we shul synge our psalmis al }>e daies of 
our liif in Je how* of our Lord. 

PSALMUS ANNE, 

In uanitate filij sui Samuelis. 
(I. Samuelis ii. 1-10.) 
1 . M"yn hert gladej? in our Lord, and myn helpe his anhejed 'in my God. 



1 MS. woniand, * fol, 137 J. ' c is added over the line. * The latter e is 
corrected from m. * MS. pres, * MS. to to. '^ fol. 138. 



5. cutte as of ma» weuyng he me, which is dotted out) : lo : pees, 
cutte: — \at: warped. 12. F. s. J70u: — ne, 

6. morow : morunyng : genera- 13. — ne: ne ]?. d. ne"] node]?: 
cion. payne : — ne, 

7. morow: «« j?^ J'm.] inspired. 14. — \)e: lyfyng+he : lyfyng. 
9. suffre+strengfe. 

11. make me qwyk {followed ly Samuel, 1. gladid. 
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2. My mouje ys made large vp myn enemys, for Jy Jat y ioied in 
J7yn helj^e. 

3. per nys non holy as our Lord is ; and ]7er nis non oj^er wyj^-outen 
J7e, & J7er nis non so stronge as tou our God. 

4. 'Ne wil ]G noujt manifold speken heje ]7ynges, ioiand ; 

5. De-part' olde ]7inges out of ^our mou]7e8; for God ys Lord of 
cuninges, & J^outes ben dijt to hym. 

6. pe assaut of stronge ys ouercumen, and J^e syke ben gird wy)> force. 

7. pe fulfild to-fore sett hem for loues, and }e huwgry ben fild ; 

8. JJer-whyles ]7at jfe barain childed many, and she )>at hade mani 
childer, is made sike. 

9. Our Lord do]? to de]?, & quike]?, and lade)? to helle, & lade]? 
ojayn. 

10. Our Lord make]? man pouer, and make]? hym riche, & lowe]? & 
arere]? hym, 

11. Hejand ]?e nedeful out of poudre, & drescand vp ]?e pouer out 
of duwg, 

^12. J^at he sitt wy]? princes, and holde ]?e sege of glorie ; 

13. For ]?e sules of er]?e ben our Lordes, & he sett ]?e world 
vp hem. 

14. He shal kepe ]?e fete of his holy, and ]?e wicked shul fallen in 
derkenes ; for ma» shal be strewg]?ed in his streng]?e. 

15. pe enemis shul dreden our Lord, and he shal desparplis vengeauwce 
vp hem in heue». 

16. Our Lord shal iugen ]?e cuntres of er]?e ; he shal ^eue comaui«lement 
[to hys kyng*, & shal anheje ]?e helpe] of his preste anoynt wy]? creme. 



1 Here or is dotted out in MS. » foL 1383. 



2. — \y \at, 12. seteofioie. 

3. isnone+so: Lord — is; is: is. 13. «.] oules. 

4. — Nei multyplye+to. 14. holy + me» : strengjfed'] 
*7. with loues sett hem : wer. stronge. 

8. — ^at : childed'] brojt for]? : 16. desp.] sprenge. 

cA.] sownes. 16. deme : of+]?e: com.+tohis 

9. d. t, d,] sle]?. tyng & he schal anhie ]?e helpe : 

10. — makey hym. anoyte. 

11. Araysyng. 

♦ fol. 62. 
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rSALMUS MOYSES ET FILIORUM ISRAEL, 
In exitu de Epripto transeundo Mare Bubrum. 

(Exod. XV. 1-19.) 

1. Syiijrc wo to our Lord, for he is gloriouslicbe ^ heried; Pharaon he 
iiilrinct in J»e see, and liys Eyipcions. 

2. Our Lord ys ray strenjfj^o and my proiscingc ; & he is made to me 
in-to lielj»e. 

;3. Hi' ys my God, and y shal glorificn hym ; he his God of my fader, 
& y shal anheje hym. 

4. Our ^Lonl is us man fi^t^r, his name is al-my^tful;' he drunkened in 
J'c llred * Sec Pharaons cartes and hys hostc ; 

5. His chosen princes ben adreint * in J^e Beed See ; ^e depones [cou^ed 
hem, hij fellen into depones] as stone. 

6. Lord, J7y mijt is [heried] in Jy strengj^e ; Lord, Ji myjt smote J?yn 
enemy, and in J^e multitude of J^i glorio hadostow min aduersaries ; 

7. pou sent J^i wraj?e, J^at deuoured hem as stuble ; waters ben gadered 
in J^e gost of J^y vengoauwce ; 

8. fc crnand water stode, Jo abimes ben gadered to-gidres a-middes 
J7e see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart ' spoiles 
of J?e .xij. kynrodens of lacob ; my willo shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; my» honde shal slen ' hem. 

11. Ha God, J^i gost bleu, & J^e see cou^rod hem; & ]70 childer of 
abyme ben adreint as lode in gretc waters. 

12. Ha Lord, who is liche to ^e in strongo ]?ynge, who is liche to jfe? 
J70U art worj^shipful in holines ; J70U art dredeful, and to praysen, & 
doand wondrcs. 



1 Second corrected from 0. ' fol. 139. ' MS. as my)fful, * The second e 
added over line. ^ MS. be nadreint. ^ spolies follows, but it is expuncted. 

sheuy MS. 



7 



Exodus XV. 1. Pharaon . . .] he 6. is+heried: — ]7y : \ou hadd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . ahimea] )>e water stode flow- 
in ]7e so. yng J7e depe waters. 

4. man] a maw: as niy^tf,] aH- 9. kynredes. 
mijty: drenkyd: — reed: oste. 10. slehym(!). 

5. bob adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

coufrd hem )>ai feti into depenes: 12. : )>ynges: worschypfuL 

as+a. 
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13. povL sprad out ]7in honde, and J^e erthe swolwed hem ; 

14. pou was lader in ]fj mercy to J^e folk*, which J^ou rauwsouwned. 

15. And J70u bar hym in J^y strengj^e to J^y holy wonyng. 

16. pe folk" steje vp, and ben wra]7ed; sorowes hadden J^e woniers 
of Philistyn. 

1 7. pe princes of Edon were J^an trubled ; quakyng had Je stronge of 
Moab ; alle ^e woniand in Chanaan dreden. 

18. Falle vp hem doute and drede in Je gret-nes of J^y my^t. 

19. Ben hij made faste as ]7e stone, Jer- whiles )>at ]7y folk* passe; J^i 
folk*, Lord, Je which Jou had in welde. 

20. pou shalt laden hem in, Lord, and sett hem in ^e monteyi* of J^yn 
heritage, ]7y fastest woniwg, Je which J^ou wrojt. 

21. Lord, in jfj ho'ly stede* J^ou art, J^e which ]7in hondes fastened; 
our Lord shal regnen wy]7-outen ende & euer. 

22. pe knijt Pharao is entred in-to J7e see wy)> his cartes and knijtes, 
and God broujt on hem J?e waters of Je see. 

23. pe childer of Israel for-soj^e jede in dryhede a-middes hym. 

PSALMTJS ABAKUK, 

De passione et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd. Lord, J^yn hereing, & y dradde. 

2. "We ben. Lord, Jy werk* ; quik* J^is in-middes of our ^eres. 

3. pou shal make knowen amiddes our ^eres : as tov ^ hast ben wro]?, 
J70U shal by-j7enche mercy. 

4. God shal cum fram |?e nor]7e, & J^e holi fram ^e mou»te* Pharaon.' 



* fol. 140. * First e corrected from 0. ^ Followed first by hasiov, * After 
mounte a letter is erased. ' This verse is repeated in MS. with exactly the same spelling. 



14. wh. 



\at, 22. knt^tes] with his kn. 



1 6. wroj^e : wonners. 23. Forso]7e before ]7e : drynes, 
*17. stwrbled: wonnyng: drede. 

19. Yew.'] hat. Habakuk, 1. Lorde y herd. 

20. Lord be/ore ^ou : Jy . . . 2. Lorde we be J? : in-myd of. 
which'] in J7e moste faste w. jfat. 3. kn.] ]7ing know : — hastov. 

21. jfe w.] ]fat: /.] made: etter] 4. sou^J^e. 
Guer. 

♦ fol. 62*. 
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5. Hys gloi-ie cou^rcd ]7c hcue»s, and ^e ex^e is ful of his herein g. 

G. His shinyng blml be as lijt ; ^e helpcs shul ben in bis bondes. 

7. for liis liys 9treng]?e hid ; fe ded sbal go to-fore bis face. 

8. pv. fond slial go to-forc his fotc ; be stode, and ^mesured ^erfe, 

9. Ho lokc^l, & vnbond ]^c folk^« ; and ^e mouitteyns of ]?e world ben 

drfouliil. 

10. po belles of ]?c world ben' croked, fram )e waies of bis euer- 
lastcnd-hede, 

11. Y se^c ye tentours of Echiop for her wickednes, & ^e skynnes of 
\>c lon<le of Madian shul ben tnibled. 

12. S\(i artou cnircil, Lord, in flodes ? o]^er ^j nengeannce is in flodes? 
oJ»rr J?in indignaciouw in J70 see ? 

13. "WTio shal lopen vp J?in hors, and Jy chares ben sauacioun. 

14. pou heijand shal hcijen J^y bo we for Je sweringes, Jat J?ou spak* 
to kindes. 

15. pou shalt kenie Je flodes of J?orJ^e; Je folk of ]?e mounteines sei^en 
it, & sorweden ; & swolje of wat^s passed. 

16. Dcpnes jaf his voice, J^e hejencs lifted vp his bondes. 

17. pe suwne and J?e mono stode in his wonyng, in ^e lijt of }?in arwen; 
hij shul gon li^tandc in ^e li^t of J^in launce. 

^18. pou shal dcfoulen ]fe er}?e in gnasting, and ^ou shalt maken ]ye folk 
afford in wreche. 

19. pou art gon out in-to Jo helje of J^y folk*, to ^e bel}>e wy]? J?y 
prest anoint wjjf crcme. 

20. pou smot Je heued of ]7C wicked in Je how* ; Jou madest naked 
his fouwdement vnto his nek*. 

21. pou forwardest his septrcs, J^e heuedes of his fijtws, to ^e cumand 
as whirle-wynde to disparplen me. 



^ fol. 140 J. • Followed by a b, which isexpuncted. ' fol. 141. 



6. ioie: herying. 14. anhying scbalt arere. 

6. in — ht8, 15. scj : & swol^e^^e swolo^, 

7. de]7. 16. He jaf his v. to depe waters 

9. folke. lift. 

10. hilles: eu^rlastynghode. 18. grentyng — and, 

11. Ethyope fo (!) : stwrbled. 19. anoyte. 

12. Lorde artow nojt wra)>ed. 20. his «.] ^e neke. 

13. saluacion. 21. cwrsyd. 
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22. Her ioie is as of hym Jat deuorej? J^e pouer in hidels. 

23. pou madest me waie in Jo see to ]?yn horses in sharpnesses of 
many waWs. 

24. Ich herd, and my womhe is trubled; my lippes trembleden for 
J7y voice. 

25. Kotennes entred in my bones and spring* vnder me; 

26. pat y rest in ^q daie of trtbulaciou», Jat ich wende vp to our ^ 
folk* girt wy]? godenes. 

27. For J70 figer ne shal noujt floris, and burioun ne shal noujt be in 
tiines. 

28. pe werk* of Je olyue shal lije, & }e *feldes ne shul naujt 
bringe mete. 

29. pe beste shal be shorne fram ]7e fold, and no bestaile ne shal be 
in cracches. 

30. And y shal ioien in our Lord, & y shal gladen in lesum, mi God. 

31. God, our Lord, ys my stre»g)>e ; and he shal sett my fete as 
of hertes. 

32. And J7e ouercuwmer ' shal lade me vp myn hejtes, singand in psalmes. 

PSALMTJS MOYSI, 

Quern scripsit quando tradidit legem et assignauit losue filium suum 

populo * Israel. 

(Deuteron. xxxii. 1-43.) 

1. Ha je heuens, here]? ^e J^ynges }at^ y shal speken;. 'here J^erje J^e 
wordes of my mou]7e. 

2. "Wex my ' teching as rain, melt my worde as dew, 

3. As reine vp gras, and dropes vp comes, for |?at ich shal klepe Je 
name of our Lord. 



* for<? follows, but is expuncted. * fol. 1413. ' MS. ottereunner, * MS. ^o^/». 
^ MS. S^. "MS. repeats apeken. ^ the follows, but is dotted out. 



22. prtuyte. 28. — ne. 

23. made — me: horse: scharpnes. 29. — ne. 
*24. stwrbled : Jy] ^e. 32. ou^rcumer. 

25. entre. 

26. gyrd. Deuter. 1. : &] }aU 

27. ligtre — ne: burgon: — ne. 3. rayne: — jfat 

♦ fol. 63. 
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4. Jeuc]' horcing to our Lord ; J^e workes of God ben parfijt, and alle 
his waics ben iugeinont^. 

6. God is trt'wo and wyj^-outcn ani wickcdnes; ]?e ri^tfal & ]?e rijt 
Bj-nncd to hym, and hys ehilder nc ben noujt in filjes. 

*C. IIii wicktMl kinde and iuel, ha Jou foled folk* and nou^t wys, ]?ou 
jeldcs J»(s fynges to our Lonl ? 

7. !Xis noujt ho ]»y fador, J^at had ]?e in welde, and fourmed fe and 
mado ]»o ? 

8. Hy-]»enche J7C of old daics, J^inche Jou ich kinde bi it self. 

9. Asko J'y fudcr, and ho shal telle ^e, and yi gretter, & hij shul 
Baicn to ]»e. 

10. Wlian }>e hejcst departed folkes, whan he .departed J?e sones 
of Adam, 

11 . He sett tonnes of folkes eft^r J^e nouwbre of ^e childer of Isr^i^l. 

12. fe pa/'tye of our Lord forsoj^e is his folk*; Jacob is J?e cordo of 
his eritage. 

13. He fondc hym in londe forsaken, in hidous stede, and of waste 
on-hede. 

14. He ladde hym a-boute, and taujt hym, & kep hym as }?e appel of 
his ejen. 

15. As J?e ogle clepand hir briddes to fleje, and fle^and a-bouen hem, 

16. He sprad out his wenges, and toke hem, and bare hem vp his 
shuldres. 

'17. Our Lord alle one was hys lader, and o]7er god nas noujt wyj? hym. 

18. He stablist hym vp an heje londe, ]7at he shuld ete ^e fruite of 
J^e feldes ; 

19. pat he shul souke J^e huny of J^e stone and oile of ^e ardest' roche, 

20. Butter of J^e bestes & melk* of J^e jowes, wy]? |?e fattnes of lombes 
& wej^ers, of ^e childer of Basan ; 



■ 1 fol. 142. 2 fol. U2b, » h is added before a by a different hand. 



4. herying : Z.] Godd : domes. 13. foraaJcen . . . stede] desert in 

5. — ne. stede of drede : owA.] wyldemes. 

6. foly. 14. kept: eje. 

7. Is. 17. was. 

8. j7mcAtf] J^ench. 18. sett: «w] on : frutes. 
12. F. s. \q party of o. L. 19. schuld. 

20. J.] schepe : & of ]?e wej?eres. 
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21. And kiddeswyj? J^e merjje of wete,^]7at hi j. drunken alder-bitttrest 
licor of J?e grape. 

22. pe loued ys fatted, & he fatted & gresed & en-larged, refused Grod. 

23. He for-soke God, hys maker, & departed fram Grod ' his hel]7e. 

24. Hij clej^ed hym forj^e in strauwge goddes, and stired hym to wra]? 
in abhominacioura. 

25. Hi sacnfied to deuelshippes, & noujt to God, to goddes which hij 
ne knew noujt. 

26. !N'ewe and fresshe goddes cowmen, J^e which her fadres ne honured 
noujt. 

27. Ha ]7ou fol[k] of Israelf Jou for-s'oke God, ]7at saued J^e, & |?ou 
for-jate my God, ^i fourmeour. 

28. Our Lord seje ]7es ]?inges, & he is stired to wra]7e ; for his sones 
and his doujt^s cleped him in maumettries. 

29. And he seied, Y shal hide my face fram hem, and y shal sen her 
last endinges. 

30. Her kinde is wicked, and her childer vntrewe. 

31. Hij clepeden me for]7e in hym, J7at [nas] noujt God, and tariden 
in her uanites. 

32. And y shal clepen hem for]? in hym, ]7at nis nou^t folk*, & y shal 
tarien hem in foled folk*. 

33. Pur is ali^t in my vengeaunce, & it shal brenne vnto ye last endes 
of helle. 

34. And it shal swolwe ]>erye wy]? his burron and brewnen wi]? his 
fouwdementj of Je monntemes,^ 

35. Y shal ansemble iuels vp hem, & y shal fulfiUen my manaces 
in hem. 

36. Hij shul ben wasted Jurj hunger, & foules shal deuore hym wy]? 
bitterest biting. 



^ 'MS.swete, * 'M.S. re^e&tBht/s maker ,,, god. ' fol. 143. * Last « added over line. 

21. And'] ]7e : merje of whete: 31. J^at+was. 

most bitterest. 32. is : — ^ y 8?ial tarien h. in f,f. 

22. ^/.] larged. 34. swalow: burgunnyng(rtf^e/^e/ 
24. abhominacions. over line), 

*25. deuels : wh.'] ^at : — ne, 35. gader. 

26. come: — ne. 36. \ur]\ for. 

27. 0>oufolk. 

♦ fol. 63*. 
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37. Y sbal sonde into 'hem te) of bcstes and of serpentes drawand 
vryjf wodcship vp J»t'r}?o. 

38. Swcnle shal waste hem wy]?-oute* & drcde wy]?-iimeii, 

39. }7e jonn; to-gidrcs and ^e maiden, ^e soukand wj) ]?e olde man. 

40. Y seid, For where ben hij ? y shal make her mynde to cesen' of men. 

41. Ac ich fur -bare for ]?o ire of hor cnemis, ]7at her enemis p^rchaunce 
ne prouded noujt, 

42. And hij soidcn, Our Lord mi^t is he^e, & alio "j^es ^jngeB ne made 
nojt our Lord. 

43. pys ys folk* wy[J^]-outen conseil and wy]7-outen queintise ; Otod, 
jif , J?at hij wore wys & vuderstonden, & pt/roaiden Je laste ]7inges. 

44. IIou pursued on J^ousand, & .ij. chaceden .x. ]70usa»d? 

45. Nou^t for ]fj ];at her God soldo hem, & her Lord sett hem to-gidres? 

46. For our God nis nou^t as her goddes, and our enemis ben iuges. 

47. Her nines is of J^e nine of Sode-mens & of^e snburbes of Gumorre. 

48. Her grape is grape of galle, & her berye hys bitt^est. 

^49. J?e galle of dragons is her wyne, and venim of aspides, ]7at ne mai 
noujt be holed. 

50. Ben noujt J^es J^ynges hidded to me, & merked in my tresories ? 

51. pe wrcche is myne, and y shal jelde to hem in time, ]7at her 
fote * slide. 

52. pe daie of losinge is nere, & ^e times hasten to me. 

53. Our Lord shal iugent his folk*, & haue pite of his seniauwtes. 

54. He shal sen,* J^at ]fe honde is made sike, & ]70 bishett faileden, & 
Je remauwtj ben wasted. 

55. And ]7e gode shal sain, "Where ben her goddes, in which hij had 
affiaunce ? 



» fol. 143*. 2 MS. wi/\f outen, but n is expunged. » mS. eeaer. * fol. 144. 
« MS./ortf. « MS. ben. 



37. wodenes. 47. i»]be]7:Sodomens: SMbbarbes, 

39. mayde. 49. venuw : — ne 

40. hen hij'\ ]7ai be : cese. 50. hid : tresowrres. 

41. Bot: — ne, 51. fote aslydc. 

42. Lorde: — ne, 52. nej: me'] cuw. 

43. wiitA-oute console: wysdome: 53. deme. 

j«7] wold: vnderstondyng. 64. hen'] se: hiahett] closed : 

45. — )?y : sett] closed. remnaunte be)?. 

46. is. 55. — gode. 
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56, Of whas sacrefices ^ hij eten ]fe fatthede, & drunken wyn of sacrifices, 

57. Arise hij, & helpe jou, & defende jou in nede. 

68. Se]? ]7at ich am al-on,* and ]7at ]7er be no noyer God bot y. 

59. Y shal slen, and make to liuew ; y shal smiten, & y shal h'elen ; and 
]7er nis non ]fat may deliuer fram my honde. 

60. ^ Y shal lift my ho»de to ^e heuen, & saie, Y line wy]7-outen ende. 

61. ^yf ich sharp my swerde o]7er my wreche as lijtinge, & mynhondes 
han tauken iugemewt, 

62. Y shal jelden vengeamice to myn enemis, [& y shal jelden to hem] 
]7at hateden me. 

63. Y shal ba]7e* my manaces in confusion, and my vengeauwce shal 
swolwe flesshes, 

64. Of blode of ]7e slain & wreched-hede of ]7e naked heued of ]fe 
enemis. 

65. Je folk* wy]7-outen lawe, herie]? * his folk* ; for he shal venge J^e 
blode of his seruauwtes. 

66. And he shal jelde vewgeauwce * to her enemis, & he shal be propice 
to ]7e lowde of his folk*. 

PSALMTJS ANANIE, AZAEIE, ET MISAEL. 

(Danielis iii. 57 — 88.) 

1. ^e alle werkes of our Lord, blisce]? our Lord, herie]? & vp-heje]? hym 
in-to ye worldles ! 

2. Je ourLordes auwgels, blisce]? our Lord ! je heuews, blisce]? our Lord ! 

3. Je alle ' waters ]7at ben vp heuens, blisce]? our Lord ! je alle yertu} 
of our Lord, blisce]? our Lord ! 

4. ® Je Sonne and mone, blisce]? our Lord ! je sterres of heuew, blisce]? 
our Lord ! 

5. Je raine & dew, blisce]? our Lord ! ich gost of God, blisce]? our Lord ! 

1 MS. sactiJUea, » MS. as on, » fol. 144*. * MS. la^e, 

* A on erasure. * MS. vengeuance, ' MS. repeats alle, * fol. 146. 

56. sacnfice: fatnes: sacnfice. 62. enemy8+& y schal jelde to 

58. allon: 3« no no.] is none o]?^r. hem. 

*59. — to : Jielm'] make hole : is. 63. /.] ba]>e : manace : swalow. 

60. to — ]?tf. 64. slaw: wrechidhode. 

61. take. 65. ?^/.] ]?e f. 

66. vengance: mercifuH. 

* fol. 64. 
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6. Jo fur & brucling, blisce]? our Lord! ^e cold & somer, blisce)? our Lord ! 

7. ^0 dewcQ & rime-frosty blisee)? our Lord ! ^e frost & colde, blisce)? 
our Lonl ! 

8. ^Q ysc & snow,^ bliscc)^ our Lord! je mi^tes & dales, blisce)? our Lord ! 

9. po crtho blisco)^ our Lord, and herie)? him, & he^e him in ^e worldel ! 

10. Jc mounteins & smale hilles, blisce]? our Lord ! ^e alia J^inges 
burionand in cr)?c, blisce)^ our Lord ! 

1 1 . Jo whalles & alle ]7inge8 ]7at ben stired in ]?e waters, blisce]? our 
Lord I ^c allc ]70 foules' of heuen, blisce)? our Lord ! 

12. Je alle bestes, bliscc)? our Lord; ^e mennes sones, blisce)^ our Lord ! 

13. Elisce )?e folk of Israel our Lord! herie hym, & he^e hym in 
]?e world ! 

14. Je prestes of our Lord, bliscej^ our Lord! je seruauntes 'of our Lord, 
blisce our Lord ! 

15. Je gostes & soules of rijtful, blisce]? our Lord ! je holy & meke of* 
hertf blisce]? our Lord ! 

16. Je Anani & Azary & Mysael, blisce]? our Lord! herie]? hym, & he^e]? 
hym in ]?e world ! 

17. Blisce we ]?e fader and }>e sone wy]? ]?e holy gost! hery we, and 
heje we hym in }>e worldel ! 

18. Lord, ]?ou art blisced in ]?e firmament of heue« and ful of heryynge 
& gloriouse and vp-hejed in ]?e worldes ! 

PSALMUS ZACHAEIE.' 
(Luke i. 68-79.) 
1. Blisced be our Lord, God of Israel; for he uisited, and made J?e 
raunson of his folke. 



* MS.8W0, * MS.folkes, ' fol. 1453. * A^m follows, but is expuncted. 
^ No heading in MS. 

Anan. 6. ir.] hete. 13. ]?ef. of I. blyss: hyje — hym: 

7. horefroste. into ]?e worldes. 

8. snow. 14. & je s. 

9. blys: hery+it: vphie: worldes. 15. & je soulej of r.+me» : & je 

10. all man^r of ]?inges burioun- meke. 

yng in ]?e e. 16. enhije. 

11. walles : stired . . . folkes] 17. Blysse — we: with — }e: an- 
mouyd in ]?e w. je all byrdes (r hije : worlde. 

added over line), 18. in]?i: anhyed. 

1 2. ^e sonnes of me^. 

Luke. 1. ottr]]?e: visett. 
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2. And he dresced Ipe helpe of his hel]7e to ous in J^e hotw of Dauid, 
his childe. 

3. And as he spake J^urj ]7e mou]7e of holy his prophetes, J^at ben in 
]7e world. 

4. Hel]7e of our enemys & of ]fe honde of alle ]7at hated us. 

5. To do merci wy]? our fader, and forto by-J^enchen of hys holy 
testament. 

6. pe o]7e ]7at he swore Ho Abraham, our fader, to jif hym to us. 

7. pat we, de-liuerd fram J^e honde of our enemis, serue to him, wy]?- 
outen drede. 

8. In holynes & rijtf nines to-fore hym alle our daies. 

9. And ]70U, childe, shal be cleped prophete of J^e hejest; for ]70u 
shal go to-fore ]7e face of our Lord to dijt his waies ; 

10. To jif coniwg of hel]7e to his folke, in forjeuenes of her synjes; 

11. pourj * ye workes of J^e mercy of our God, in which he viseted vs 
bom fram he^t ; 

12. To lijten to hem ]fa.t sitte]? in derkenes & shadue of de]?, & to 
drescen our fete in-to way of pees. 

TE DETJM.» 

1. God, we herie]? ]7e, we knoweleche []?e]. 

2. Alle ]7er]7e honure]? ]7e, fader wy]7-outen ende. 

3. To ]7e crten alle aungels, to ]7e crien ]fe heuens and alle mi^tes. 

4. To ]7e crien cherubin and seraphin, and wi)? voice noujt cessand. 

5. Holy! holy! holy! 

6. Lord, God, Sabaoth. 

7. pe heuews *& ]?e erfe ben ful of J^e maieste of ]fje glorie. 



^ fol. 146. ' MS. be urhe, the latter ]> heing corrected from } . ^ No headins: 

in MS. * fol. 146*. 

2. arered vp ]7e helpe of helfe. TeDeum.l.knowligge+]7eLorde. 

3. in] of. 2. AH er]7e worschepe]? ]?e, eu^- 
*5. faders : of hys] on, lastyng fader. 

7. J7fl^] & ]7at. 3. to ]fe cr. ]fe A ] & heuews. 

9. ordeyne. 4. s. — and: withaincessablevoyce. 

10. cuwnyng: remyssions. 6. /S.] of ostes. 

11. J?^ ur'j^e] By: in+]7e: viset. 7. J?^ heuens ^ ]fe e,! h. & er]7e: 

maieste . . y^.] ioie of J^i mageste. 
* fol. 64*. 
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8. J7e glorious felaw-CB-hip of apostels herie]? ]?e. 

9. pe praiseable numbre of prophetes herie)? ]?e. 

10. pa whit felawcship of martirs herie)? )?e. 

11. pQ holi chirch knowclichej? )?e J^urj J?e world. 

12. Fader of gret maicste ! 

13. And it is to honouren ^j so)?ofast & onolich sone, 

14. And ]fe holy gost confortour. 

15. pou, Christ, art kynge of glorie. 

16. pou art ^e cuer-lastand sone of ^j fader. 

17. pou [forto] take to deliu^ man ne drad nou^t ^e wombe of jfe 
vfVgine. 

18. ]?ou opened ]7e kingdomes of heuens to hem ]?at bileuen in ]?e 
carnaciou», J^e broche of ]fe de]? outfr-cu»ien. 

19. pou sittest at ^e rijthalf of God in J^e glorie of J?e fader. 

20. pou art leued for to be iuge to comen. 

21. For-]7y bi-seche we fe, Helpe J^y senian»tj, which ^ J?ou raunsouned 
wy]? ]7y preciouse blode. 

22. Make J?y' seruauwtes to be rewarded wy]? glorie enerlastand. 

23. Make sauf, Lord, fy folk*, & blesce J^yn heritage. 

24. 'And goueren hem, and heje hem to wy)?-outen ende. 

25. We blisce]? ^e by ich daie. 

26. And we herie J^y name in ]fe world & in heuen. 

27. Be it ]7y wille, Lord, ]7is daie to kepe us wy)?oute» sin^e. 

28. Haue mercy on vs ! Lord, haue mercy on vs ! 

29. Be, Lord, ]fj merci made vp vs, as we hoped in ]?e ! 

30. Lord, ich hoped in J^e ; ne be y noujt confounded wyJ?-outen ende. 



1 MS. repeats which. * MS. mt/, ' fol. 147. 



8. cumpany of postels. 19. atte r. side. 

10, whyte cumpany. 20. i^ . . .] cum a domes-maw. 

11. ]?« h. ch, kn."] Holy chirches 21. we beseche ]7i help : toh.ich,'] 
knowlege]?. J?at. 

13. & ^i yerrej onlych sowne to 22. wy] fi. 

be worschypt. 24. gou^ne : anhie : — to, 

15. ioie. 25. The English is omitted. 

16. ]7y] ye. 27. Lorde be it J?y w. 

17. 7ou+forto: — ne. 28. Lord haue m. on vs. 

18. be-leuyd: incamaciouw: Jr.] 29. Lord be: trowed, 
pryk. 30. haue hopid : — ne. 
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PSALMTJS MAEIE.i 
Luke i. 47-55. 

1. My soule herie)? our Lord. 

2. And my gost gladej^ in God, myn helj?e. 

3. For he seje )?e mekenesse of his honde-maiden ; se for-]7y, of ]7at shal 
alle kindes saie me blisceed. 

4. For he ]7at his mijtful made to me grete J^inges, & his name is holy. 

5. And his mercy is fram kinde in- to kindes to ye dredand hym. 

6. He made mijt in hys helpe, he sprad abrode ^e proude J^urj ^e ]?ou}t 
of his hert. 

7. He did dou« fe mijt-ful of her setes, & anhejed J?e meke. 

8. He fulfild ]fe hungry of godes, & left ]fe ryche empty. 

9. He toke Isr^^l, his chUde, & he by-]70ujt of hys merci, 

10. As he spak* to our fadres, Abraham & to his sede in ^q worldes. 

PSALMTJS SIMEONIS.i 
(Luke ii. 29-32.) 

1 . Nou late stonde, Lord, )?y seruant in pees eft^ J^y worde. 

2. For myn ejen sejen J^yn hel]?e, 

3. pe which fou dieted to-fore ]fe face of alle folkes, 

4. Lit to sheweinge of men, & glorie of )?y folk* of Israel. 

ATHANASIAN CBEED.^ 

1. Who so wyl be sauf, nede it is to hym to-fore alle J^inges, J^at he 
holde ]7e catholich faipe ; 

2. pe which hot jif ichon kepe hole & noujt de-fouled, wy]7-oute» drede 
he shal p^ris wyj^-outen ende. 



1 No heading in MS. ' fol. 1476. 



Luke i. 1. hyried. Luke ii. 1. Lord now J?ou letest 

2. gladyd. — atonde. 

3. honde-maydelo: aHk. schaH. 2. ha)^ sey. 

6. into] to. 3. lot ]?ou hast ordeynyd : folke. 
*6. 8pr, ah, ^e] disparpled: J?ttrj 4. Lijt. 

ye] in : his] her. 

7. put: — ye: mijty: M^M]sett. Creed, 1. catholy. 

8. empty] in vayne. 2. n,d.] vndefoylid : doute. 

♦ foL 65. 

13 
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3. pe fai]7c for-so)?G of holy chirche is ]?is, ]?at we honMren o God in 
trinite & J^o trinite in on-hedc, 

4. "Noi^er confoundand p^sons, ne departand ^e snbstannce. 

5. On for-Bo]7C is p^rsoun of ]7e fader, ano^er of )^e sone, ano]?^ of ]?e 
holy gost. 

6. ^Dot of ^e fader and of ]7e sone & of ^e holy gost is o god-hede, enen 
gloric & maicste to-gidres eu^-lastand. 

7. Swich as ]7e fader is, swich is ]?e sone, swich is ^e holi gost. 

8. Ynfourmed is ]7e fader, ynfourmed is )?e sone, ynformed is ]?e 
holi gost. 

9. Mychol his ^e fader, mychel his ^e sone, michel his ]?e holy gost. 

10. pe fader hys euer-lastend, )^e sone is euerlastend, ^e holy gost is 
euerlastend. 

11. And neu^ )^e lesse ]^er ne be nou^t ^re euerlastend, ac ^er is on 
euerlastend. 

12. As hij ne ben nou^t )^re ynfourmed, ne ^re grete, ac on ynfourmed, 
& on grete : 

13. Also his ]7e fader almi^ti, ]7e sone almi^ti, ^e holi gost almi^ti. 

14. And neuer J^e les ]7er ne ben non ]7re almi^ti, bot on is almi^ti. 

15. So is God fader, God* is sone, God ys J?e holy gost. 

16. And na-for-J^an Jer ne ben nou^t J^re goddes, bot Jer is o God, 

17. So is ]7e fader Lord, ]?e sone Lord, ^e holy gost Lord. 

18. And na-for-]7an Jer ne ben noujt ^)?re lordes, ac on is Lord. 

19. For as we ben constreint furj crtsten so)?enes to knowelich on-lich 
God and Lord ich a p^rsone, so we be defended ]7urh catholik religion to 
sai, )^re goddes & )^re lordes. 



1 fol. 148. * Twice ^orfin MS. « fol. 148*. 



3. o] one : onhode. 13. Also almijty is Je f., almi^ty 

4. ne'] no. is ]fe sun, aim. is ]fe h. goste. 

6. of \e sone Sf of] \q sonne & : 14. ne hen non] be nojt: — w. 

on goddhode. 15. So Godd is f., Godd is sun, 

9. Grete : grete : grete. Godd is h. goste. 

10. Eu^rlastyng is J?e f., euer- 16. na . , . ne] newer Je les f«r: 
lastyng is fe sun, e.l. is J7e h. goste. ]fer is o] one. 

11. ne]f]feles: — ne: bot one euer- 18. 2.nd . . . ne] Ac nepeles ]?^ : 
lastyng. ao on is] bot one. 

12. hij ne] yen no: bot. 19. co»streynyd: knowlege: ich 

a] ech. 
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20. J7e fader nis made of no wijt, ne fonrmed, ne bijeten. 

21. JJe BOOB is oneliche of J)e fader, noujt mode, nojt formed, ac bijeten. 

22. pe holy goat is of J^e fader and of J-e sone, noujt made, noujt 
fonrmed, nojt bijeten, bot forjgoand. 

23. For-Jii o fader is, & noujt fre fadr*s ' ; o Bone, and noujt J-re Bones; 
on holy gost, & noujt Jire holy goat, 

24. Bot in JjiB b'l'nite nojt ia to-fore, ne noujt by-hindo, noujt more ne 
lasse, ac ullc ]>re pwBons hen to-gadrea euerlaatand & euea, 

25. So ])fit by alle jringes, as it is sone said aboue, & on-hede in 
^re-bede & Jre-hede in on-hede be to honour. 

2e. For-)jy he Jiat wil be saned, fele he so of {>e ('ceheda. 
'27. Bot nedeful Jjinge is to fe eaerlaatand helfo, Jiat he trowe-lich 
bi-leue Jie in-camaeioun of our Lord le^u Cri'at. 

28. For-fiy fe rijt bileuo is fat we bi-leue & knowelicb, J-at our Lord 
Imu CHet, Ooddea sone, is God & man, 

29. He his God, of fe aubstaunce of }b fader bijet-cn to-fore J'e worldes j 
& man, of fe subataunce of J>e moder Lorn in J'e world. 

30. He is parfit God, parflt man, beand of resoaable aoule & of manaes 
flesshe. 

31. He ia euen to J?q fader eiter Jie godehede, lasse jjan '^e fader efter 



S2. Pe which, fe} he bi God & man, na-for-Jian hij ben uoujt two, 
bot o Oist. 

33. He is for-sojie on, nojt Jiurjt [confusiou« of god-hede in flesh, bot 
Jinrj] takeing of manhode in-to God. 

34. He is on in alle, noujt ]7urj confuaion of substaunce, bot fUT} onhede 
of p«raone. 

35. For as resonable floula & flesahe is o man, so is God & man o Cz-jat; 



' iQBlend of tbe e, the MS. lisa a loop to tlie r, 



SO. is : no >ing no : no. 

21, of>e onlychf.: bot. 

22. >tQU)tfo<irmeti'] no/. : — H. hi). 

I 24, m ma}i] no nojt; noujt tn. 
I'M ^.] no lesse bot ; togyders. 

»25. MM«]iiow: &o.]asonehode: 

brehode: Jirehode; onehode is to be 

oouoHryd. 



26. »./. j aafe frede : trmite. 

27. trewlych. 

28. ri)tf ul : knowlege. 

31. goddehedo-|-& : manhode. 

32. ii] be : neje lea. 

33. nojt one ]jurjgh-|-co»fusionof 
godd-hode in flescli bot ]>urjgh, 

34. ac : onhode. 
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36. pe which suffred for our ^hel]?e, went to helle, & aros }e )^ridde 
dale fram de]? to lyf. 

37. He ste^e yp to' J^e heuens, sitte)? at }e ri^t half of God, fader 
al-mi^ti) fram )?eiines he is to cum to iugen "j^e quike and ^e ded. 

38. Tho whos cumyng al men han to rise wy]' her bodis, & ben to ^elden 
rekening of her propre dedes. 

39. And hij )^at deden wele, shul gon to }e lif euerlastand ; & hij J^at 
han don iuel, shul gon into fur euer-lastend. 

40. pis ys ]7e bileue catholik, ^e which hot if ich man haue bileued 
trewlich & fastelich, he ne may nou^t be sauf. 



^ fol. Ii9b. ' he follows here, but is expuncted. 



37. ^ehettens] h.: sitty)^ (hut instead 
of the } the MS. has only a long jiown^ 
ward flourish) : r. side : dome : & 

88. !%>] To: —hen. 



40. ra^A.jofholychyrche: — ne. 

Explicit psalterium translatua?* 
in anglicum John Hyde constat. 
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2. Y shal blisce Je by alle dales, and praisen J^y name in ye world and 
in ^ world of worldes. 

3. He is grete Lord and michel to pr^dsen, & of his michelnesses nis 
non endc. 

4. Kynd and kynd shal herien ]fj werkes, and she we J^y mijt. 

5. Hi] shul speken J7e hereing of Je worjship of J^in holines and tellen 
>in wondres. 

6. And y shul saie« fe vertuj of J?i dredes, and shul [teljlen* ]7y gretnes. 

7. Hi] shul putten forj? fe miwde of Je mildnes of Jyn wexing, and hi] 
shul glade of J^y rijtfulnes. 

8. Our Lord ^ is rewful and merciable, suffirand and michel merciable. 

9. Our Lord is lij7e to alle, and his mercies ben vp alle his werkes. 

10. Shriue, Lord, al yj werkes to ]7e, and fyne halwen blisce J?e. 

11. Hij shul saien ]fe glorie of J?y kyngdome and speken J?y mijt, 

12. pat hij maden ]fi mi^t knowen to mennes sones, and ]?e glorie of ^e 
hereing of )?yn kyngdome. 

13. pj kyngdom is kyngdom of alle world, and ]?y lordship is in kynde 
and kinde. 

14. Our Lord is trew in alle his wordes, holi in alle his werkes. 

15. Our Lord arere]? alle J?o ]7at fallen, and dresce)? vp alle ye hurteled. 

16. pe e^en, Lord, of alle hopen in ye, and ]?ou ^euest hem mete in 
couenable time. 

17. povL openes J^yn hondes, and fulfiUes ich beste wyj? bliscyng. 

18. Our Lord is rijtful in alle his waies and holy in alle his werkes. 

19. *Our Lord is neje to alle ye clepand him, ye clepand hym in 
rijtfulnes. 



1 ]>^, which followed here, is dotted out. * MS. shulien. ' MS lord Icrd, 

* fol. 133*. 



2. — and in (ye) world, 12. make : mewsownos : ioie : 

3. is+a : much : muchnes : is. gretnes. 

6. A.] gretenes: — ye tr. of: & 13. worldes: fraw k. to k. 

+schal. 14. W.+&. 

6. y] ]7ai : schal+tell. 15. b«A.]hurte. 

7. encresyng. 16. Lorde ye e. : ati+men : 

8. r.] pyteful : much. trowej? : hem] her : behofuti. 

9. mylde. 17. honde & fillest. 

10. Lorde all J^i warkes schriue. *19. to all clepyng hywi, to all 

11. speke : ioie: tell. clepyng hym in so)?nes. 

♦ fol. oO*. 



Il Fuilicalism for 1872-88 {One Oiiinea laeh yrar) tire :— 
19, AH Ol.D Ebolub MihCBitisT, nDOIBlniiig a Bestlarj. K™il»h Sfnnon*, 

]U)dReliginuiiFaeiDsDrtliel3Ui«rt,,ed. from tliBMSS.bj the ReT.R. 
fil). Wmr-SAxoaTKHBioHorGaxoDBi'iPtrHiilAi.CAiLi. Ed. B: Sweet, M.A. ....... .v.. 

SI. Tui LiF« or Bt. JiiiASi, two loraioa*, *.d. 1530, ed. by T. O. Coctajnr! iind E. BrDok. 2.. 
M, P^LLAnics era Husbdhubu, enKtlsbt (ab. t42D x.d.), ed. Uer. B. Lgdge, U.A. Part 1, ICU. 
M. Olb EjiDtiaB Ho>lILIll^8«ieBlI.,>DdH)r«HJmBe to llie Virgin Bud God,13lh-cenlBry, nitli 

the iDuiIii tu l«D Dt tbem, in old and modem notatloo ; ed. Uei. R. Mottts, LL.D. "■ " 

a. Th» VisioH o> PiBM PfcOWHAii, TentO.: Biib.rb the BEniLB (by WllUkm, tbe: 

the ritian) ; and Thi CBOwmn Kiho ; cd. Rer. W. W. sltnit, M.A. IBi. 
SI, QiiHKiiYDB« aSoDiiinjfcali. ll«IA.n.,sd. W. Aldi* Wrigil. Esq. Parti. B*. 

nod Rot. G. A. Pantm. Part II. lOi. Hd, ' 

67. Thr EauLT EmLitB Tuaiox or tse"Cuksob Min<DT,"in (bur Tcits, edited by Ibc 
Morrli, LL.D. Fart I. with J phoioliibographie fapaimilwi, 10«. M. 

M. THB-CDstoBMuHoi.-iii'fourTei'ls.ed.Key.'Dr.Morris.'l'Brt II, lij. ' 
eo. Mi<iiiT.ii-Tu^>ONTni:Sni'eBOiOunLoaDi (by Rohcrl otBninne), vd.l, M. Cowper. 
SI. Thk I<ii>ijm:e n^D PaopHiDiati or Tbouai OF GDctLmniHii; cd. Cr.J. A. U, Murray. 
6i. li ■ - |i .■,"i[iruurTeitt«,sd.Eev.Dr.MorrU, Part III. 15<. 



(1^. I ... ,'■ in fovir Tbms, rf. Be». Dr. Morris. Pari IV. -with 1 Autotype*. 

e's. TiiE"Cun.HnaMuHni."io4'Teil«,ed.H*v.'Dr.'K,Mom>. PaitV. JSt. ' 
es. Anm U..<iE's I, SaiAiB 1B011T Edtabd II., etc., ad. F. J. Fomivall, M.A. Si. 
T<l. OiHEETDHi, a Homance, ed. Vf. Aldla Wrleht, U.A. Fart U. 4i. 
11. Tdb Lay roLia' If iw-BooK, rourTeila, ed. by [hellev. Canon SimniDiu. 3Si. 
7a. Fii.i.*Diini OH UuiBDxnuB, enitiabt (ab. 1130 A.D.). Fart II. Ed, S. J. HnrUge, D.A 
JS. Thb Budxlmo HOHUUa, SJI A.D.. ad. Rev. Dr. E. Morris, Part III, lOi. 
71. Tna E.fiiJSB WoBmovWIDLtrIlH^l^Blo^J<PBl^TKu, ed. F. D. MatlLe*, Esq. Mj. 
!S. Catholicos Anblit™, im Eaily-Ennlish Dictionary, from Lurd Monaoii's MB. a.d, U 
with IntroduclioB & Notes, by S. J. Hirrtaac, B.A., with Preface by H. B.Wheallej. 3 
la. AELxaic'i METaiUL LiTie or Saihts, in MH. Catl. Jul. £. 7, ed. Rev. Prof. Slieat, plrt 
77, Beowclf, theunlqneUS. autotyped and tiantliteratod, ed. Frot. ZupitEn, Pb. D. Hi. 

19. KisaAi.rBKD'iDaoEiIiB, from LDnlTol1einBehe'«9lheentviSts.,ed.H'.8weel!, M.A, Ft 

Srlra Vol. Facsihilb of tbb Epiiai. OLWiEAaT, Sth oent. ed. U. Sweet, M.A, IM. 

aO. Tog EABi.T-EHai.iBH Lira OF St. Katubbu's ihd ira Latih OaiDiHAt., ed.Dr.Eiaeoki 

SI. FiBBS Fldvuah I Notei, Glinnry, tie. Part IV. Ed. Be>. Prof. Skeat. M>. 

Si. Ablpbic'e MnniDAt. Livue or SAiHTa, in UH. Colt. Jul. B 7. ed. Frol. Skeat, M.A., Ft,II 

63. Thb OtHFar E»ai,i8H Tkitb. Cbabtbob. btcj.. ed. Dr. H. Sweet, M.A. aOi. 

H4. AsniriuHAi.Ai'At.'ieiTa'TRBWaiiiHT'BCBAiTEn'iFK,' No. U, by W. A. annnon. ] 

85. Thi TBBaK Kii-QB or Cdloobb. Two Enellsh Teiu atid 1 LbUb, ed. Dr, C. Horatmann, 

SB. PmiB LiT»oI WiiHiii3AiHn,ah lfllOi.D.,ed.Iroint)ienDiqncMS., bypr.n.HnHtfna 



ea or Bt. WKHBDSanB (Fniaon, lS3i'), ed. Dr. '6. Horatmsnii. IIM. 
" " ' f, inlerliDoar OliHsea, ed. Dr, H. LoBemin. 



looKi, ab, 1130-1490, edited b; 

dmI edlled ftom the MBa, by E. W. I 



. ed. F, Hirsley, B.A. ISi. 
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I£XmA BESI£S. 
T>» Fuilicaliom for 186T-187S {One Ouinea each year) art:— 

II. Eabli EnoLiaH Fbdhbkciatioh j with eapociBl Beference to Shalupere and Cluoce 
A, J. Ellli, F.R.H. Pan I. lOa, 
in, Caitok'b Book ur CnKTBSTB, in Three Venioni, Ed, F, J, FrEHiyALt, M.A. li, 
IV, Batiuik THI Dike, Be.edlled hy the Rey, W, W.Sheal, M.A, 10*. 
V. fn.nn.n'. RoaTHT™, Edited from the two bBst MBS, by RcT. Dt. MorriB. ISj. 
. Re-editedftDm Uio nnlqucMS. by H. H, GihbB.Een. St. 
IHDBOliTlOB, b»A. J. P.llia.F.ll.R. Pari II. IIB. 
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;d.F.J. FomiYBll.M.A. IBi, 
SISS. and edilioBi, by Ber, w. 
a Dialogue ■ " - - - ■ 



aaLTH, I54t; BtixBa 



a, by Simon 



lill. (Ft.LlBNo.XXXll. t 
.u.,ed. P.J. Fumlyall; ulU 



etc., lAAQ-l 4..D., edited by J. M. Cowper, Esq. Ma. * •■ 

XVI. Cdadobe'b Tbbatjh: on thu Abthoi.abb. Ed. Ber, W, W. Skent, M.A. 6a. " 

XVII. Tae Comflatbt of BoonAHOB, IMBi.B-.wlllnaAppendlioriont ooalemponicy Eng]i,i, 
TraclB(1512-JB), edited by Dr. J. A. H.Mnrray. Part I, lOj. " 

XVIII. Tbb ConPLATST or Scon-ASDii, 1619 *.D.,ed. Dr. Murray. FRttll, 8J. 
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176 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 147. 

2. Our Lord is edifiand lenisalem, and he shal ansemble ^e sunderynges 
of Israel ; 

3. pe which heli]? J?e contrit of hert ^ and binde)? her contriciouws ; 

4. pe whiche noumbre]? fe multitude of sterres, & clepand ichon of hem 
a name. 

5. Our Lord is grete, & is vertu is grete, & *J?er nys non noumbre of 
his wisdome. 

6. Our Lord is takand J^e mild & lowand J?e si^t^ers vnto J^erfe. 

7. Singe)? to our Lord in shrifte, singe J? to our Lord in harpe ; 

8. pe which couerej? )?e heuew wy]? cloudes, and make]? redy ^e raine 
to J7er]7e ; 

9. pe which brynge]? for-J^e hay^ in ]7e mouwteyns, & grasse to mannes 
]?raldome ; 

1 0. pe which jeuej? to meres her mete & to crowe-briddes clepand hym. 

11. He ne schal nou^t haue wille in streng^e of hors, ne wele-likeing 
ne shal noujt be to hym in mannes legges. 

12. "Wele likand is our Lord vp J7e doutawd hym, and in hem fat hopen 
in hys mercy. 

PSALM 147 (147 continued). 

1. pou folk* of Jerusalem, heri our Lord; hery God, )?ou folk* 
of Syon. 

2. For he strengfed fe lokkes of fi jate, and he blisced in ]?e [)?y] 
childer ; 

3. pe which sett pes to fi cuntres, and fiUe]? J^e of fatt *of Je whete ; 

4. pe which sendej? his worde to ]?e erj^e ; hys worde emej? swiftlich ; 



1 MS. htei, * fol. 134*. » MS. Aa>. * fol. 135. 



2. gadyr to-gyder fe despar- 10. HeJ^at: bestes. 

pely nges. 11. — ne: new.l. ne"] no plesyng. 

3» <He ]fat: hert. 12. Plesyngis+to: vpmendbred- 

4. He fat : clepef name to hem yng : in — ?iem \at. 

aH. 

5. nys] is. 147. 2. made stronge : gates — 

6. meke. and : bl. fi childer in fe. 

7. schrift+&. 3. He \ai s. fi c. pees : of fe fat- 

8. He \ai cou^rf — ye: — redy. nes. 

9. He fat: ha\ . . .] hay &erbe 4. He fat : orfe+& : jemef 
inf e mounetaynesto s^ruyngof me«. whijtlych. 




dJiirlg (Jiiiiliair Slcxt ^actctg. 



' The Subscription, tiliich constitiit^t memberaliip. is £1 1*. a fear [uid £1 U, sdJitioiiKl 
"-r the Extra Sehib*;. due io navanoe ia Januihv, and ahould ho paid either to t± - 

leiet^'s Accoont at tho Head Office of tba Unioa Bank, Friaoes Street. Laudoii, B.Q 
or b; Cheque. PoatBj Order, or Moaej Order (miule paj&hle at the Chief Offioe. Landoi 
to the HoQ. Seeretaiy, W. A. DalzIgl, Esq.. ST. Viotoria Rood, Finabarf Park. Load 

HHi and ctovit 'IlDiOD Bant.' (Uaitad States SabKribera mast pai for poatasa li. 

H^^^^ear Tor the Ori^nal Soriea, aad 1(. a year fur tbo E>tra Serisi.) Tbe Soaietj's Teala ■ 

^^^^^K*i> aold eepaTstel; at tlie prioei put alter them in tbe LbCa, 

^^^H OBiaiHAL EEBIEB. 

^^^V TheFublicatiotttfBr 1S91 an.-— 

^^^^M. TBcOt.D-BiiaUBH VkUio'i OF Ban's Eci^Li9i>Bna>T,Hin«iiT,re'rd. by Dr. T. Miller. PLIL I 
^^ 97. ThkEshltb™ Enaijsn Fao.«P>*i,Te",ediWiit™in JMSS. bjDr. K. D. BDlbriag. Pt. I "" 
TAe PiiblitalioHt/ar IB92 and 1893 {la bi itimd in 1S91) will b« thoieit fra«t :— 
- ' fkopSt. KATBjiaisit, edtledtroioaMBS. bjDr. C. Horstmwia. {Tat nniiM. 

)PTHj VnLso»MB.. vol., Ltd. Prof. C. Uonunann. Pb.B. IPnlM-'ht. _ 

ii'i Da iMiTiTioKi Chbihti, engLisht ab. 1»30 ind ISOS, ti, Ttat. Injtram. IM Praia, I 
-.unci qf Ctrurfii, tag}, ab. 1400, cd. 2 MS3. bf Di. B. von PleixOihiDker. (a1 Prt, " 
.H Pttrt Tl. latroduoUan, N'ot«8, and GluiiaiT. ed. Be*. Dr. H. Marrla. [Faft nrit, 
r. FwtVII. EaBaTanlligUES.. IbrirDlilcsIB, elcbj Dr. H. mips. [Altintmt.^ 
II bima Uooi(Ai.oi.o-S*imit-MM|M.rf.fr«niM.t.b7l.GoU»ncii,B,*. P.irll. [At Pm- ' 
n Dniu LiHDB^T'. Wdb»8. Piirl VI. and lost, ti. W. H. S. Ollev. [Al Prn,. 
18 L*T FoLsa- OATEoaiBH.liyAbp.ThorHiby, cd.CandnStmmimjiAf'. U. -Milihew. [mt Pri 
aoa Fou> or tbe Vmiox ilS., Vol. U. »!. Friir. C. Uuriirminu, Ph.D. [At Prrit. 

SXTRA. SEaiES. 

The PuhlUatiom for 1801 sjv:— 
KlX. GfT u»W*BWi™ lAaoMoleck and Oaioi Maa.), Part III. cd. Prnf. J. ZupitKB.Th.D. 1 
~ ' " - n Of GuM.re-ediMdlrumllieMSS. bj Dr. J. Bchlct. ISi. 

The Puilieatiimi for 1892 (loitiuiudin IBBl) millbe cAoienfiom:— 
Ta> CHiariH Fuvs, r^-ediled rrom tbe HSS. bj Dr. Hermann Delhllne. fAI Prat. 
Caitos'b QouFaav or BoLaaii, or Liar Eiiai or Jiaraiuu M81. rd. t>r Sc. Haiy ColThi. [At Prm. 

DEQDUxiviLui'a PiLoaiiuas or tea Life df Min, 2 Enffliib, I Freacb yeniana,n]. bj O.N. Cnnie, 

(«- TAeLarfa-Paperlaitieo/thiRcIra StriH ia tlopi, imifoF unfiHithl W»rla of U, I 

The PKblkatimlfor Ihi yeara 1874—1690 {One Ouinta each ytar) ere : — ^^H 

lXIII. E«ii.TEii0llSBPBOMDBCiiTi0H, by*. J. Ellia, Esq., P.KS. Part IV. lOi. at^^l 

PSXV. 'gut 'or WAa«icK,lSth(!fBtur7 Version, Ed. Prof.' Ziipit™. Pari 1.'' ao«.' '' ^^^| 

Btyv Gut or WiavioK, IJtb cmtiUT Vgr^on. ed. Prof. Zupltii. Part tl. 14i. IS^HH 

■XXVII. Bf. Pbitrb's EsoLiM Woaiti (died ISSi). ed-Prof. J. E. B. M.jot, M.4. PI. 1. IS*. „ ' 

BSXVIII. Ldhilich's Holt GxAiL.ed. F.J. Faraliall. Part III. 1U>. 1677 
f.JCXIX. Bi«Boua'sB»uoi, Rirtlll.. ed. Rer. W. W.SksM. M.A. Sli. 

I XXX. LoNeucB'aHoi.TGaAii.. cd. F.J. FuralTall,M.A. Pan IT. PutI7. IS*. 1S7S 

' XXXI. Tbi: Ai.i,i7BHAiiTt!Boii*soit or Ai.miSD«ii«inDiBi>mt8.ed.Rer.W.W. Bleat. Bi. „ ,, 

XKXII 6TiBiaT'a "Bsou.'.DrKHBiiaTVin.'iTiiiii." Pt. I..ed. S. J. HertlagB, B.A. 8l. il 

XXXIII. Odt* KoKAHoaUH |eii([ll>1it ab. IHO), ed S. J. Horrtsgo. B.A. ISi. l^n^HI 

XXXIV. dLuLBUADKE RoHASou:— I. SiBFtBiaBBis, Aahni. MS. 3S,ed.8. J.Herdage, ISl. J^^H 

XXXV. CBAaLBVASHBRaiiuicia:— 3.THl8BaEDFF,VEi,ATiE,KirOvnBLi.,&c.,ed.Hntta|te.1!>. l^^^H 
XXX n. CnABLEHAQiiaKoiiAHCH:— S.CBiton-aLfror Ch3TlciithEarFte.pt. I.. ed.IIerrtagD.IEj, .^^H 
XXXVILCuABi-iDuaaKKaiiAKeBi!:— 1. (}uti>a'BL]rfof CharleBthoGrete.pt. II. ed.Herrtige.lS]. ISB^^H 
"JCXVm. CnAaLaHAaRB Bamnea -.^S. TbeSawdoneof BabfloDe, ed. Dr. Hiuikncobt. 111. .ifl^H 

IXXIX. Cbibl. B0HA1HJB9 ;— a RAUrCai.ma.RoLiiiD.OTijHi.i.,&c.ed. B.J. Heritage, B.A. I3>, ISM « 
- ~ " et: — T.HuoiioFBDBDBni.bYLordBeroer«,Bfi.8.L.teo,B.A. h. I. ISf. „ " 

._ jia:-8. Hi.'oiiDFBoBnEDS,bjLordBermr5.ed.8.L.Leo.B.A.Pl.II, ISa. I8SS 

U.II. OuTnr WAairicE:TwaTeita (AaohinlcokA CEiasM93.),ed.Pror. Zapltia. Ft. I. lb. ., * 

^III. Chabl. l(ol■*^CK»;— D. Hods of BoanEOi, by Lord Bemera, ed. S. L. Lee. Pt. III. 15.. iMl " 

®-- ■- - OKS:— la. TubFdobSdh. ofAtmub, e'd. MiwO. Riobordson. Part II.'mi.' IBM 

lAHTOK, from Aachlnlccli and otber iSISS.. ed. Prof. B. KSlUag. Pt. I. lOj. ., 

SLVII. Thb Wauiof ALaiAHiJEB, ed. «ev. Plot. BkeEl, LIlt.D., LL.O. Mi. ISSO 

SlVIU. Sia Bevk of Uahtok, ed. Prof. B. [^olhing. Put II. lOi. „ 

■= " )i'W*B»jOK(AuohlnIeckBndC.-iluiMSS.l,Paitir.Bd.Frof. J.Zupltia. IJj. „ , 

aNERouAKca:— ll.ItuoHOFBi'Rntui.bTLordBMien.ed.a.L.Lee Pt. IV. 5j. UU ' 
U. IviHGinT or Pdbtiiioalk, from tbeuniqooHS. InthcCbethi^Librari.ed. E.AdiiiD. IDi. 
1.11 DiiuionB iOiiKsT FBVia PiBULK^™. 1^73. BjW.BuUeln, Ed. M. & A. H. Dullein. Iftr. 
Llil. VioARi'fl AN.1T0117E OF TBK BooT Or M.1-, ISIB. ed. 1S7!, ed. F. J.&P. FuinivaU. Ft I. IJ 
LTV. O.xioN-s EHnuaHi-o or AniN CHABTiBn'iCt'niAi,. ed. F, J. FnmlTall * Paul M. Ucyei. i 
LV. BAEnoua'B Darci. ed Rev. Prof. W. W. Kkeat. Part IV. fli. 

LVI. EABi,TEiioi.iaBPaolio.soi.TioN.byA.J.EIIL«.E»q. PartV. Present EnnUah Dialecta, 3St 
IiVII. Caitdj's E«EiDO».A.D.ljeo,cd.M.l'. Caller, M..A.& F.J. Furnlvall. 13*. 
^ LVIll. Caxtdh'b Bi.ARaiiAuiiiH AHU EaLaiHiX, Um, ed. Dr. Leon ifellniir. 17). 
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